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บทบรรณาธิการ

	 วารสารไทยศึกษาฉบับที่ ๒ ปีที่ ๑๖ ประกอบด้วยบทความด้านไทย-ไทศึกษา

ในหลากหลายประเด็น ทั้งภาษา คติชน ศิลปกรรม ล้วนแต่แสดงให้เห็นความงอกเงย

ด้านไทย-ไทศึกษา 

	 พระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพพระบาทสมเด็จพระปรมินทรามหา

ภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตรเป็นพระราชพิธีที่ประสานความรู้หลากหลากแขนง

เพือ่จัดพระราชพธิยีิง่ใหญ่อันเป็นการแสดงความภกัดแีด่พระมหากษตัรย์ิผู้จะสถติในใจ

พสกนิกรชาวไทยตลอดกาล บทความเรื่อง “คุณค่างานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนัก

ในพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพพระบาทสมเด็จ พระปรมินทรมหาภูมิพล 

อดุลยเดช บรมนาถบพิตร” ของอาจารย์ศิริธร สุตตานนท์ และอาจารย์ ดร. พรทิพย์ 

อันทิวโรทัย ได้แสดงให้เห็นคุณค่าของงานช่างดอกไม้แบบราชส�ำนักในพระราชพิธี

ถวายพระเพลิงพระบรมศพได้อย่างน่าสนใจ 

	 บทความเรื่อง “ผ้าไหมไทยกับ “ความมั่นคงของมนุษย์” ในสมัยสงคราม

เย็น” ของอาจารย์ ดร. ศิบดี นพประเสริฐ ได้ชี้ให้เห็นความส�ำคัญของการตั้งมูลนิธิ

ส่งเสริมศิลปาชีพในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ ที่สัมพันธ์ต่อความ

มั่นคงของมนุษย์ในบริบทช่วงสงครามเย็น ส่วนบทความเรื่อง “จามรี” สัตว์ที่ไม่มีใน

ประเทศไทย แต่ปรากฏในโบราณราชประเพณี” ของอาจารย์ ดร.เกรียงไกร 

ฮ่องเฮงเส็ง ได้ร้อยเรียงให้เห็นประวัติความเป็นมาของจามรีในโบราณประเพณีไทย 

อันเกี่ยวโยงทั้งมิติวัฒนธรรมและสถาบันพระมหากษัตริย์ บทความทั้งสามเรื่องน้ี 

ล้วนเป็นประจักษ์พยานถึงความส�ำคัญของสถาบันพระมหากษัตริย์ในฐานะแกนกลาง

ของสังคมและวัฒนธรรมไทย

	 วรรณคดเีป็นแหล่งข้อมลูในการศกึษาภาษาและวัฒนธรรมทีน่่าสนใจ ดงัเช่น

บทความเรือ่ง “ความเป็นชาติไทย” ใน “โคลนติดล้อ ล้อตดิโคลน และเร่ืองสบืเน่ือง”:

การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับอุดมการณ์” ของอาจารย์ ดร. สุภัทร 

แก้วพัตรที่ช้ีให้เห็นความส�ำคัญของการใช้ภาษาในการสื่ออุดมการณ์ในวรรณคดีเรื่อง

โคลนตดิล้อ ส่วนบทความเรือ่ง “ปถมมาลยั ทุติยมาลยั และจุฬลงัคมาลยั กับประเพณี

เทศน์มหาชาติของกลุ่มชาติพันธุ์ไท ท่ีวัดผาแตก อ�ำเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย”



ของอาจารย์ ดร. จตพุร เพชรบูรณ์ ทีไ่ด้อธบิายให้เหน็ความส�ำคญัของคมัภร์ีพระมาลัย

กับประเพณีเทศน์มหาชาติ

	 ปิดท้ายด้วยบทความเรื่อง “แม่ค้าตลาดหนองมน: กระบวนการสื่อสาร

อัตลักษณ์ผู้สูงอายุผ่านการสร้างละครแบบชีวประวัติ” ของผู้ช่วยศาสตราจารย์ 

ดร. อาทรี วณิชตระกูล ที่ได้แสดงแนวทางของการวิจัยบนพื้นฐานของปฏิบัติการ

สร้างสรรค์ คือการสร้างสรรค์บทละครจากการสัมภาษณ์แม่ค้าในตลาดหนองมน

	 วารสารไทยศึกษาขอขอบพระคุณผู้เขียนทุกท่านที่เลือกวารสารไทยศึกษา

เป็นส่ือกลางในเผยแพร่ผลงานของท่าน ขอบพระคุณผู้ทรงคุณวุฒิทุกท่านที่เป็นกลไก
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บทคัดย่อ

	 บทความวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์คุณค่างานช่างดอกไม้สดแบบ

ราชส�ำนักในพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหา

ภูมพิลอดลุยเดช บรมนาถบพติร โดยการศกึษาเอกสาร การสัมภาษณ์ครชู่างดอกไม้สด

แบบราชส�ำนักและข้าราชบริพารฝ่ายหน้าและฝ่ายใน จ�ำนวน ๖ คน รวมถึงการสังเกต

แบบมส่ีวนร่วม ด้วยผู้วิจัยได้มโีอกาสเรยีนรูง้านช่างดอกไม้สด ณ โรงเรยีนช่างฝีมอืในวัง 

(หญิง) ในปีการศึกษา ๒๕๖๐ และร่วมเป็นอาสาสมัครในการจัดท�ำงานช่างดอกไม้สด

ทั้งก่อนและหลังพระราชพิธี โดยเข้าร่วมถวายงานพร้อมกับข้าราชบริพารฝ่ายใน 

ศษิย์เก่าและศษิย์ปัจจุบันโรงเรยีนช่างฝีมอืในวัง (หญงิ) จ�ำนวน ๓๐๐ คน  ผลการศกึษา

พบว่างานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในพระราชพิธีนี้ มีคุณค่า ๕ ประการคือ  คุณค่า

ด้านจรยิศาสตร์ เกดิคณุธรรม จรยิธรรม ทัง้ในเรือ่งของกาลเทศะ วิธปีฏบัิตต่ิอดอกไม้ 
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ความกตัญญูต่อครูบาอาจารย์ และความรักชาติ ศาสนา พระมหากษัตริย์ คุณค่าด้าน

สุนทรียศาสตร์ เป็นการสัมผัสความงามในองค์ประกอบศิลป์ และการออกแบบที่

เหมาะสมกบัฐานานุภาพของภมูปัิญญาหลวง คณุค่าด้านการจัดการทรพัยากร เป็นการ

จดัการทรพัยากรในเชิงเศรษฐศาสตรแ์ละการจดัการแบบโลจสิติกส์ ตั้งแตก่ารคัดสรร 

ควบคมุระยะเวลาในการจัดการวัตถดุบิ จนกระทัง่ถงึการจัดการขนส่งช้ินงานประดษิฐ์

อย่างมีประสิทธิภาพ   คุณค่าด้านเชิงช่างประณีตศิลป์ เป็น “งานช่าง” ในราชส�ำนัก

โดย “ช่างประณีตศิลป์”  คือ ผู้ประกอบไปด้วยองค์คุณสองประการ คือ มีฝีมือดีและ

ความคิดดี รวมทั้งมีเทคนิคพิเศษ ได้แก่ วิธีการแบบรื้อสร้าง คือ การถอดรูปดอกไม้

เดิมแล้วน�ำมาประกอบเป็นรูปแบบใหม่  และคุณค่าด้านนวัตกรรม เป็นการสร้างสรรค์

นวัตกรรมใหม่โดยเช่ือมโยงองค์ความรู้งานช่างกับพิธีกรรม ศาสนา ก่อให้เกิดงาน

ประดิษฐ์รูปแบบต่าง ๆ ที่ใช้วัสดุหลากหลายและมีความคงทนถาวร

ค�ำส�ำคัญ:	 คุณค่า, งานช่างดอกไม้สด, แบบราชส�ำนัก, พระราชพิธีถวายพระเพลิง

	 พระบรมศพ, พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช

	 บรมนาถบพิตร
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Abstract

	 The aim of this research was to decode subtle meaning and 

significance of traditional floral arrangements at the Royal Cremation of the 

Thai King Rama IX. The research article focuses on a deep assessment of 

the flower arrangements dedicated to the late King Bhumibol Adulyadej the 

Great (H.M. King Rama IX). The study identified the hidden meaning and 

significance in the choice of floral patterns and arrangements as followings: 

1. Ethical significance as represented in the steps taken by the artists to

assemble fresh flowers daily that conveys a high level of moral characteristics, 

such as gratitude, respect and loyalty to teachers who bestowed their 

knowledge, to the nation, religion and the monarchy; 2. The aesthetics

and beauty in the art form of flower arrangement in which can be traced

back to the ancient wisdom of the Thai royal court passed on from 
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generation to generation of artisans containing their beliefs, principles and 

religion; 3. Resource management from an intelligent selection of material 

through techniques adopted to arrange for the massive quantity of fresh

flowers and transport them to be displayed at the right place at the right

time in the most efficient manner possible; 4. The fine craftsmanship at the 

highest level of excellence and skillsets to generate beautiful artistic 

possibilities; and 5. Innovation beyond expectation but still realistic to be 

practical reflected in the imagination that comes from the mindset of the 

royal court artists and craftsmen.

Keywords:	values, floral craftsmanship, royal pattern, royal cremation, King 

	 Bhumibol Adulyadej
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บทน�ำ

	 คนไทยยกย่องเทิดทูนพระมหากษัตริย์มาจากคติความเชื่อในเรื่องสมมุติเทพ 

ซ่ึงถอืว่าพระมหากษัตรย์ิ คอื องค์อวตารของเทพ เมือ่พระมหากษตัรย์ิสวรรคต เชือ่ว่า

พระองค์เสด็จกลับสู่เขาพระสุเมรุ (Yoomangmee, 2016, p. 215) เขาพระสุเมรุ คือ 

ศูนย์กลางของจักรวาล จึงต้องถวายพระเพลิงพระศพกลางใจเมือง พระเมรุ คือ 

ส่ิงปลูกสร้างที่ใช้ในการประกอบพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพ โดยมีพระจิตกาธาน 

เพือ่ใช้ในการถวายพระเพลิง (Fine arts, Department, 1998, p. 184)  ความส�ำคญัของ

การจัดเตรยีมเครือ่งดอกไม้สดประดบับนพระเมรมุาศและพระจิตกาธาน คอื ไม่สามารถ

เตรียมการล่วงหน้าเป็นระยะเวลานานได้ ตามอายุของดอกไม้ ใบไม้ และพืชผักที่ใช้

แกะสลัก จะต้องท�ำให้เสร็จในคืนก่อนที่จะเชิญพระบรมศพข้ึนประดิษฐาน ดอกไม้

บางชนิดสามารถเตรียมล่วงหน้าได้ ๒-๓ วัน ส่วนใบตองสามารถเตรียมได้นาน

หลายวันถ้าจ�ำเป็น เพื่อให้ดอกไม้ ใบไม้ต่างๆ ยังคงความสดอยู่ ผู้ท�ำจึงต้องท�ำงาน

แข่งกับเวลา และอาศัยความประณีตละเอียดอ่อน ในการจัดท�ำเพื่อเป็นการถวาย

พระเกียรติแด่พระบรมศพ (Thanapradit, personal interview, 2017, October 23) 

ในปัจจุบันกระทรวงวัฒนธรรมได้ขึ้นทะเบียนงานช่างดอกไม้สดเป็นมรดกภูมิปัญญา

ทางวัฒนธรรมของชาติ ประจ�ำปีพุทธศักราช ๒๕๕๗ ในสาขางานช่างดั้งเดิม โดยมี

การส่ังสมสืบทอดภูมิปัญญาหลวงน้ีรวมกับความคิดสร้างสรรค์ของช่างหลวงกันมา

หลายรุ่น (Thongcharoengbua-ngam, 2014, p. 70-68) นับเป็นงานหลวงที่ส�ำคัญอีก

แขนงหน่ึงในงานเครื่องสดประดับพระจิตกาธาน พระบรมโกศ และพระราชยาน 

ซ่ึงเป็นเครื่องประกอบพระราชอิสริยยศที่มีระเบียบแบบแผนตามจารีตราชส�ำนัก 

(Fine arts, Department, 1998, p. 452) 

	 ดังน้ัน งานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในพระราชพิธีถวายพระเพลิง

พระบรมศพพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดช บรมนาถบพติร  จึงเป็น

เครือ่งมอืทางการศกึษาทีจ่ะใช้ในการวิเคราะห์คณุค่าเพือ่พฒันาจิตใจและจิตส�ำนึกของ

คนในชาติ ซึ่งน�ำพาไปสู่การพัฒนาคน ชุมชน และประเทศอย่างยั่งยืน เพื่อธ�ำรงรักษา

ศิลปอันดีงาม คือ มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมภายใต้พื้นฐานจิตส�ำนึกของ

ความเป็นไทยนี้ให้คงอยู่ตลอดไป
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วัตถุประสงค์

	 เพื่อวิเคราะห์คุณค่างานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในพระราชพิธีถวาย

พระเพลิงพระบรมศพพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดช บรมนาถบพติร

ขอบเขตการวิจัย

	 ๑.	ข้อมูลเกี่ยวกับงานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในพระราชพิธีถวาย

พระเพลิงพระบรมศพพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดช บรมนาถบพติร 

ในการวิจัยครั้งน้ีจะกล่าวถึงงานช่างดอกไม้สดในการประดับจิตกาธาน พระบรมโกศ 

และพระราชยาน เท่าน้ัน เน่ืองจากงานแขนงน้ี เป็นความรบัผิดชอบของฝ่ายใน ซ่ึงเป็น

บริบทพื้นที่ศึกษาของผู้วิจัย

	 ๒.	ช่วงระยะเวลาการเก็บข้อมูลเริ่มตั้งแต่วันที่ ๒๒ พฤษภาคม ๒๕๖๐ ถึง 

๓๑ ตุลาคม ๒๕๖๑

	 ๓.	ข้อมูลเกี่ยวกับงานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในพระราชพิธีถวาย

พระเพลิงพระบรมศพพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดช บรมนาถบพติร 

เป็นการสังเกตการณ์โดยเข้าร่วมในการถวายงานหลวงในพระราชพิธีน้ี เมื่อวันที่ ๒๓

ตลุาคม ถงึ ๒๖ ตลุาคม ๒๕๖๐ ณ พระทีน่ั่งบรมราชสถติยมโหฬาร พระบรมมหาราชวัง

กรอบแนวคิดในการวิจัย

	 ในงานวิจัยน้ีผู้วิจัยน�ำทฤษฎีคุณวิทยา แนวคิดคหกรรมศาสตร์ แนวคิดงาน

ช่างประณตีศลิป์ และแนวคดิงานพระบรมศพของบรูพกษัตรย์ิและพระบรมวงศานุวงศ์ 

มาเป็นแนวทางในการวิเคราะห์คุณค่างานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนัก ในพระราชพิธี

ถวายพระเพลิงพระบรมศพพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช

บรมนาถบพิตร โดยจ�ำแนกเป็นคุณค่า ๕ ด้าน ดังน้ี จริยศาสตร์ สุนทรียศาสตร ์

การจัดการทรัพยากร เชิงช่างประณีตศิลป์ และนวัตกรรม	
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วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 การวิจัยน้ี มวัีตถปุระสงค์เพือ่วิเคราะห์คณุค่างานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนัก 

ในพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพล

อดุลยเดช บรมนาถบพิตร โดยมีวิธีการด�ำเนินการวิจัย ดังนี้

	 ๑.	ศึกษาค้นคว้าเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

	 ๒.	สัมภาษณ์ เก็บข้อมูลภาคสนาม (fieldwork) และเข้าร่วมสังเกตการณ์

โดยถวายงานในพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพพระบาทสมเด็จพระปรมินทร

มหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร 

	 ๓.	 วิเคราะห์ข้อมูล สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

ผลการวิจัย

	 งานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในงานพระราชพธีิถวายพระเพลงิพระบรม

ศพพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดข บรมนาถบพิตร

	 งานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักประดบัพระจิตกาธานนับเป็นเครือ่งประกอบ

พระราชอิสริยยศ ที่มีกฎเกณฑ์ระเบียบแบบแผนตามจารีตราชส�ำนักซ่ึงยึดถือปฏิบัติ

สืบทอดมาถึงปัจจุบัน (Fine arts, Department, 2018, p. 255) เป็นงานที่มีความวิจิตร

ประณีตบรรจงเป็นศูนย์รวมของช่างฝีมือถึง ๓ แขนงด้วยกัน คือ งานช่างแทงหยวก 

งานช่างแกะสลักของอ่อน และงานช่างดอกไม้สด ซ่ึงจะรวมเรียกกันว่า “งานช่าง

เครื่องสด” (Thongcharoengbua-ngam, 2014, p. 70-68) โดยใช้สีเหลืองอันเป็น

สีประจ�ำวันพระราชสมภพ เป็นสีหลักในการตกแต่งพระจิตกาธาน (Poonkhuntod, 

personal interview, 2017, October,  20) โดยในงานวิจัยนี้จะขอกล่าวถึงเฉพาะงาน

ช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักที่ปรากฏในงานพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพ

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดข บรมนาถบพิตร โดยข้าราชบริพาร

ฝ่ายใน รวมทั้งศิษย์เก่าและศิษย์ปัจจุบันโรงเรียนช่างฝีมือในวัง (หญิง) 
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ภาพที่ ๑ และ ๒	พระจิตกาธาน พระบรมศพพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพล

	 อดุลยเดช บรมนาถบพิตร และแผนผังงานช่างดอกไม้สดแบบ

	 ราชส�ำนักในงานพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพ พระบาท

	 สมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร 

ที่มา:	Fine arts, Department. (2018). The Accessory of honour of His Majesty 

	 King Bhumibol Adulyadej the Great. Bangkok: Rungsil Priniting. p. 240, 

	 254.
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คุณค่างานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในงานพระราชพธีิถวายพระเพลงิพระบรมศพ

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร

	 งานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในงานพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรม

ศพพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร แสดงออกซ่ึง

ความวิจิตรประณีตสวยงาม อันเป็นคณุค่าเชิงศลิปะ ซ่ึงช่างได้บรรจงสร้างสรรค์ขึน้ด้วย

ฝีมือและความคิด เพื่อสื่อสะท้อนถึงเอกลักษณ์ของงานหลวง อันเป็นลักษณะพิเศษที่

แตกต่างกนัไปในแต่ละงาน พระจิตกาธานจึงมรีปูทรงและการตกแต่งล้วนวิจิตรอลงัการ 

หลากหลายรปูแบบไม่ซ�ำ้กนั ช่างหลวงแขนงน้ีได้เลียนแบบโบราณ และคดิค้นน�ำเอาวัสดุ

ที่มีในท้องถิ่นจากสิ่งแวดล้อมใกล้ตัวตามธรรมชาติมาใช้ตอบสนองวัฒนธรรมการปลง

ภาพที่ ๓ และ ๔	การประดับพระบรมโกศและพระราชยาน ด้วยมาลัยกลมกลีบ

	 กล้วยไม้สีขาว อุบะกลีบกล้วยไม้จากการดูดสีเหลือง 

ที่มา:	Fine arts, Department. (2018). The Accessory of honour of His Majesty 

	 King Bhumibol Adulyadej the Great. Bangkok: Rungsil Priniting. 

	 p. 126, 128.
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พระบรมศพอย่างสมประโยชน์ (Pornsuksawad, 2012,   p. 160) ประกอบกับเวลา

ที่จ�ำกัด จึงต้องใช้ช่างประดิษฐ์เป็นจ�ำนวนมากให้แล้วเสร็จในเวลาส้ันที่สุด เพื่อรักษา

ความสดของดอกไม้สดต่างๆ ไว้ให้ทนัในการพระราชทานเพลิง (Fine arts, Department, 

2012, p. 278) ซ่ึงเป็นเครื่องสะท้อนถึงความน้อมใจของเหล่าช่างฝีมือ บรรดา

ข้าราชบริพาร และอาณาประชาราษฎร์ ในการร่วมกันถวายความจงรักภักดี เป็นการ

ไว้อาลัยและแสดงความกตัญญูกตเวทิตาคุณต่อพระเจ้าแผ่นดินและเจ้านายผู้มี

พระกรุณาธิคุณเป็นครั้งสุดท้าย อันเป็นคุณค่าส�ำคัญที่แฝงอยู่ในงานพระราชพิธีน้ี 

ดังจะกล่าวถึงคุณค่าในด้านต่างๆ  ดังนี้

	 ๑.	คุณค่าด้านจริยศาสตร์ 

	 ในพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพพระบาทสมเด็จพระปรมินทร

มหาภูมิพลอดุลยเดช พระบรมบพิตร ในช่วงเดือนตุลาคม พ.ศ. ๒๕๖๐ เป็นพระราชพิธี

ที่ต้องใช้ข้าราชบริพารจ�ำนวนมากในการประดิษฐ์ดอกไม้สด เพื่อท�ำเครื่องประดับ

พระจิตกาธานตกแต่งพระเมรุมาศ ทางโรงเรียนช่างฝีมือในวัง (หญิง) ได้ติดต่อ

ศิษย์เก่าหลาย ๆ รุ่น และศิษย์ปัจจุบันเข้ามาถวายงานผ่านพระราชพิธีน้ีในพระบรม

มหาราชวัง ณ พระที่นั่งบรมสถิตยมโหฬาร นับเป็นประสบการณ์อันยิ่งใหญ่ครั้งหนึ่ง

ในชีวิตของช่างฝีมือช้ันสูงทุกแขนง ข้าราชบริพาร ศิษย์เก่าและศิษย์ปัจจุบัน แผนก

งานช่างดอกไม้สดทกุคน ซ่ึงมคีณุค่าทางจรยิศาสตร์ คอื เป็นคณุค่าทางความประพฤติ

ของคนในชุมชนชาววัง (Koset, 1973, p. 161) ในที่นี้ คือ ข้าราชบริพารและประชาชน

ทั่วไปที่มีโอกาสเข้ามาถวายงานหลวงในครั้งน้ี ที่มีความตั้งใจอนุรักษ์แบบแผนในเรื่อง

พระราชประเพณี ด้วยความจงรักภักดีต่อสถาบันพระมหากษัตริย์ มีความกตัญญู

ต่อครูบาอาจารย์ และส่ิงศักดิ์สิทธิ์ที่ปกปักรักษาประเทศชาติ โดยการแสดงออกซ่ึง

ความรักสามัคคี มีน�้ำหน่ึงใจเดียวกัน มีมิตรไมตรี การเอาใจใส่ การแบ่งปัน และ

การให้ก�ำลังใจกนั (Chanthanaphalin, 1989, p. 2) โดยทกุคนจุดมมีุง่หมายเดยีวกนั คอื 

ตั้งใจถวายงานเพื่อน้อมส่งเสด็จดวงพระวิญญาณพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู ่หัว 

อย่างประณตีวิจิตรให้สมพระเกยีรตแิก่เจ้าเหนือหวัทีร่กัย่ิงของประชาชนชาวไทย ไม่ว่า

จะเหน็ดเหน่ือยหรือยากล�ำบากเพียงใด เพียงระลึกถึงพระพักตร์ของพระองค์ท่าน 

โดยเฉพาะเมื่อทราบว่าสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาเสด็จฯ และทรงงานช่างดอกไม้
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สดอยู่ในพระที่นั่งนี้ด้วย ผู้ถวายงานไม่มีความรู้สึก ง่วง หิว เหนื่อยล้าใด ๆ เลย เมื่อ

เสร็จงานจึงพัก แม้จะยังอารมณ์ตื่น และชื่นชมผลงานงามวิจิตรนั้น ๆ เนื่องจากงาน

ประดิษฐ์งานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในครั้งน้ี ต้องใช้เวลาในการท�ำก่อน

พระราชพิธีเป็นเวลาสามวันสามคืนเพื่อให้ดอกไม้คงความสดไว้ได้นานที่สุด ดังน้ัน 

ทุกคนจึงใช้พลังกาย พลังใจทุ่มเทอย่างเต็มที่ เพื่อให้งานออกมาสวยงามและสม

พระเกียรติ

ภาพที่ ๕ และ ๖	 สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี เสด็จฯ 

	 ทอดพระเนตรการประดิษฐ์งานช่างดอกไม้สดของข้าราชบริพาร

	 ฝ่ายใน ของศษิย์เก่าและศษิย์ปัจจุบัน โรงเรยีนช่างฝีมอืในวัง (หญงิ) 

	 และทรงร้อยตาข่ายดอกรัก ลายตาประชมุยอดรัก ติดด้วยดอกเขม็

	 สีแดง ประดับเล่ือมสีทองตรงมุมประชุมยอดรัก เพื่อประดับ

	 พระจิตกาธาน ในเรือนยอด ช้ันที่ ๙ ณ พระที่น่ังบรมราชสถิตย

	 มโหฬาร

ที่มา: Royal traditional Thai crafts school for woman, 2017

	 ดังนั้น คุณค่าทางจริยศาสตร์นี้ เป็นคุณค่าที่เกิดจากความประพฤติและการ

ปฏิบัติงานในพระราชพิธี แสดงให้เห็นถึงความดีงาม ความสูงส่งในจิตใจของทุกคน

ที่ได้ถวายงานแด่พระบรมกษัตริย์อันเป็นที่รักของปวงชนชาวไทยผ่านงานช่างดอกไม้

สดแบบราชส�ำนักในพระราชพธิอัีนทรงคณุค่ายิง่ ซ่ึงส่ิงเหล่าน้ีก่อให้เกดิความประพฤต ิ

ความคิด ทัศนคติ การใช้ชีวิต กรอบจารีตประเพณีที่ต้องปฏิบัติตาม  เกิดเป็นความดี

งามของจิตใจ ซึ่งน�ำไปสู่การพัฒนามนุษย์ที่สมบูรณ์ต่อไป
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	 ๒.	คุณค่าด้านสุนทรียศาสตร์

	 งานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพ

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช พระบรมนาถบพิตร  นับว่ามีคุณค่า

ในทางสุนทรียะในมิติของคุณค่าเชิงความงาม (Fine arts, Department, 1996, p. 198)

สามารถกระทบอารมณ์ ความรู้สึกของผู้ที่ชม ดม และสัมผัสว่ามีความสวยสด งดงาม 

วิจิตรตระการตา (Chanthanaphalin, 1985, p. 1) ผ่านการประดิษฐ์อย่างประณีต 

มองดูแล้วชวนให้รู้สึกอ่อนโยน สละสลวย ละมุนละไม ยิ่งเมื่อมีลมโชยพัดพากลิ่นหอม

ระรื่นระรวยอบอวลในห้องนั้นให้ชื่นใจ ผู้พบเห็นก็เกิดความ ชื่นชมไปถึงช่างผู้ประดิษฐ์

ผลงาน ที่มีความคิดสร้างสรรค์และใช้ฝีมือประณีตบรรจง จับจีบ ร้อยกรองได้อย่าง

วิจิตรงดงาม (Intakul, 2009,  p. 8)

	 โดยงานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักปรากฏในงานพระราชพธิถีวายพระเพลิง

พระบรมศพ พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร แบ่ง

ประเภทงานได้ ๒ ประเภท ได้แก่ เครื่องแขวน และมาลัย ดังนี้

ภาพที่ 7 และ 8	ศษิย์เก่าและศษิย์ปัจจุบัน แผนกงานช่างดอกไม้สดโรงเรยีนช่างฝีมอื

	 ในวัง (หญิง) ก�ำลังร้อยมาลัยกลมกลีบดอกกล้วยไม้สีขาว และ

	 ประดิษฐ์ดอกข่าจากกลีบกล้วยไม้ดูดสีเหลือง

ที่มา: Royal traditional Thai crafts school for woman, 2017
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	 ๑.	ตาข่ายดอกรัก

ภาพที่ ๙ และ ๑๐	ตาข่ายดอกรัก ลายตาประชุมยอดรัก ติดด้วยดอกเข็มสีแดง 

	 ประดับเลื่อมสีทองตรงมุมประชุมยอดรัก ประดิษฐ์จ�ำนวน ๙ ชั้น 

	 โดยประดบัเรอืนยอดของพระชัน้ที ่๙ ช้ันบนสุดของพระจิตกาธาน 

	 เป็นฝีพระหัตถ์สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี

ที่มา:	Fine arts, Department. (2018). The Accessory of honour of His Majesty 

	 King Bhumibol Adulyadej the Great. Bangkok: Rungsil Priniting, p. 256.
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	 ๓.	ตาข่ายดอกมะลิ

ภาพที่ ๑๑ และ ๑๒	ระย้าน้อย เครื่องแขวนประดับในส่วนกึ่งกลางใต้ชั้นเรือนยอด

	 ของพระจิตกาธาน และพู่กล่ิน ประดับประจ�ำมุมทั้งส่ีด้านของ

	 พระจิตกาธาน

ที่มา: Royal traditional Thai crafts school for woman, 2017

ภาพที่ ๑๓ และ ๑๔	 ผืนตาข่ายกรองตาข่ายดอกมะลิ ลายส่ีก้านส่ีดอก ประดับช้ัน

	 เรอืนยอดและช้ันรดัเกล้า และตาข่ายดอกมะลิ ลายส่ีก้านส่ีดอก 

	 ติดด้วยดอกเข็มสีแดง ประดับเล่ือมสีทอง ประดิษฐ์เป็นฉัตร 

	 ๗ ช้ัน จ�ำนวน ๔ ต้น ประจ�ำมุมพระจิตกาธานทั้งส่ี                                                                   

ที่มา: Royal traditional Thai crafts school for woman, 2017
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	 ๔.	มาลัยกลมและอุบะ

ภาพที่ ๑๕ และ ๑๖	มาลัยกลม กลีบดอกกล้วยไม้สีขาว และอุบะดอกข่ากลีบกล้วยไม้

	 ดูดสีเหลือง ประดับพระบรมโกศและพระราชยาน

ที่มา: Royal traditional Thai crafts school for woman, 2017

	 จากภาพดังกล่าว จะเห็นได้ว่าในงานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักปรากฏ

ในงานพระราชพธิถีวายพระเพลิงพระบรมศพ พระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิล

อดลุยเดช บรมนาถบพติร สุนทรยีะมคีวามส�ำคญัทีไ่ม่อาจมองข้ามไปได้ในงานช่างฝีมอื

ช้ันสูง คือ ผลงานที่มีลักษณะความงาม เป็นที่นิยมชมชอบ และยอมรับของสังคม

วงกว้าง มีความประณีต และสร้างสรรค์ ซ่ึงเป็นส่ิงสะท้อนความสามารถและทักษะ

ของช่างประณีตศลิป์เป็นอย่างด ีซ่ึงลักษณะความงามน้ีจะมพีลวัตทีเ่ปล่ียนแปลงไปตาม

ยุคสมัยหรือสังคม ซึ่งท�ำให้ผลงานมีคุณค่าทางความงาม และสามารถใช้ฝีมือเป็นงาน

อาชีพได้ (Thepsit, Mathika, personal interview, 2017, October 21)

	 ๓.	คุณค่าด้านการบริหารจัดการทรัพยากร

	 คุณค่าในด้านการจัดการทรัพยากรและโลจิสติกส์เป็นภาพรวมในการบริหาร

จัดการที่มีความส�ำคัญยิ่งประการหน่ึงในงานพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพ 

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร มีกระบวนการ

ประดิษฐ์งานหลวงในพระราชพิธีอย่างมีระบบ ตั้งแต่การคิดวิเคราะห์วางแผน
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การท�ำงานอย่างดี โดยส�ำนักพระราชวังออกแบบสร้างสรรค์ชิ้นงานโดยใช้ช่างฝีมือใน

ราชส�ำนัก ฝ่ายในคัดเลือกและรวบรวมช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักให้มีจ�ำนวน

เหมาะสมกบัสถานที ่ รวมถงึการจัดเตรยีมดอกไม้ วัสดตุ่าง ๆ  การฝึกซ้อมฝีมอื การจด

บันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร การจัดพิธีไหว้ครูและบวงสรวงส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ ขั้นตอน

การประดิษฐ์ จนกระทั่งการรวบรวมและตระเตรียมการขนส่ง แล้วส่งมอบช้ินงาน

ให้กบัฝ่ายหน้า เพือ่การประกอบและประดบัตกแต่งพระจิตกาธานให้แล้วเสรจ็สมบูรณ์ 

ในรุ่งเช้าของวันที่ ๒๕ ตุลาคม ๒๕๖๐ (Fine arts, Department, 2018, p. 257) ดังนั้น 

คณุค่าการจัดการทรพัยากร คอื การยกระดบักระบวนการผลิต และการกระจายสินค้า

และบริการ ให้เกิดประสิทธิภาพสูงสุด ทั้งด้านเวลา ต้นทุน และคุณภาพ น�ำไปสู่

การพัฒนาอย่างยืน

ภาพที่ ๑๗ และ ๑๘	ข้าราชบริพารฝ่ายในก�ำลังจัดเก็บช้ินงานช่างดอกไม้สดแบบ

	 ราชส�ำนักในแต่ละส่วน เพื่อน�ำไปประกอบพระจิตกาธาน 

ที่มา: Royal traditional Thai crafts school for woman, 2017
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	 ๔.	คุณค่าด้านเชิงช่างประณีตศิลป์

	 เมื่อพิจารณาคุณลักษณะของงานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนัก  ได้แก่ มาลัย 

พานพุ่ม เครื่องแขวน ล้วนมีข้อจ�ำกัดในด้านความคงทน จะย่อยสลายหายไปไม่คง

รปูเหมอืน ศลิปะวัตถอ่ืุนๆ ดงัน้ันสิง่ทีจ่ะด�ำรงอยูแ่ละสืบทอดในงานช่างดอกไม้สดแบบ

ราชส�ำนัก คือ ทักษะ หรือ “ฝีมือ”  โดยมิใช่เพียงฝีมือธรรมดา หากแต่เป็นฝีมือเชิงช่าง

ช้ันสูง (Bunnak, Thithipa, 2017, p. 98) ซ่ึงมศีนูย์กลางการสืบทอดผ่านการฝึกหดัเพือ่

ใช้งานจริงจากราชส�ำนักฝ่ายพระราชฐานชั้นใน ในการพระราชพิธีต่าง ๆ  ของพระมหา

กษัตริย์ และพระบรมวงศานุวงศ์ พระบรมมหาราชวัง มาตั้งแต่อดีต ถือเป็นต้นแบบ

ของงานช่างแขนงนี้

ภาพที่  ๑๙ และ ๒๐	ข้าราชบริพารฝ่ายหน้าก�ำลังขนส่งช้ินงานช่างดอกไม้สดแบบ

	 ราชส�ำนัก เพื่อน�ำไปประกอบพระจิตกาธาน

ที่มา: Royal traditional Thai crafts school for woman, 2017
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ภาพที่ ๒๑ และ ๒๒	 อาจารย์มัณฑณา ครูช่างดอกไม้สด และลูกศิษย์ แผนกงาน

	 ช่างดอกไม้สด โรงเรียนช่างฝีมือในวัง (หญิง) ก�ำลังร้อยอุบะ 

	 ประดิษฐ์ดอกข่ากลีบกล้วยไม้สีขาว

ที่มา: Royal traditional Thai crafts school for woman, 2017

ภาพที่ ๒๓ และ ๒๔	อาจารย์พมิ ครชู่างดอกไม้สด และข้าราชบรพิารฝ่ายพระราชฐาน

	 ชั้นใน ก�ำลังร้อยตาข่ายดอกมะลิ ลายสี่ก้านสี่ดอก

ที่มา: Royal traditional Thai crafts school for woman, 2017
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	 งานช่างฝีมือช้ันสูงน้ัน ล้วนต้องใช้ “ทักษะ” ในการประดิษฐ์ผลงาน โดย

ทักษะที่ว่าน้ีต้องอาศัยการฝึกฝน ฝึกปฏิบัติจากขั้นพื้นฐาน พัฒนาไปสู่ความช�ำนาญ 

และเป็นทักษะช้ันสูงอยู่ในตัวช่าง ซ่ึงต้องอาศัยกระบวนการเรียนรู้โดยมีส่วนร่วมใน

การลงมือปฏิบัติ ไม่สามารถจะถ่ายทอดทักษะผ่านต�ำราได้ (Kongsantia, personal 

interview 2017, October 20) และในกระบวนการถ่ายทอดนั้น ไม่เพียงทักษะเท่านั้น

ที่ถูกถ่ายทอดไป ยังมีความรู ้ในเรื่องของแบบแผน ประเพณีปฏิบัติที่สัมพันธ์กับ

โครงสร้างของสังคมช่างน้ัน ๆ  เป็นความรูแ้ละเพิม่พนูเป็นทกัษะพเิศษ หรอืความช�ำนาญ

พิเศษอีกด้วย (Malakul na Ayudthaya, personal interview,  2560, October 19)

ภาพที่ ๒๕ และ ๒๖	อาจารย์บุญเตือน ครูช่างดอกไม้สด และลูกศิษย์ แผนกงาน

	 ช่างดอกไม้สด โรงเรียนช่างฝีมือในวัง (หญิง) ก�ำลังร้อยตาข่าย

	 ดอกมะลิ ลายสี่ก้านสี่ดอก

ที่มา: Royal traditional Thai crafts school for woman, 2017                       

	 ๕.	คุณค่าด้านนวัตกรรม

	 งานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักที่ใช้ในงานพระราชพิธีถวายพระเพลิง

พระบรมศพพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร มี

หลายประเภท หลายวิธีการประดิษฐ์ จะเห็นได้ว่างานหลวงแขนงน้ีมีการพัฒนาอยู่

ตลอดเวลา เพียงแต่จะมีความสวยงามตามอายุของดอกไม้ ใบไม้ และวัสดุสด

ทัง้หลาย โดยประยกุต์หรอืสร้างสรรค์ขึน้ใหม่แต่ยงัคงรกัษาไว้ในแบบแผนหรอืรปูแบบ

เดิม (Lumbangla, personal interview, 2017, October 22) เช่น การรื้อสร้าง

การใช้วัสดุอ่ืน ๆ แทนดอกไม้สด ดังจะเห็นได้จากวิธีการของงานช่างดอกไม้สดแบบ
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	 ๒.	การกรอง คอื การคดัดอกไม้ กลีบดอกไม้ให้มขีนาดเท่ากนั เช่น การกรอง

ดอกรกั กรองมะลิ กรองดอกกล้วยไม้ กรองดอกพดุ กรองดอกบานไม่รูโ้รย ซ่ึงชิน้งาน

ดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในราชพธิทีีช่่างดอกไม้สดใช้เทคนิควิธกีารกรอง ได้แก่ ตาข่าย

ดอกมะลิลายส่ีก้านส่ีดอก ตาข่ายดอกรกั ลายตาประชุมยอดรกั มาลัยกลม มาลัยลายตา

ประชุม อุบะดอกรัก ดอกข่าประดิษฐ์

ภาพที่ ๒๗ และ ๒๘	 การร้อยมาลัยกลมกลีบกล้วยไม้สีขาว และมาลัยลายตาประชุม

	 กลีบกล้วยไม้สีเหลืองดูดสี ดอกพุด ดอกเบญจมาศน�้ำใบแก้ว 

	 เกสรดอกบานไม่รู้โรย

ที่มา: Royal traditional Thai crafts school for woman, 2017

ราชส�ำนักในพระราชพธิน้ีี ได้แก่ การร้อย การกรอง การถกั ดงัน้ี (Thongcharoengbua-

ngam, 2014, p. 69)  

	 ๑.	การร้อย คือ การร้อยมาลัยกลมสีเดียว หรือเป็นลวดลายต่าง ๆ โดยใช้

กลีบดอกไม้ ใบไม้ เช่น กลีบกล้วยไม้สีขาว น�ำมาร้อยเป็นมาลัยกลม และกลีบกล้วยไม้

สีเหลืองดดูสี ดอกพดุ ใบแก้ว ใจดอกบานไม่รูโ้รย น�ำมาร้อยเป็นมาลัยซีก ลายคณุหญงิ 

ประกอบเครื่องแขวน 
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ภาพที่ ๒๙ และ ๓๐	การกรองกลบีดอกกล้วยไม้ดูดสีดหลอืงเพื่อประดิษฐ์ดอกข่าและ

	 อุบะ

ที่มา: Royal traditional Thai crafts school for woman, 2017

	 ๓.	การถัก คือ การถักตาข่ายด้วยดอกไม้สด เช่น ดอกพุด ดอกมะลิ ดอกรัก 

โดยท�ำลวดลายเลียนแบบลายผ้า สลับดอกสลับก้านให้เกดิเป็นลวดลายทีส่วยงาม ได้แก่ 

ลายส่ีก้านส่ีดอก ซ่ึงปรากฎเทคนิคการถกัในงานพระราชพธิน้ีี เป็นตาข่ายตกแต่งเครือ่ง

แขวนต่างๆ หรือประดับพระจิตกาธาน อาทิ พวงกลาง พู่กลิ่น ม่านตาข่ายมะลิ ฉัตร

ตาข่ายดอกมะลิ โคมดอกรัก เป็นต้น

ภาพที่ ๓๑ และ ๓๒	 การถักตาข่ายดอกรัก ลายตาประชุมยอดรัก และการถักดอก

	 มะลิ ลายสี่ก้านสี่ดอก

ที่มา: Royal traditional Thai crafts school for woman, 2017
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	 นอกเหนือจากวิธีการงานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในพระราชพิธีน้ีที่ได้

กล่าวไปแล้ว ยงัมกีารประดษิฐ์สร้างสรรค์ผลงานช้ินใหม่ เป็นการใช้วัสดอ่ืุนแทนดอกไม้

สดในงานหลวงนี้ ได้แก่ การใช้ผ้าสีแดงท�ำเป็นดอกเข็มโดยใช้เครื่องปั๊มจากไม้ซึ่งเป็น

ภูมิปัญญาหลวง และใช้เล่ือมสีทองส�ำเร็จรูปติดตรงกลางดอกเพื่อตกแต่งให้งดงาม

วิจิตร แล้วน�ำไปประกอบกับชิ้นงานอื่น ๆ ต่อไป

ภาพที่ ๓๓ และ ๓๔	 ศิษย์เก่าและศิษย์ปัจจุบัน แผนกงานช่างดอกไม้สดโรงเรียนช่าง

	 ฝีมือในวัง (หญิง) ก�ำลังติดดอกเข็มจากผ้าสีแดง ประดับเลื่อม

	 สีทอง ลงบนตาข่ายดอกรัก ลายตาประชุมยอดรัก

ที่มา: Royal traditional Thai crafts school for woman, 2017

	 จะเห็นได้ว่าความคิดสร้างสรรค์ด้านการประดิษฐ์คิดค้น งานช่างดอกไม้สด

แบบราชส�ำนักในพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว

ปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร ย่อมเป็นส่ิงที่สะท้อนชีวิตของผู้คน

ในชุมชนชาววังหลวง เป็นนวัตกรรมที่ก่อให้เกิดสุนทรียภาพ การแก้ปัญหาในเรื่อง

ทรัพยากรและเวลาที่มีอยู่อย่างจ�ำกัด ท�ำให้งานส�ำเร็จลุล่วงไปด้วยดี พร้อมทั้งแสดง

ผลงานช่างหลวงชั้นสูงให้เด่นชัด แตกต่าง โดดเด่น มีอัตลักษณ์ และการย้อนอดีตที่

เป็นแบบโบราณ ที่มีมาอย่างยาวนานมั่นคง ค่อย ๆ สร้างสรรค์ดัดแปลงให้เข้ายุคสมัย 

อันเน่ืองมาจากวัสดุใหม่ ๆ อุปกรณ์ และความคิดของช่างปัจจุบันที่เติมแต่งงานช่าง

ดอกไม้สดแบบราชส�ำนักน้ัน เป็นแบบอนุรักษ์นิยม คือ อนุรักษ์แบบดั้งเดิมเข้มแข็ง 

การออกแบบที่สะท้อนความเป็นไทยให้ชาวโลกในปัจจุบันได้ยกย่องและชื่นชม	
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สรุป

	 งานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพ

พระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัภมูพิลอดลุยเดช บรมนาถบพติร เป็นงานช่างประณตีศลิป์

ประเภทหน่ึงที่สามารถสะท้อนคติความเช่ือ วัฒนธรรมประเพณี พิธีกรรม และ

ประวัติศาสตร์ของชาวไทยได้อย่างดี และถูกถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นมาอย่างช้านาน 

การร่วมมือร่วมใจกันปฏิบัติงานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักของข้าราชบริพารและ

ประชาชนตลอดจนหน่วยงานต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องแสดงให้เห็นถึงความจงรักภักดีต่อ

สถาบันพระมหากษัตรย์ิ ความรกั ความสามคัค ีการรวมใจเป็นน�ำ้หน่ึงเดยีวกนัของช่าง

ประณตีศลิป์ชัน้เลิศ ผู้มคีวามเช่ียวชาญงานในการสร้างงานทีวิ่จิตรตระการตาตามขนบ

เดิมที่มีมาแต่โบราณ ผสมกับการสร้างสรรค์ประดิษฐ์ช้ินงานใหม่ ๆ ให้มีความทันยุค

ทันสมัยและเข้ากับพระราชพิธีได้อย่างเหมาะสม เกิดเป็นงานศิลป์ช้ันเลิศที่ได้รับการ

ยอมรับจากสังคมภายนอกอย่างท่วมท้น รวมไปถึงมีการบริหารจัดการทรัพยากรที่มี

อยู่อย่างจ�ำกัดได้อย่างแยบยล  ส�ำเร็จเรียบร้อย เป็นส่วนหนึ่งในพระราชพิธีที่ยิ่งใหญ่ 

สวยงาม และสมพระเกียรติ แสดงให้ชาวไทยและชาวโลกประจักษ์แก่สายตาว่ามรดก

วัฒนธรรมที่ล�้ำค่าของชาติไทยน้ี มีความงดงาม มีอัตลักษณ์ความเป็นไทย และ

ทรงพลังอย่างภาคภูมิ

	 โมเดลคุณค่างานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนัก (MALAI model)

	 โมเดลคณุค่างานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนัก ทีไ่ด้รบัแรงบนัดาลใจจากการ

ประดิษฐ์งานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักผ่านพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพ

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร โดยมีอิทธิพลในด้าน

ขนบธรรมเนียมประเพณี คตคิวามเช่ือ  พธิกีรรม ประณีตศลิป์ ประวัตศิาสตร์ และความ

จงรักภักดี น�ำมาประดิษฐ์สร้างสรรค์จนเกิดเป็นผลงานชิ้นเอก มีคุณค่าในด้านต่าง ๆ 

ดังนี้
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	 ๑.	คุณค่าด้านจริยศาสตร์ (morals & ethics)	

	 งานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพ

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร ก่อให้เกิดคุณค่าทาง

จริยศาสตร์ เป็นการแสดงถึงความกตัญญูกตเวที   พระราชพิธีน้ีท�ำให้คนในชุมชนวัง

ได้พบปะกัน มีไมตรี ความสามัคคี กลมเกลียวกัน การให้และความเมตตาเอ้ือเฟื้อ

เผ่ือแผ่ เอ้ืออารี และให้ก�ำลังใจกัน เป็นการสร้างความสัมพันธ์อันดีของสมาชิกใน

สังคม (Chanthanaphalin, 1989, p. 2)   ดังจะเห็นได้จาก ในช่วงพระราชพิธีถวาย

พระเพลิงพระบรมศพ ข้าราชบรพิารจ�ำนวนมาก รวมไปถงึประชาชนทัว่ไปผู้ประสงค์จะ

ถวายงานอย่างสุดความสามารถ ต่างก็ร่วมจิตร่วมใจ ประดิษฐ์ดอกไม้สดเพื่อน�ำมาท�ำ

เครื่องประดับพระจิตกาธาน ตกแต่งพระเมรุมาศ เพื่อสรรค์สร้างผลงานชั้นสูงให้เป็น

ที่ประจักษ์แก่สายตาประชาชนชาวโลก ให้ทุกคนได้เห็นและซาบซ้ึงในผลงานชั้นสูง

ภาพที่ ๓๕ มาลัยโมเดล (MALAI model)

ที่มา: ผู้วิจัย, 2562
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อันทรงคุณค่า ร่วมเป็นหน่ึงในผู้อนุรักษ์วัฒนธรรมในพระราชประเพณีอันดีงาม และ

สืบต่อขนบธรรมเนียมประเพณี คตคิวามเช่ือ พธิกีรรม งานประณีตศลิป์ ศลิปะงานช่าง

ดอกไม้สดแบบราชส�ำนักดั้งเดิมที่มีมาตั้งแต่บรรพบุรุษไทยในอดีต ด้วยความระลึกถึง

และส�ำนึกในพระมหากรุณาธิคุณของในหลวง รัชกาลที่  9 ตลอดระยะเวลาที่พระองค์

ทรงประกอบพระราชกรณียกิจและทรงงานมาอย่างไม่หยุดหย่อน เพื่อให้ชาวไทยอยู่ดี

กนิด ีสามารถพึง่พาตนเองได้ อีกทัง้ สมเดจ็พระเทพรตันราชสุดาฯ สยามบรมราชกมุาร ี 

ได้เสดจ็ฯ เป็นการส่วนพระองค์เพือ่ทอดพระเนตรการจัดท�ำเครือ่งสดประดบัจิตกาธาน

และทรงงานช่างดอกไม้สดด้วยพระองค์เอง โดยทรงร้อยตาข่ายดอกรัก ลายสี่ก้านสี่

ดอก ติดด้วยดอกเข็มสีแดง ประดับเล่ือมสีทองเพื่อประดับจิตกาธานในเรือนยอด

ชั้นที่ ๙ ณ พระที่นั่งบรมราชสถิตยมโหฬาร เป็นการเน้นย�้ำให้เห็นว่า งานช่างดอกไม้

สดแบบราชส�ำนัก มีคุณค่าทางจริยศาสตร์เป็นอย่างยิ่ง และควรค่าต่อการอนุรักษ์ไว้

มิให้สูญหายไปตามกาลเวลา	 	

	 ๒.	คุณค่าด้านสุนทรียศาสตร์ (aesthetics)

	 งานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพ

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร ก่อให้เกิดคุณค่าทาง

สุนทรียศาสตร์ ดังจะเห็นได้จากความวิจิตรงดงามในงานช่างฝีมือดอกไม้สดที่ปรากฏ

สู่สายตาชาวโลก เป็นที่ยอมรับในนานาประเทศ ซึ่งงานเขียนของ Chanthanaphalin 

(1985) ได้บรรยายถึงงานดอกไม้สดที่กระทบอารมณ์ ความรู้สึกของผู้ที่ชม ดม สัมผัส 

ว่ามีความสวยสดงดงาม วิจิตรตระการตา ผ่านการประดิษฐ์อย่างประณีต มองดู

แล้วชวนให้รู้สึกอ่อนโยน สละสลวย ละมุนละไม ยิ่งเมื่อมีลมโชยพัดพากลิ่นหอมระรื่น

ระรวยอบอวลในห้องน้ันให้ชื่นใจ ผู้พบเห็นก็เกิดความช่ืนชมไปถึงช่างผู้ประดิษฐ์

ผลงานทีม่คีวามคดิสร้างสรรค์ และใช้ฝีมอืบรรจงจัดร้อยกรองได้อย่างลงตวั (Bunnak, 

2017) โดยความสวยงามในงานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในพระราชพิธีถวาย

พระเพลิงพระบรมศพพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร 

ด้วยความวิจิตรที่อยู่ในงานช่างฝีมือดั้งเดิมในงานหลวงเหล่าน้ี ได้ใช้แบบแผนที่มีอยู่

ในองค์ประกอบศิลป์ของงานประณีตศิลป์ เป็นคุณค่าทางสุนทรียศาสตร์ คือ การรับรู้

ทางการสัมผัสทั้ง ๖ ทวาร ได้แก่ หู ตา จมูก ลิ้น กาย และใจ มีความสุขที่ได้เห็นสิ่งที่
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สวยงาม มีความเพลิดเพลิน เกิดความพึงพอใจในผลงานนั้น ๆ เป็นการน�ำพามนุษย์สู่

ความสขุผ่านความงามของดอกไม้โดยเคารพต่อธรรมชาต ิเรยีนรูท้ีจ่ะอยูก่บัธรรมชาต ิ

และเยียวยาอารมณ์ จิตใจทั้งผู้ประดิษฐ์ดอกไม้และผู้ชมผลงานการประดิษฐ์ ก่อให้

เกิดการยอมรับจากสังคมภายนอก  สร้างความตื่นตาตื่นใจให้กับผู้พบเห็น โดยเฉพาะ

อย่างยิง่ชาวต่างชาตทิีไ่ม่คุน้ชินกบัความวิจิตรตระการตาของงานช่างดอกไม้สด ต่างก็

ช่ืนชมไปกบัความงดงามและความอลังการทีถ่กูสรรค์สร้างมาอย่างสมพระเกยีรตทิีสุ่ด 

	 ๓.	คุณค่าด้านการจัดการขนส่ง (logistics)

         งานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพ

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร มีการบริหารจัดการ

ทรัพยากรอย่างเป็นระบบ ระเบียบ เป็นขั้นเป็นตอน โดยเฉพาะงานช่างดอกไม้สด

เป็นงานที่มีข้อจ�ำกัดด้านเวลา บุคลากร คุณภาพของดอกไม้ ต้นทุน และวัสดุอุปกรณ์

ต่าง ๆ ในการปฏิบัติงานต้องใช้ดอกไม้ที่มีคุณภาพ สด สวยงาม เป็นไปตามมาตรฐาน

การท�ำงาน แต่เน่ืองด้วยข้อจ�ำกดัด้านระยะเวลาทีส่่งผลต่อการปฏบิตังิานเป็นอย่างมาก 

จึงต้องการการขนส่งทีท่นัสมยั รวดเรว็ ตลอดจนการเกบ็รกัษาความสดใหม่และคณุภาพ

ของดอกไม้สด เป็นส่ิงส�ำคญัทีเ่ข้ามามส่ีวนช่วยให้การท�ำงานของงานช่างดอกไม้สดแบบ

ราชส�ำนักเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้นตามไปด้วย ในคืนก่อนพระราชพิธีถวาย

พระเพลิงพระบรมศพพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร 

ผู้ปฏิบัติงานต้องท�ำงานแข่งกับเวลา ต้องท�ำงานให้เสร็จภายในเวลาที่ก�ำหนด เพื่อคง

ความสดของดอกไม้ให้มากที่สุดตลอดระยะเวลาที่พระราชพิธีด�ำเนินไป	

	 ๔.	คุณค่าด้านเชิงช่างประณีตศิลป์ (artisans (exquisite art))	

	 งานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักในพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพ

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตรเป็นงานช่างฝีมือที่ได้

สืบทอดตั้งแต่สมัยกรุงสุโขทัยมาจนถึงกรุงรัตนโกสินทร์ ในสมัยรัชกาลที่ ๕ ที่เจ้านาย

ฝ่ายในต่างให้ความสนใจพัฒนาฝีมือของตนและข้าหลวงในต�ำหนักให้มีความช�ำนาญ 

โดยเฉพาะต�ำหนักของสมเด็จพระศรีพัชรินทราบรมราชินีนาถ ทรงมีฝีมือในด้าน

การประดิษฐ์ดอกไม้สดของราชส�ำนัก เป็นที่ยอมรับในฝีมือชาววังเป็นอย่างมาก
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ซึง่ความโดดเด่นของผลงานคือ “ความประณตี” สะทอ้นถึงการใช้งานส�ำหรับชนชัน้สงู

ในราชส�ำนักไทย (Bunnak, 2017, p. 98)  สอดคล้องกับที่ Thotong (2014, p. 11) 

ได้กล่าวถึงความหมายของช่างประณีตศิลป์ หมายถึง ผู้ที่ใช้ฝีมือสร้างสรรค์สิ่งต่าง ๆ 

ให้เป็นไปตามวัตถปุระสงค์ส�ำหรบัการตกแต่ง เพิม่พนูความสวยงามให้มขีึน้แก่เครือ่งที่

จะได้ใช้ในโอกาสพิเศษ ใช้ในเทศกาล ใช้ส�ำหรับพิธีกรรม ดังเช่น ช่างดอกไม้สด 

แสดงให้เห็นว่า เป็นงานช่างฝีมือชั้นสูงที่ต้องใช้ทักษะฝีมือและระยะเวลาในการฝึกฝน 

พระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช 

บรมนาถบพติร จึงเป็นอีกหน่ึงโอกาสพเิศษและพธีิกรรมทีส่�ำคญัทีช่่างประณตีศลิป์จะได้

มโีอกาสแสดงศกัยภาพเชงิช่างประณีตศลิป์ของงานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนักให้เป็น

ที่ประจกัษ์แกส่ายตาชาวไทยและชาวโลก ตลอดจนรว่มเป็นหนึง่ในผูอ้นรุักษ์วฒันธรรม 

ประเพณีไทยที่งดงามให้คงอยู่สืบไป

	 ๕.	คุณค่าด้านนวัตกรรม (innovation)	 	

	 ในยุคโลกาภิวัตน์ คนรุ่นใหม่ต่างก็เติบโตมาในเจเนอเรชั่น ซี (generation Z) 

ซ่ึงในยุคน้ีส่ิงอ�ำนวยความสะดวกและเทคโนโลยีนวัตกรรมต่าง ๆ น้ันเจริญรุดหน้าไป

มาก เมื่อเทียบกับสมัยก่อนที่คนส่วนใหญ่ใช้ชีวิตในยุคเบบ้ีบูมเมอร์ (baby boomers) 

อาศัยการพึ่งพิงคติความเชื่อหรือการด�ำรงชีวิตแบบเดิม ๆ ไม่มีเทคโนโลยีที่ทันสมัย 

(Tanthichuwet, 2017, p. 6) แต่ในสังคมยุคเจเนอเรช่ัน ซี คนส่วนใหญ่ไม่เว้นแม้

กระทั่งผู้ใหญ่บางคนที่ถึงแม้จะเติบโตมาในสังคมยุคเก่า ก็ยังสามารถใช้เทคโนโลยีได้

อย่างคล่องมือ นั่นก็เพราะสังคมมีการเปลี่ยนแปลง มนุษย์ที่อาศัยอยู่ในสังคม ก็ต้อง

ปรับตัวตามไปด้วย (Tanthichuwet, 2017, p. 12) งานช่างดอกไม้สดแบบราชส�ำนัก

ถือเป็นวัฒนธรรมหน่ึงที่มีมาต้ังแต่ยุคสมัยเก่า แต่เมื่อถึงคราวพระราชพิธีถวาย

พระเพลิงพระบรมศพพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร 

กลับพบว่ามกีารน�ำนวัตกรรม วิธกีาร และวัสดมุาปรบัใช้ได้อย่างทนัสมยั มปีระสิทธภิาพ 

มุ่งประโยชน์ใช้สอย เพื่อให้รับกับสถานการณ์ปัจจุบันได้อย่างเหมาะสม ซ่ึงในปัจจุบัน

โลกมีการเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา ส่งผลให้งานช่างฝีมือต่าง ๆ ต้องปรับตัว พร้อมรับ

การเปล่ียนแปลง และพฒันาไปสู่สมยันิยมมากข้ึน มกีารปรบัเปล่ียน สร้าง และออกแบบ

งานที่เป็นส่ิงใหม่สอดคล้องกับความต้องการและรสนิยมของผู้คน สังคม และโลก 
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ดังจะเห็นได้จากผลงานที่เกิดข้ึนในพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพพระบาท

สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช บรมนาถบพิตร ถึงแม้จะยังคงขนบเดิมอยู ่

แต่รูปลักษณ์เป็นไปตามสมัยนิยมมากขึ้นนั่นเอง
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ศิบดี นพประเสริฐ
๑

บทคัดย่อ

	 บทความน้ีศกึษาความเกีย่วข้องระหว่างผ้าไหมไทยกบัความมัน่คงของมนุษย์

ในสมัยสงครามเย็น และพบว่าผ้าไหมไทยมีบทบาทส�ำคัญในช่วงเวลาดังกล่าว แม้ว่า

ในช่วงแรกผ้าไหมไทยจะมีบทบาทในด้านการเสริมสร้างความมั่นคงของรัฐ (state 

security) อันเป็นรูปแบบความมั่นคงแบบดั้งเดิม (traditional security) ผ่านการ

เผยแพร่ช่ือเสียงของประเทศด้วยการเป็นวัสดุในการประดิษฐ์ฉลองพระองค์ของ

สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ในการโดยเสด็จพระบาทสมเด็จ

พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดช
๒
 เสดจ็ฯ เยอืนสหรฐัอเมรกิาและทวีปยโุรป อันส่งผลให้

ความสัมพนัธ์ระหว่างไทยกบักลุ่มประเทศโลกเสรมีคีวามแน่นแฟ้นมากยิง่ขึน้ แต่ในเวลา

ต่อมา ผ้าไหมไทยมีบทบาทส่งเสริมความมั่นคงของมนุษย์ (human security) อันเป็น

รปูแบบหน่ึงของความมัน่คงรปูแบบใหม่ (non-traditional security) โดยมลูนิธส่ิงเสรมิ

ศิลปาชีพในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ สนับสนุนให้ประชาชนทอผ้า

เป็นอาชีพเสริม ส่งผลให้ประชาชนมีรายได้เพิ่มขึ้น มีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดีขึ้น สามารถ

ปลดเปล้ืองหน้ีสิน เกษตรกรสามารถน�ำรายได้เสรมิจากการทอผ้าไหมมาต่อยอดอาชีพ

เกษตรกรรมอันเป็นอาชีพหลัก พร้อมทั้งยังมีทุนทรัพย์เพียงพอที่จะส่งบุตรหลานเข้าสู่

	
๑
	 อาจารย์ประจ�ำภาควิชาสังคมศาสตร์ คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร

	
๒
	 บทความน้ีได้อัญเชิญพระปรมาภไิธย “พระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดช” 

และพระนามาภิไธย “สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ” เพื่อให้เหมาะสมแก่ยุคสมัยที่

บทความชิ้นน้ีศึกษา อันเป็นรัชสมัยที่ทั้งสองพระองค์ยังทรงพระราชสถานะพระมหากษัตริย์และ

สมเด็จพระบรมราชินีนาถแห่งราชอาณาจักรไทย
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ระบบการศกึษา อันเป็นการปพูืน้ฐานชีวิตทีม่ัน่คงในอนาคต นับได้ว่ามส่ีวนอย่างส�ำคญั

ในการส่งเสริมสภาวะความมั่นคงของมนุษย์ให้เกิดข้ึนในหมู่ประชาชนคนไทย แม้ว่า

บริบททางการเมืองภายในและระหว่างประเทศในสมัยสงครามเย็นจะยังคงเน้น

ความมั่นคงแบบดั้งเดิมเป็นส�ำคัญอยู่ก็ตาม

ค�ำส�ำคัญ: ผ้าไหมไทย, สงครามเย็น, ความมั่นคงของรัฐ, ความมั่นคงของมนุษย์



ผ้าไหมไทยกับ “ความมั่นคงของมนุษย์” ในสมัยสงครามเย็น 33

	
๓
	 A lecturer in Department of Social Science, Faculty of Arts Silpakorn University

Thai Silk and “Human Security” 

in the Cold War Period
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Abstract

	 This article aims to study the relationship and important role between 

Thai silk and human security. Initially, Thai silk had a role in spreading the 

reputation of Thailand by being the material used to make dresses for Her 

Majesty Queen Sirikit on the occasion of a state visit with His Majesty King 

Bhumibol Adulyadej to the United States and Europe in 1960. Using Thai silk 

for the Queen’s dresses was an important factor in making an impression on 

host countries, which helped strengthen the relationship between Thailand 

and Western countries in the Cold War period. However, in the 1970s, the 

role of Thai silk shifted from supporting state security to supporting “human 

security” by the SUPPORT Foundation, established by Queen Sirikit, to support 

Thai farmers in weaving Thai silk, such as ikat silk. This became a part-time 

job to earn extra income and brought about a better quality of life, although 

“state security” and “traditional security” were still a major trend of security 

studies in the Cold War period. 

Keywords: Thai silk, Cold War, state security, human security
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บทน�ำ: “สิ่งทอ” ในประวัติศาสตร์สยาม

	 การทอผ้าเป็นหตัถกรรมประเภทหน่ึงทีอ่ยูคู่ก่บัสังคมไทยมาช้านาน โดยผู้หญงิ

จะใช้เวลาว่างจากอาชีพเกษตรกรรมมาทอผ้าไว้ใช้ในครวัเรอืน ทัง้ผ้าทีใ่ช้ในชวิีตประจ�ำ

วัน และใช้ในพธิกีรรมทางศาสนา รวมถงึใช้เพือ่แลกเปล่ียนกบัส่ิงของอ่ืนๆ ทีชุ่มชนของ

ตนผลิตเองไม่ได้ ในขณะเดียวกันบางชุมชนยังทอผ้าตามความต้องการของชนชั้นสูง

ด้วย นอกเหนือไปจากผ้าที่น�ำเข้าจากต่างเมือง ไม่ว่าจะเป็นผ้าไหมลาว ผ้าไหมกัมพูชา 

และผ้าไหมโคราช (Thanaprasitpattana, 1999, p. 27, 41) 

	 เอกสารทางประวัติศาสตร์หลายฉบับทั้งจดหมายเหตุและภาพจิตรกรรม

ฝาผนังแสดงให้เห็นว่าสตรีสยามแต่งกายด้วยการ “นุ่ง” และ “ห่ม” ผ้าเป็นหลัก 

(De la Loubère, 2009) ต่างกันที่คุณภาพ รายละเอียด และความงดงามของผ้า 

อันจะเป็นเครื่องบ่งบอกสถานะทางสังคมของบุคคล โดยสตรีชั้นสูงจะนุ่งและห่มผ้า

ทีง่ดงามเป็นพเิศษ ทอด้วยฝีมอืทีป่ระณตี วัสดทุีใ่ช้ในการทอมรีาคาแพง มทีัง้ผ้าทีสั่ง่มา

จากต่างประเทศ เช่น ผ้าเยยีรบับ ผ้าเข้มขาบ ผ้าอัตลัตจากประเทศอินเดยี และยงัมผ้ีา

พื้นเมืองชนิดพิเศษ เช่น ผ้ายกทองของนครศรีธรรมราช (Queen Sirikit Museum of 

Textiles, 2012, p.15) ทีช่นชัน้สูงในสมยัรตันโกสินทร์นิยมเป็นพเิศษ เน่ืองด้วยฝีมอืการ

ทอทีล่ะเอียดประณตี จนถงึขัน้มกีารส่งทองไปจากส่วนกลางไปยงัเมอืงนครศรธีรรมราช

เพือ่ทอเป็นผ้ายกทองขึน้โดยเฉพาะ (Thanaprasitpattana, 1999, p. 41-43) ส่วนสามญั

ชนนุ่งผ้าพื้นเนื้อหยาบ (Queen Sirikit Museum of Textiles, 2012, p.15) นอกจากนี้ 

ในสังคมสยามสมัยเก่ายังมีกฎเกณฑ์ว่าด้วยการแต่งกายและการใช้เครื่องประดับเพื่อ

แสดงยศศักดิ์ เช่น สตรีชั้นสูงสามารถใช้เครื่องประดับประเภทเงิน ทอง และอัญมณี

ต่างๆ แต่สตรีสามัญชนไม่อาจสวมใส่ได้ (Royal Institute, 2007, p. 188) 

	 ในรชัสมยัพระบาทสมเดจ็พระจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั สยามเริม่เปิดรบัวัฒนธรรม

ตะวันตก อันส่งผลต่อแนวทางการแต่งกายของสตรด้ีวย เน่ืองจากชาวยโุรปทีเ่ข้ามาใน

ช่วงน้ีเห็นว่าการแต่งกายของชาวสยามไม่เป็นอารยะ จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ 

ให้น�ำธรรมเนียมการแต่งกายแบบตะวันตกมาใช้ในราชส�ำนัก เช่น ทรงพระเกศายาว

แทนทรงมหาดไทย ฉลองพระองค์เส้ือช้ันนอกพร้อมพระสนับเพลา รวมไปถึงฉลอง

พระบาทแบบตะวันตก และยังโปรดเกล้าฯ ให้พระบรมวงศานุวงศ์และขุนนางสวมเสื้อ
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เข้าเฝ้าฯ (Queen Sirikit Museum of Textiles, 2012, p. 19)
 
และโปรดเกล้าฯ 

ให้เจ้านายฝ่ายในและสตรใีนราชส�ำนักแต่งกายแบบสตรตีะวันตก เมือ่ต้องเสดจ็ออกมหา

สมาคมต้อนรบัแขกชาวตะวันตก แต่กเ็ป็นเพยีงช่ัวครัง้ช่ัวคราวเท่าน้ัน ส่วนการแต่งกาย

ในราชส�ำนักยงัคงแต่งแบบเดมิเฉกเช่นในรชักาลก่อนๆ และสามญัชนทัง้ชายและหญงิ

ก็ยังคงแต่งกายด้วยการนุ่งและห่มตามแบบเดิม 

	 แนวทางการแต่งกายของสตรีสยามเข้าสู่ความเปล่ียนแปลงอย่างแท้จริงใน

รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัว อันเน่ืองมาจากการน�ำแฟช่ัน

ตะวันตกผสมผสานเข้ากับการแต่งกายตามขนบธรรมเนียมเดิมของไทย และเริ่ม

แพร่หลายออกจากเขตพระราชฐานฝ่ายในไปสู่ภายนอก (Thanaprasitpattana, 1999, 

p. 69-70) สตรทีีม่ฐีานะเริม่สวมเส้ือแบบต่างๆ ตามสมยันิยมมากขึน้ น่ันคอื เส้ือประดบั

ลูกไม้หรือผ้าลูกไม้ เสื้อแขนพองอย่างสมเด็จพระจักรพรรดินีอเล็กซานดราแห่งรัสเซีย 

เส้ือแขนขาหมูแฮม (Leg O’Mutton Blouse) อย่างที่นิยมกันในรัชสมัยสมเด็จ

พระราชินีนาถวิกตอเรยีแห่งอังกฤษ ในขณะเดยีวกนั สตรสียามยงัรกัษาเอกลักษณ์แบบ

สยามไว้ด้วยการห่มสไบทับเส้ือ ผสมผสานไปกับการนุ่งโจงหรือนุ่งจีบตามแต่โอกาส 

(Queen Sirikit Museum of Textiles, 2012, p. 20, 26)

	 นอกจากความทันสมัยในเรื่องการแต่งกายแล้ว ในรัชกาลพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ยังเป็นครั้งแรกที่มีการพัฒนาการปลูกหม่อนเลี้ยงไหมแบบ

อุตสาหกรรมขึ้นอีกด้วย โดยใน พ.ศ. ๒๔๔๔ ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้กระทรวง

เกษตราธิการจ้างนายคาเมทาโร โทยามาและคณะ ผู้เช่ียวชาญด้านหม่อนไหมชาว

ญี่ปุ่นสร้างสถานีเล้ียงไหมขึ้น (Smanchat, 2019, p. 15) ต่อมาพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้พระเจ้าลูกยาเธอ พระองค์

เจ้าเพ็ญพัฒนพงศ์ กรมหมื่นพิไชยมหินทโรดม เป็นอธิบดีกรมช่างไหม และในเดือน

พฤศจิกายนปีเดียวกัน มีการจัดต้ังโรงเรียนสอนการท�ำไหมแห่งแรกข้ึนในพระราชวัง

ดุสิต และได้ขยายมาสู่พื้นที่ปทุมวันจนกลายเป็นโรงเรียนช่างไหม และพัฒนาเป็น

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ในที่สุด (The Queen Sirikit Department of Sericulture, 

2011)

	 รูปแบบการแต่งกายของสตรีไทยเปล่ียนแปลงไปอีกครั้งในรัชสมัยพระบาท

สมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ที่แบบแผนการแต่งกายของสตรีไทยใกล้เคียงกับ
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ตะวันตกมากยิ่งขึ้น แต่ก็ยังคงรักษารูปลักษณ์ดั้งเดิมบางประการไว้ ดังจะเห็นได้จาก

การแต่งพระองค์และการแต่งกายของพระมเหสี เจ้านายฝ่ายใน และพระสนมเอก

ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว น่ันคือสตรีสวมเส้ือตามแบบแผนแฟชั่น

ตะวันตกในทศวรรษ ๑๙๒๐ แต่นุ่งซ่ินซ่ึงคล้ายคลึงกบักระโปรงแบบตะวันตก และซ่ินยงั

เป็นการแต่งกายพื้นเมืองของสตรีชาวเหนือและชาวอีสานมาแต่เดิม โดยซ่ินไหมที่นุ่ง

กนัน้ีนิยมแบบซ่ินทางภาคเหนือ แต่ตวัซ่ินเป็นผ้าไหมพืน้และมเีชงิเฉพาะส่วนล่างเท่าน้ัน 

อาจกล่าวได้ว่าความนิยมผ้าไทยที่เป็นผ้าทอพื้นเมืองเริ่มต้นขึ้นเป็นครั้งแรกในยุคนี้ 

	 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว แบบแผนการแต่งกายของ

สตรีชั้นสูงของไทยเป็นไปตามแฟชั่นตะวันตกสมัยหลังสงครามโลกครั้งที่ ๑ มากยิ่งขึ้น 

น่ันคอืเส้ือตวัหลวม ยาวคลุมสะโพก แขนเส้ือสัน้หรอืไม่มแีขน นิยมการตกแต่งชายเส้ือ

โดยผูกเป็นโบทิ้งชายยาวไว้ด้านข้าง แต่ก็ยังคงรักษารูปแบบดั้งเดิมบางประการไว้น่ัน

คือการนุ่งซิ่น โดยในช่วงนี้ สตรีนิยมนุ่งซิ่นผ้าพื้น ไม่มีลวดลาย ไม่มีเชิง (Thanapra-

sitpattana, 1999, p. 69-70) เป็นซิ่นแบบส�ำเร็จ ชายสั้นขึ้นมาพอดีเข่า (Queen Sirikit 

Museum of Textiles, 2012, p. 33) ซิ่นแบบส�ำเร็จนี้เกิดขึ้นจากพระอัจฉริยภาพของ

สมเดจ็พระราชปิตจุฉา เจ้าฟ้าวไลยอลงกรณ์ กรมหลวงเพชรบุรรีาชสรินิธร ทีท่รงคดิค้น

ส�ำเร็จเป็นพระองค์แรก (Navikmool, 2004, p. 187) 

	 รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช เป็นสมัยที่สตรี

แต่งกายแบบตะวันตกมากยิ่งขึ้น โดยในช่วงต้นทศวรรษ ๒๕๐๐ ที่ไทยด�ำเนินนโยบาย

ต่างประเทศใกล้ชิดกับสหรัฐอเมริกาทั้งทางการเมืองและเศรษฐกิจ ทางการเมืองคือ

การด�ำเนินนโยบายต่อต้านคอมมิวนิสต์ ส่วนทางด้านเศรษฐกิจคือการที่ไทยพัฒนา

เศรษฐกจิอย่างมรีะเบียบแบบแผนผ่านบทบาทของสหรฐัอเมรกิาในการก�ำหนดนโยบาย

และวางแผนทางเศรษฐกจิของไทย แต่ถงึกระน้ัน แม้ว่ากระแสตะวันตกจะไหลบ่าเข้ามา

เป็นอย่างมาก แต่ก็ยังมีสตรีบางส่วนที่นยิมการแต่งกายแบบไทยในพิธีการส�ำคัญ หรือ

ในโอกาสทีต้่องพบปะกบัชาวต่างประเทศเท่าน้ัน แม้ในขณะน้ันจะยงัเป็นการแต่งกายที่

ไม่ได้มีแบบแผนแน่นอน แต่ก็ปรากฏว่ามีการใช้ผ้าไหมไทยในการออกแบบตัดเย็บด้วย 

ทัง้น้ี ผ้าไหมไทยจะมบีทบาทส�ำคญัในช่วงทีส่มเดจ็พระนางเจ้าสิรกิติิ ์พระบรมราชินีนาถ

ทรงรงัสรรค์ชดุไทยพระราชนิยมขึน้ในช่วงพทุธทศวรรษ ๒๕๐๐ และจะเข้ามามบีทบาท

กับคุณภาพชีวิตของประชาชนชาวไทย ดังที่จะได้กล่าวต่อไป
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กรอบแนวคิด

	 บทความน้ีใช้แนวคิด “ความมั่นคงของมนุษย์” (human security) เป็น

กรอบในการศึกษา แนวคิดดังกล่าวเกิดขึ้นในช่วงต้นทศวรรษ ๑๙๙๐ ที่สงครามเย็นสิ้น

สุดลงแล้ว ส่งผลให้แนวคิดเรื่องความมั่นคงที่รวมศูนย์อยู่กับรัฐในลักษณะของความ

มั่นคงแห่งชาติ (national security) ย้ายความส�ำคัญมาอยู่ที่มนุษย์มากยิ่งขึ้น โดยใน

สมัยสงครามเย็น ประเด็นและปัญหาด้านความมั่นคงได้เน้นหนักไปที่เรื่องการใช้ก�ำลัง

ทางทหารในการปกป้องอธปิไตยของรฐั ดนิแดน และพลเมอืงภายในรฐัจากภยัคกุคาม

ภายนอก รัฐที่มีอ�ำนาจคือรัฐที่มั่นคง อาจกล่าวได้ว่าในยุคสงครามเย็น ความมั่นคง

ของรัฐคือ ความมั่นคงทางทหาร ที่ในทางทฤษฎีเรียกว่า “ความมั่นคงรูปแบบดั้งเดิม” 

(traditional security) แต่ในเวลาต่อมาเมื่อความขัดแย้งทางอุดมการณ์ทางการเมือง

ระหว่างสหรัฐอเมริกาและสหภาพโซเวียต และการเผชิญหน้าทางการทหารได้ส้ินสุด

ลงในช่วงต้นทศวรรษ ๑๙๙๐ ส่งผลให้กระบวนทัศน์แบบดั้งเดิมที่ตั้งอยู่บนพื้นฐานของ

การปกป้องความมัน่คงของรฐัถกูท้าทายจากประเดน็ใหม่ ๆ  ไม่ว่าจะเป็นเทคโนโลยทีาง

ด้านการสือ่สารโทรคมนาคมทีก้่าวหน้า การเกดิข้ึนของตวัแสดงใหม่ ๆ  ในความสัมพนัธ์

ระหว่างประเทศ ไม่ว่าจะเป็นองค์การระหว่างประเทศ บรรษทัข้ามชาต ิหรอืขบวนการ

ก่อการร้าย การบูรณาการทางเศรษฐกิจ อัตราการอพยพโยกย้ายถิ่นฐานที่เพิ่มมากขึ้น

อาชญากรรมข้ามชาตใินรปูแบบต่าง ๆ  ทัง้การค้ามนุษย์ การค้ายาเสพตดิ ความขัดแย้ง

ทางศาสนาและชาติพันธุ์ หรือการใช้ความรุนแรงอันมีสาเหตุมาจากข้อเรียกร้องใน

เรื่องสิทธิทางการเมือง
 
เป็นต้น ประเด็นปัญหาต่าง ๆ  ที่กล่าวมานี้ มิใช่เรื่องใหม่ในช่วง

สงครามเย็น แต่ด้วยการให้ความส�ำคัญกับความมั่นคงของรัฐและศักยภาพทางการ

ทหารเป็นหลัก ท�ำให้ประเด็นต่าง ๆ เหล่านี้ไม่ได้รับการให้ความส�ำคัญ 

	 เมื่อบริบทระหว่างประเทศเปล่ียนแปลงไป ส่งผลโดยตรงกับกระบวนทัศน์

ด้านความมัน่คงทีต้่องมองประเดน็ให้ครอบคลุมมากยิง่ขึน้ไปกว่าประเดน็ด้านการทหาร

แต่เพียงประการเดียว เราเรียกแนวคิดเช่นน้ีว่า “ความมั่นคงใหม่” (new security) 

หรือความมั่นคงที่ไม่ใช่รูปแบบดั้งเดิม (non-traditional security) โดยประเด็นปัญหา

ใหม่ ๆ  ทีเ่กดิขึน้น้ี แท้ทีจ่รงิแล้วกลับส่งผลกระทบต่อความมัน่คงของรฐัเองอีกด้วย โดย

หนึ่งในแนวคิดที่ส�ำคัญคือความมั่นคงของมนุษย์ (human security) ที่ให้ความส�ำคัญ

กับมนุษย์และความต้องการของมนุษย์ เพื่อน�ำไปสู ่เรื่องความเป็นธรรมและ
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การปลดปล่อยมนุษย์ (emancipation) โดยที่ความมั่นคงของรัฐมิใช่เป้าหมายหลัก

หากแต่เป็นเพยีงหนทางทีจ่ะน�ำไปสู่ความมัน่คงของมนุษย์ ทัง้น้ี ความมัน่คงของมนุษย์

มีรายละเอียดในด้านต่าง ๆ ดังต่อไปนี้

ตารางที่ ๑: ลักษณะของความมั่นคงของมนุษย์

ลักษณะต่างๆ ความมั่นคงของมนุษย์

คุณค่าหลัก ความต้องการของมนุษย์

ความมั่นคงเพื่อใครและ

จากภัยคุกคามใด

ความมั่นคงเพื่อประชาชนและตัวแสดงอ่ืนๆ ที่มิได้

จ�ำกัดอยู่ที่รัฐเท่านั้น ส่วนภัยคุกคามก็มิได้มาจากความ

ขัดแย้งแต่เพียงอย่างเดียว แต่ยังมีที่มาจากภัยคุกคาม

เชงิโครงสรา้ง ภัยคุกคามจากการพัฒนาที่ไม่เป็นธรรม 

ภยัคกุคามทางเศรษฐกจิและสังคม รวมไปถงึภยัคกุคาม

จากรัฐเอง 

ความมั่นคงเพื่อ

จุดมุ่งหมายใด

การเสริมพลังแก่ประชาชน ศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ 

สิทธิมนุษยชน

ที่มา:	ดัดแปลงจาก Shahrbanou Tadjbakhsh and Anuradha M. Chenoy, Human 

	 Security: Concepts and Implications (London: Routledge, 2007), 75. 

	 Cited in ณัฐธิดา บุญธรรม เขียน, สุรชาติ บ�ำรุงสุข, บรรณาธิการ, “ความมั่นคง

	 ของมนุษย์ (Human Security),” จุลสารความมัน่คงศกึษา ๙๘ (กนัยายน ๒๕๕๔)

	 บทความน้ีต้องการน�ำเสนอว่าส�ำหรับประเทศไทยน้ัน ทั้งแนวคิดและ

การปฏิบัติที่เกี่ยวข้องกับความมั่นคงของมนุษย์ได้เกิดข้ึนก่อนที่สงครามเย็นจะส้ินสุด

ลงแล้ว ผ่านการส่งเสรมิให้การทอผ้าเป็นอาชีพเสรมิในยามว่างจากการประกอบอาชพี

เกษตรกรรมทีแ่ม้ว่าจะเป็นอาชีพทีส่ร้างรายได้หลัก แต่กเ็ป็นอาชีพทีต้่องข้ึนอยูก่บัสภาพ

ดินฟ้าอากาศที่ไม่แน่นอน อาชีพทอผ้าท�ำให้ประชาชนมีรายได้เสริมอันน�ำมาสู่คุณภาพ

ชีวิตที่ดีขึ้น และน�ำมาสู่การสร้างความมั่นคงของมนุษย์ ในขณะเดียวกัน “ความมั่นคง

ของมนุษย์” ที่เกิดขึ้นจากอาชีพทอผ้าน้ียังได้กลายเป็นเครื่องมือหน่ึงในการเอาชนะ
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จิตและใจ (winning heart and mind) ของประชาชน ในการต่อกรกับคอมมิวนิสต์ 

อันเป็นภัยคุกคามความมั่นคงรูปแบบดั้งเดิมในสมัยสงครามเย็นได้อีกด้วย

ผ้าไหมไทยกับความมั่นคงของรัฐไทย: “เสด็จฯ ต่างประเทศทางราชการ” 

	 รัฐบาลจอมพลสฤษดิ์ ธนะรัชต์ (พ.ศ. ๒๕๐๒-๒๕๐๖) ให้ความส�ำคัญต่อ

การเสริมสร้างความมั่นคงของสถาบันพระมหากษัตริย์ ผ่านการฟื ้นฟูโบราณ

ราชประเพณี เช่น พระราชพิธีฉัตรมงคล พระราชพิธีพืชมงคลจรดพระนังคัลแรกนา

ขวัญ พระราชพิธีทรงบ�ำเพ็ญพระราชกุศลถวายผ้าพระกฐิน การเสด็จพระราชด�ำเนิน

โดยกระบวนพยุหยาตราทางชลมารค การจัดงานวันเฉลิมพระชนมพรรษา 

การเปลี่ยนแปลงวันชาติจากเดิมคือวันที่ ๒๔ มิถุนายน มาเป็นวันเฉลิมพระชนมพรรษา 

๕ ธันวาคม และในขณะเดียวกัน รัฐบาลจอมพลสฤษดิ์ ธนะรัชต์ ก็ได้ด�ำเนินการติดต่อ

รัฐบาลสหรัฐฯ และรัฐบาลของประเทศต่าง ๆ ในยุโรป ๑๔ ประเทศเพื่อเตรียมการรับ

เสด็จฯ พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช และสมเด็จพระนางเจ้า

สิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ในโอกาสที่ทรงไปเยี่ยมเยือนประเทศต่าง ๆ เหล่าน้ันทาง

ราชการ (Sirikit, H.M.Q, 2004, p. 81) เพื่อเจริญสัมพันธไมตรี (state visit) ใน พ.ศ. 

๒๕๐๓ (Yimprasert, 2008, p. 96)

	 ทั้งนี้พระราชกรณียกิจในการเสด็จฯ เยือนต่างประเทศดังกล่าว นับได้ว่าเป็น

การส่งเสรมิการด�ำเนินนโยบายต่างประเทศของรฐับาลจอมพลสฤษดิ ์เน่ืองจากรฐับาล

น้ีมคีวามรบัรู ้(perception) ว่าคอมมวินิสต์เป็นภยัคกุคาม (threat) ดงัน้ัน แนวนโยบาย

ต่างประเทศของรัฐบาลชุดน้ียังคงเป็นไปในลักษณะต่อต้านคอมมิวนิสต์เฉกเช่นใน

สมัยรัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม แต่ลดการให้ความส�ำคัญกับความมั่นคงร่วมกัน

แบบพหุภาคีผ่านองค์การสนธิสัญญาป้องกันร่วมกันแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

และเน้นความใกล้ชิดกับสหรัฐฯมากยิ่งข้ึน ด้วยความหวังว่าสหรัฐฯ จะช่วยประกัน

ความมั่นคงแก่ไทยในกรณีที่ถูกคอมมิวนิสต์รุกราน ทั้งจากจีนและเวียดนามเหนือ จน

ไทยกลายเป็นพันธมิตรที่ใกล้ชิดที่สุดของสหรัฐฯ ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

(Chinwanno, 1993, p. 125)
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	 การเสด็จฯ ต่างประเทศทางราชการในคราวนั้น ถือว่าเป็นพระราชกรณียกิจ

ครั้งส�ำคัญ เพราะนอกจากจะเป็นการเผยแพร่ให้ประชาคมระหว่างประเทศรู้จัก

ประเทศไทยมากยิง่ขึน้แล้ว ยงัเป็นการกระชบัความสัมพนัธ์ฉนัมติรกบักลุ่มประเทศโลก

เสรีด้วยกัน อันจะส่งผลดีต่อความมั่นคงของรัฐไทยด้วย ทั้งสองพระองค์จึงต้องทรง

เตรียมพระองค์ในหลายด้าน โดยเฉพาะสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ

ที่จะต้องทรงเตรียมฉลองพระองค์ที่ถูกต้องทั้งระเบียบแบบแผนและเหมาะสมกับ

ฤดกูาลทีเ่ปล่ียนแปลง เน่ืองจากเป็นการเสดจ็ฯ ในระยะยาวตดิต่อกนั จึงต้องทรงเตรยีม

ทัง้ฉลองพระองค์ชุดไทยและชดุสากล ซ่ึงฉลองพระองค์ชุดไทยน้ัน สมเดจ็พระนางเจ้าฯ 

พระบรมราชินีนาถ ทรงศึกษาแบบแผนการแต่งกายของสตรีในราชส�ำนัก และทรง

ปรึกษาคุณหญิงอุไร ลืออ�ำรุง ช่างฉลองพระองค์ในขณะน้ัน และผู้มีความรู้ด้าน

ประวัตศิาสตร์ไทยและการแต่งกายในประวัตศิาสตร์ ทัง้พระยาอนุมานราชธน และธดิา

คืออาจารย์สมศรี สุกุมลนันทน์ (Queen Sirikit Museum of Textiles, 2012, p. 49) 

ผลลัพธ์ทีไ่ด้คอืฉลองพระองค์รปูแบบไทยทีเ่หมาะสมกบัแต่ละโอกาส โดยใช้ผ้าไหมไทย

ในการตัดเย็บ (Sirikit, H.M.Q, 2004, p. 89)

	 ในขณะเดียวกัน สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ก็ต้องทรง

ฉลองพระองค์สากลตามหมายก�ำหนดการที่ส่งมาทูลเกล้าฯ ถวายให้ทอดพระเนตร

ล่วงหน้า โดยความยากคือฉลองพระองค์แบบสากลที่ถูกต้องตามแบบแผนน้ันมี

รายละเอียดปลีกย่อยเป็นจ�ำนวนมาก ซ่ึงสุดความสามารถของช่างเส้ือชาวไทย รฐับาล

จอมพลสฤษดิ์ได้กราบบังคมทูลเสนอว่าจะเรียกช่างจากห้องเส้ือคริสเตียน ดิออร์ 

(Christian Dior) ให้มาถวายงานออกแบบตัดเย็บฉลองพระองค์แบบสากล พร้อมทั้ง

ทูลเกล้าฯ ถวายงบประมาณรายจ่ายในเรื่องนี้ (Queen Sirikit Museum of Textiles, 

2016, p. 13) แต่พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชรับสั่งว่าจะทรงเป็น

พระราชธุระในเรื่องน้ีเอง กอปรกับในช่วงเวลาเดียวกันน้ันที่ปิแอร์ บัลแมง (Pierre 

Balmain) นักออกแบบเสื้อชาวฝรั่งเศสก�ำลังอยู่ที่กรุงเทพฯ พอดี ดังนั้น คุณหญิงอุไร 

ลืออ�ำรุง ช่างฉลองพระองค์ จึงกราบบังคมทูลแนะน�ำปิแอร์ บัลแมงแด่สมเด็จ

พระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ และบัลแมงก็ได้ถวายงานด้านฉลองพระองค์

ส�ำหรับการเสด็จฯ ต่างประเทศทางราชการในครั้งน้ันและในโอกาสต่อ ๆ มาอีกด้วย 

โดยที่บัลแมงนั้นได้จัดเตรียมฉลองพระองค์แบบต่าง ๆ ดังข้อความต่อไปนี้
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	 “... Mr. Balmain เป็นผู้จัดฉลองพระองค์ถวาย พร้อม

พระกระเป๋าถือ ฉลองพระบาท ถุงพระหัตถ ์หนังยาว-ส้ัน 

ถุงพระบาท พระมาลา ฉลองพระองค์คลุมส้ัน-ยาว มีท้ังผ้าไหม

ไทย ผ้าฝ้ายบุข้างในส�ำหรับหน้าร้อน จนถึงผ้าสักหลาดอย่างบาง

และหนา ตลอดจนเฟอร์ห่มชนิดต่าง ๆ  ฉลองพระองค์เฟอร์ขนมิง้ค์ 

ตามโปรแกรมที่จัดส่งมาถวาย เริ่มต้ังแต่เดือนมิถุนายนหรือ

มกราคมปีหน้า ซ่ึงอากาศทางสหรฐัฯ และยโุรปจักเปล่ียนแปลงจาก

ร้อนสู่ความหนาวเย็นเมื่อใดก็ได้...” (Supamit, 2003, p. 143-144) 

(เน้นข้อความโดยผู้เขียนบทความ)

	 ปิแอร์ บัลแมง ถวายงานออกแบบตัดเย็บฉลองพระองค์ทั้งชุดกลางวัน

ชุดราตรีส้ัน ชุดราตรียาว รวมไปถึงฉลองพระองค์คลุม โดยตัดเย็บอย่างประณีต 

มรีปูแบบทีแ่ม้จะเรยีบง่ายแต่กส็มพระเกยีรต ิทีน่่าสนใจคอืบลัแมงใช้ผ้าไหมไทยเป็นวัสดุ

ส�ำคัญส�ำหรับการออกแบบฉลองพระองค์ โดยในระยะแรกก่อนที่สมเด็จพระนางเจ้า

สิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ จะทรงตั้งมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพฯ น้ัน ปิแอร์ บัลแมง

ใช้ผ้าไหมจากบริษัทอุตสาหกรรมผ้าไหมไทยของจิม ทอมป์สัน (Warren, 1996, p. 111) 

นักธรุกจิชาวอเมรกินัผู้เปิดร้านขายผ้าไหมไทยหลากหลายชนิด ทัง้ผ้าไหมพืน้และผ้าไหม

พมิพ์ลายทีถ่นนสุรวงศ์เมือ่ พ.ศ. ๒๔๙๓ ทัง้น้ี บัลแมงได้เลือกใช้ผ้าไหมจากจิม ทอมป์สัน 

ทัง้ในการออกแบบตดัเยบ็เส้ือผ้าในคอลเลคช่ัน และการออกแบบตดัเยบ็ฉลองพระองค์

ของสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ โดยมากแล้วเป็นฉลองพระองค์ชุด

กลางวัน (Queen Sirikit Museum of Textiles, 2016, p. 25) และนอกจากจิม 

ทอมป์สันแล้ว ยังปรากฏว่าฉลองพระองค์ของสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรม

ราชินีนาถ ยังใช้ผ้าไหมไทยจากร้านสตาร์ ออฟ ไซแอมในการออกแบบตัดเย็บอีกด้วย 

ส่วนฉลองพระองค์ที่มีลักษณะแบบไทยน้ัน แน่นอนว่าต้องใช้ผ้าไหมพื้นเมืองที่ทอข้ึน

ในประเทศไทยในการตัดเย็บ ไม่ว่าจะเป็นผ้าไหมพื้น หรือผ้าไหมยกที่งดงาม 
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ภาพประกอบ ๑

ฉลองพระองค์ชุดกลางวัน ห้องเสื้อบัลแมงตัดเย็บจากผ้าไหมพื้น  

มีเสื้อคลุมยาวตามสมัยนิยม บัลแมงใช้ผ้าไหมไทยในการออกแบบตัดเย็บ 

ถวายแด่สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ  

ทรงในการเสด็จฯ เยือนสหรัฐอเมริกา และอิตาลี 

ที่มา : พิพิธภัณฑ์ผ้าในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ
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ภาพประกอบที่ ๒ 

ฉลองพระองค์ชุดกลางวัน ตัดเย็บจากผ้าไหมพื้นสีสด 

บัลแมงใช้ผ้าไหมไทยในการออกแบบตัดเย็บ 

สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ทรงในการเสด็จฯ สหรัฐอเมริกา 

และยุโรป และทรงในการปฏิบัติพระราชกรณียกิจในภายหลัง

ที่มา : พิพิธภัณฑ์ผ้าในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๖ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๓44

ภาพประกอบที่ ๓ 

ฉลองพระองค์ชุดกลางวัน ตัดเย็บจากผ้าไหมพื้นสีฟ้าและสีม่วง

ปิแอร์ บัลแมงใช้ผ้าไหมไทยในการออกแบบตัดเย็บ

สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ทรงในการเสด็จฯ สหราชอาณาจักร

และทรงในการปฏิบัติพระราชกรณียกิจในภายหลัง

ที่มา : พิพิธภัณฑ์ผ้าในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ
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ภาพประกอบที่ ๔

ฉลองพระองค์ชุดกลางคืน ปิแอร์ บัลแมงออกแบบตัดเย็บจากผ้ายกทอง 

ลายพุ่มข้าวบิณฑ์ คาดด้วยผ้าไหมพื้นสีชมพูอ่อนใต้อก 

ต่อชายสองข้างที่ขอบเอวด้านหลังยาวจรดพื้น

ที่มา : พิพิธภัณฑ์ผ้าในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ
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	 ความส�ำเร็จในการเสด็จฯ ต่างประเทศทางราชการนั้น เห็นได้จากสื่อมวลชน

ในประเทศไทยที่น�ำเสนอเน้ือหาเกี่ยวกับการเสด็จฯ ดังกล่าว นอกจากเน้ือหาด้าน

พระราชกรณียกิจและพระราชจริยาวัตรของทั้งสองพระองค์แล้ว ยังมีเนื้อหาเกี่ยวกับ

ฉลองพระองค์ของสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ว่าเป็นผลงานการ

ออกแบบตดัเยบ็ทีล่ะเอียดประณีต และเป็นรปูแบบทีไ่ด้รบัอิทธพิลจาก ‘ประวัตศิาสตร์

และวัฒนธรรมแห่งสตรีไทย’ อย่างแท้จริง โดยช้ีให้เห็นว่าธรรมเนียมการทรงสะพัก 

และการทรงพระภูษาจีบนั้นเป็น ‘มรดกตกทอดมาแต่เมื่อครั้งกรุงสุโขทัยเป็นราชธานี’ 

แต่เมื่อระยะเวลาผ่านไป รูปแบบการแต่งกายของสตรีไทยก็เปลี่ยนแปลงตามยุคสมัย 

ภาพประกอบที่ ๕

สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ทรงฉลองพระองค์ที่ปิแอร์ บัลแมง 

ใช้ผ้าไหมไทยในการออกแบบตัดเย็บ ในโอกาสเสด็จฯ เยือนทวีปยุโรป

ที่มา: Getty Images
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ทั้งน้ี สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ มีพระราชด�ำริว่าสุภาพสตรีไทย

ควรหันกลับไปแต่งกายอย่างไทยในบางโอกาส เพราะนอกจากจะมีความสวยงามแล้ว 

ยงัเป็นการเชิดชูอดตีอันรุง่เรอืงของไทยอีกด้วย ในขณะเดยีวกนั ชุดแต่งกายอย่างไทย

ที่ได้รับการสร้างสรรค์ขึ้นใหม่น้ียังเหมาะสมกับการน�ำมาสวมใส่ในยุคปัจจุบันอีกด้วย 

(Phillips, 2016) จากกรณีนี้อาจกล่าวได้ว่า หนึ่งในเบื้องหลังความส�ำเร็จนี้เป็นผลมา

จากการใช้ผ้าไทยในการตัดเย็บฉลองพระองค์ทั้งแบบไทยและแบบสากล

	 ในช่วงพทุธทศวรรษ ๒๕๐๐ ชาวกรงุเทพฯ ยงัมทีศันะต่อผ้าไหมไทยว่าเป็นเพยีง

สินค้าทีนั่กท่องเทีย่วชาวต่างประเทศซ้ือกลับไปเป็นของฝากแก่คนทางบ้าน แม้แต่ทศันะ

ของช่างเส้ือช้ันสูงเองก็ยังเห็นว่าผ้าไหมคือสินค้าที่นักท่องเที่ยวชาวอเมริกันนิยมซ้ือ

กลับไปเป็นของฝาก อย่างเช่นใน พ.ศ. ๒๕๐๕ นางสาวลิลี่ เหลียง (Miss Lily Liang) 

เจ้าของธุรกิจย่านถนนสุรวงศ์ยังกล่าวว่ารายได้กว่าร้อยละ ๕๐ ของกิจการเธอนั้นมา

จากผ้าไหมไทย โดยชาวกรุงเทพฯ นิยมน�ำผ้าไหมไทยไปออกแบบตัดเย็บชุดราตรีหรือ

ชุดส�ำหรบัวาระพเิศษต่าง ๆ  และเมือ่สือ่มวลชนน�ำเสนอข่าวทีส่มเดจ็พระนางเจ้าสิรกิติิ์ 

พระบรมราชินีนาถ ทรงได้รับเสียงชื่นชมในพระสิริโฉมและความงดงามของฉลอง

พระองค์เป็นอย่างมากในสหรฐัอเมรกิา กย็ิง่ท�ำให้ผ้าไหมไทยและผ้าไทยได้รบัความนิยม

มากยิ่งขึ้น (Phillips, 2016, p. 188)

	 จากทีก่ล่าวมาจะเหน็ได้ว่า ผ้าไหมไทยทีใ่ช้เป็นวัสดหุลักในการออกแบบฉลอง

พระองค์สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ส�ำหรับปฏิบัติพระราชกรณียกิจ

อันเป็นการเจริญพระราชไมตรีระหว่างไทยกับกลุ่มประเทศเสรีนิยมน้ัน นอกจากจะ

ช่วยส่งเสริมพระสิริโฉมให้งามเด่นเป็นที่ประทับใจแก่ทุกประเทศที่เสด็จฯ เยือน 

อันเป็นเครื่องช่วยส่งเสริมการเจริญพระราชไมตรีกับนานาประเทศ ที่ช่วยเกื้อหนุน

ต่อการด�ำเนินนโยบายต่างประเทศของรัฐบาลไทยในสมัยน้ัน ยังนับได้ว่าเป็นการ

ประชาสัมพันธ์ให้ชาวต่างประเทศได้รู้จักผ้าไทยได้อย่างกว้างขวางมากยิ่งขึ้นและ

เป็นการแสดงเอกลกัษณ์ไทยให้ชาวต่างประเทศได้รบัรูใ้นอีกสถานหน่ึง ทัง้น้ี ผ้าไทยจะ

เข้ามาเกี่ยวข้องกับความมั่นคงของมนุษย์อย่างชัดเจนในช่วงทศวรรษ ๒๕๑๐ ดังที่จะ

ได้กล่าวในรายละเอียดในหัวข้อถัดไป
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ผ้าไทยกับความมั่นคงของมนุษย์ : บทบาทของมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพใน

สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ 

	 หลังจากเหตุการณ์ ๑๔ ตุลาฯ การเมืองไทยได้ก้าวเข้าสู่ยุครัฐบาลพลเรือน 

ช่วงน้ีมกีารปรบัเปล่ียนแนวนโยบายต่างประเทศ จากแต่เดมิทีม่ลัีกษณะใกล้ชดิกบักลุ่ม

ประเทศฝ่ายโลกเสรีที่มีสหรัฐอเมริกาเป็นผู้น�ำ มาสู่นโยบายต่างประเทศที่ลดความ

ใกล้ชดิกบัสหรฐัฯ และสร้างความสัมพนัธ์กบัสาธารณรฐัประชาชนจีนและกลุ่มประเทศ

ในภูมิภาคอินโดจีนภายหลังจากการเปล่ียนแปลงไปสู่ระบอบการเมืองแบบสังคมนิยม

คอมมวินิสต์ ในขณะเดยีวกนั บรรยากาศทางการเมอืงภายในของไทยในช่วงน้ันเป็นช่วง

ที่มีเสรีภาพทางการเมือง มีพื้นที่ให้ตัวแสดงต่าง ๆ  ได้แสดงบทบาท ประชาชนสามารถ

ออกมาเรียกร้องความเป็นธรรม ประกอบกับการที่กระแสความคิดทางการเมืองที่

เป็น “ซ้าย” หรือแนวคิดแบบก้าวหน้าแพร่ขยายออกไปเป็นวงกว้าง โดยขบวนการนิสิต

นักศึกษาได้รับเอาแนวคิดดังกล่าวมาเป็นเครื่องมือในการแสดงบทบาททางการเมือง

และทางสังคม 

	 ในด้านความสัมพันธ์กับต่างประเทศในช่วงเวลาน้ี ในช่วงต้นยังคงมีความ

ระมดัระวังในการด�ำเนินนโยบายต่างประเทศ (Bunnag, 2016) ไม่ว่าจะเป็นการป้องกนั

ประเทศให้พ้นจากภัยคุกคามทุกรูปแบบ แต่ในขณะเดียวกัน ก็ยังรักษาหลักการในการ

รกัษาความสัมพนัธ์อันดกีบัประเทศเพือ่นบ้าน เพือ่ป้องกนัมใิห้เกดิความขุน่ข้องหมองใจ

ต่อกัน (Dhammasak, Isarangura na Ayudhya, Chulasupya, 1974, p. 2) และยัง

มีการสร้างความสัมพันธ์กับจีนแบบค่อยเป็นค่อยไปอีกด้วย ในขณะเดียวกัน รัฐบาล

ในสมัยน้ันตระหนักว่าไทยมิใช่ประเทศมหาอ�ำนาจ ดังน้ัน เป้าหมายของนโยบายต่าง

ประเทศจึงเป็นเรื่องความเป็นไทย เอกราชของชาติ และผลประโยชน์แห่งชาติ ยึดถือ

ระบอบการปกครองแบบประชาธิปไตยที่มีพระมหากษัตริย์เป็นประมุข ยึดถือหลักการ

ไม่น�ำลัทธิคอมมิวนิสต์เข้ามา แม้ว่าจะมีนโยบายสร้างความสัมพันธ์ที่ดีและอยู่ร่วมกัน

กับประเทศคอมมิวนิสต์โดยสันติก็ตาม

	 ทางด้านนโยบายความมั่นคงภายใน รัฐบาลยังคงเน้นนโยบายปราบปราม

คอมมิวนิสต์เป็นหลัก โดยเฉพาะในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ (Dhammasak, 

Isarangura na Ayudhya, Chulasupya, 1974, p. 42) และในขณะเดียวกันยังต้อง
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ใช้นโยบาย “ปลอบ” ประชาชนในกลุ่มที่ยังไม่ได้เป็นคอมมิวนิสต์ และประชาชนในกลุ่ม

ที่ต้องการกลับใจ หรือที่เรียกว่า “แผนการุณยเทพ” หากกล่าวในภาพรวมก็คือรัฐบาล

สัญญา ธรรมศักดิ์ เน้นด�ำเนินความสัมพันธ์ที่ดีกับทุกประเทศโดยไม่แบ่งแยกลัทธิการ

ปกครอง ควบคู่ไปกับแนวนโยบายด้านความมั่นคงเน้นบทบาทของทหาร ที่จะรักษาไว้

ซึ่งชาติ ศาสนา พระมหากษัตริย์ และท�ำลายลัทธิทางการเมืองใด ๆ ก็ตามที่เป็นภัย

ต่อสามสถาบันหลักของชาติข้างต้น (Dhammasak, Isarangura na Ayudhya, 

Chulasupya, 1974, p. 34)

	 ต่อมาในรฐับาลหม่อมราชวงศ์คกึฤทธิ ์ปราโมช เป็นช่วงทีบ่รรยากาศทางการ

เมอืงไทยมเีสรภีาพ น�ำมาสู่ความตืน่ตวัทางการเมอืง และน�ำมาสู่การประท้วงเรยีกร้อง

ที่มากเกินขอบเขตในสายตาของกลุ่มอนุรักษนิยม ส่งผลให้กลุ่มอนุรักษนิยมมีปฏิกิริยา

โต้ตอบความตื่นตัวทางการเมืองดังกล่าว ในรูปของการจัดตั้งกลุ่มต่อต้าน หรือ

ขบวนการต่อต้านการเคล่ือนไหวทางสังคม (countermovement) อันมกีจิกรรมทีแ่สดง

ความรนุแรงและคกุคามต่อการรวมกลุ่มทางการเมอืง เช่น กลุ่มนวพล กระทงิแดง และ

ลูกเสอืชาวบ้าน เป็นต้น เมือ่ปรากฏการณ์ทางการเมอืงเป็นเช่นน้ี ความคดิทางการเมอืง

จึงแตกแยกออกเป็นสองขั้ว และมีลักษณะเผชิญหน้า นั่นคือการแบ่งขั้วทางการเมือง

ออกเป็น “ซ้าย” และ “ขวา” โดยฝ่ายขวามีทัศนะต่อฝ่ายซ้ายว่าเป็นภัยต่อสังคมไทย มี

ความคิดแบบคอมมิวนิสต์ เป็นอันตรายต่อสามสถาบันหลักของไทย คือ ชาติ ศาสนา 

พระมหากษัตริย์ ทางด้านฝ่ายซ้ายนั้นมองฝ่ายขวาว่าเป็นอนุรักษนิยม ไม่ต้องการการ

เปล่ียนแปลงที่น�ำมาสู่ความก้าวหน้า ความขัดแย้งเช่นน้ีเข้มข้นมากข้ึนจนสถานการณ์

ทางการเมืองภายในของไทยใกล้ถึงจุดแตกหัก ในขณะเดียวกัน สถานการณ์ด้านความ

มั่นคงของประเทศก็อยู่ในสภาวะตึงเครียด เนื่องจากการต่อสู้ระหว่างกองทัพกับฝ่าย

คอมมวินิสต์ กอปรกบัใน พ.ศ. ๒๕๑๘ กลุ่มประเทศอินโดจีนได้เปล่ียนแปลงการปกครอง

ไปสู่ระบอบคอมมิวนิสต์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการล้มล้างสถาบันกษัตริย์ในลาว ส่งผลให้

ชนชั้นน�ำของไทยรู้สึกหวาดวิตกกับสถานการณ์ที่เกิดขึ้น

	 ในช่วงเวลาเดยีวกนัน้ีเองทีพ่ระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดช 

และสมเดจ็พระนางเจ้าสิรกิติิ ์พระบรมราชนีินาถ เสดจ็ฯ ทรงเยีย่มเยยีนประชาชนตาม

ภูมิภาคต่าง ๆ เพื่อพระราชทานความช่วยเหลือแก่ประชาชนที่ประสบความเดือดร้อน

ทั้งสองพระองค์จึงทรงทราบถึงปัญหาทางด้านการประกอบอาชีพของประชาชนว่า
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มีรายได้ไม่พอครองชีพ ดังที่สมเด็จพระบรมราชินีนาถมีพระราชด�ำรัสความตอน

หนึ่งว่า

	 “...พระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั จึงทรงมอบหมายให้ข้าพเจ้า

ดูแลทุกข์สุข รวมทั้งสุขภาพอนามัยของครอบครัวชาวนา ชาวไร่ 

เพราะหากเขาเหล่าน้ันเจ็บไข้ได้ป่วยไม่สามารถประกอบอาชีพได้ 

ครอบครวักจ็ะประสบความทกุข์ยาก ชาวไร่ชาวนาทีย่ากจนอยูแ่ล้ว 

ก็จะยิ่งจนลงไปอีก บางรายถึงกับต้องสูญเสียที่ดินไปก็มี ในขณะที่

เสดจ็พระราชด�ำเนินเยีย่มราษฎรน้ัน พระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั

จะทรงมุ ่งเน้นในการช่วยเหลือด้านเกษตรกรรม มักจะทรง

พระราชด�ำเนินไปตามไร่นา เพื่อทอดพระเนตรปัญหาต่าง ๆ  อย่าง

ใกล้ชิด ส่ิงใดที่เป็นความหวังของชาวไร่ชาวนา ไม่ว่าจะเป็นเรื่อง

แหล่งน�้ำ พัฒนาการเพาะปลูก หรือพันธุ์พืช พันธุ์สัตว์ เป็นต้น 

พระองค์ท่านจะรับฟังและทรงพยายามส่งเสริมสนับสนุนความ

หวังนั้นทุกวิถีทางเพื่อเป็นก�ำลังใจแก่เกษตรกรของชาติ ระหว่างที่

พระองค์ท่านทรงพระราชด�ำเนินไปตามไร่นาน้ัน ข้าพเจ้ากจ็ะอยูก่บั

ราษฎรทีม่ารบัเสดจ็ฯ ได้มโีอกาสพดูคยุซักถามเรือ่งสุขภาพอนามยั

และความเป็นอยู่...” (Bank of Thailand, 2005, p. 14-15)

	 การทีส่มเดจ็พระนางเจ้าสิรกิติิ ์พระบรมราชนีินาถได้เสดจ็ฯ ไปทรงเยีย่มเยยีน

ประชาชน ท�ำให้ทรงทราบว่าการประกอบอาชีพเกษตรกรรมเป็นอาชีพทีม่คีวามเส่ียงสูง

เนื่องจากต้องพึ่งพาธรรมชาติที่ไม่อาจควบคุมได้เป็นหลัก ปีใดที่ฝนตกต้องตามฤดูกาล

และมีปริมาณเพียงพอจึงสามารถท�ำการเกษตรได้ผลดี แต่หากปีใดที่มีฝนมากเกินไป

หรอืฝนแล้งกท็�ำการเกษตรไม่ได้ผล แม้ว่าปัญหาความแห้งแล้งจะพอแก้ไขได้ด้วยระบบ

ชลประทาน แต่กต้็องอาศยัทัง้ระยะเวลาและมต้ีนทนุสูง ดงัน้ัน เกษตรกรจึงไม่อาจหลีก

เลีย่งการพึ่งพาธรรมชาติได้ นอกจากนี ้อาชพีเกษตรกรยังมีความเสีย่งในเรื่องผลผลิต 

ที่ปริมาณผลผลิตแปรผกผันกับราคาขาย อันส่งผลถึงรายได้ของเกษตรกรที่ไม่แน่นอน 

และอาจต้องไปกู้หนี้ยืมสิน น�ำมาซึ่งปัญหาอื่น ๆ ตามมาอีกมาก (Bank of Thailand, 

2005, p. 15-16) ส่งผลถึงปัญหาความมั่นคงในแง่คุณภาพชีวิต และกลายเป็น

ปัญหาความมั่นคงของมนุษย์ในที่สุด 
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จากปัญหาดังกล่าว สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ จึงมีพระราชด�ำริ

ที่จะเพิ่มรายได้แก่เกษตรกร และทรงพบว่าเกษตรกรเหล่านี้มีความสามารถทางศิลปะ 

ดังความที่ปรากฏในพระราชด�ำรัสต่อไปนี้

	 “...ทกุวันน้ีลกูหลานของชาวไร่ชาวนาผู้ยากจน และการศกึษา

น้อย กลับมาเป็นผู้จรรโลงรักษาศิลปะของบ้านเมืองเราไว้ได้อย่าง

เยี่ยมยอด คนไทยคนใดก็ตามที่ได้มีโอกาสฝึกหัดงานศิลปะ ล้วน

แล้วแต่แสดงออกถึงฝีมืออันเลิศล�้ำ ไม่เพียงแต่จะกร�ำงานในไร่นา

ผลิตเม็ดข้าวและอาหารต่าง ๆ มาเลี้ยงชาติเท่านั้น มือที่กร�ำงาน

หนักน้ียังสามารถประดิษฐ์ผลงานที่ละเอียดลออได้หลายรูปแบบ 

เช่น เครื่องถมเงิน และแพรพรรณอันสวยงามเป็นต้น...” (Bank of 

Thailand, 2005, p. 17-19)

	 การที่สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ทรงเล็งเห็นถึงความเป็น 

“ศิลปิน” ของเกษตรกร กอปรกับที่ทรงมีรสนิยมส่วนพระองค์ที่โปรดผ้าทอพื้นเมืองมา

แต่เดิมอยู่แล้ว (Matichon Editorial Department, 2006, p. 136) จะเห็นได้จากเมื่อ

ครั้งที่ตามเสด็จฯ พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช ไปทรงเยี่ยม

ประชาชนในภูมิภาคต่าง ๆ ทรงสังเกตเห็นว่าผู้หญิงที่มารับเสด็จฯ ต่างแต่งกายด้วย

ผ้าทอพืน้เมอืงสีสันงดงามเป็นทีต้่องพระราชหฤทยั โดยใน พ.ศ. ๒๔๙๘ พระบาทสมเดจ็

พระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช และสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินี 

(พระราชอสิริยยศในขณะนัน้) เสด็จฯ ทรงเยี่ยมประชาชนในภาคตะวนัออกเฉียงเหนอื 

ได้ทอดพระเนตรสุภาพสตรชีาวอีสานนุ่งซ่ินไหมมารบัเสดจ็ทกุพืน้ที ่(The Queen Sirikit 

Department of Sericulture, 2016, p. 6) ดังเช่นที่ท่านผู้หญิงเกนหลง สนิทวงศ์ ณ 

อยุธยา นางสนองพระโอษฐ์ ได้บันทึกไว้ว่า

	 “.. .ในพระราชหฤทัยยังทรงจ�ำภาพของภาคอีสานได้ดี 

เมื่อครั้งที่ทรงตามเสด็จฯ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว เสด็จ

พระราชด�ำเนินเยี่ยมราษฎรภาคอีสานเมื่อ ๒ พฤศจิกายน พ.ศ. 

๒๔๙๘ … มีสิ่งหนึ่งที่ทรงจ�ำได้แม่นย�ำคือ ชาวบ้านแม้แต่จะยากจน

แก่เฒ่าอย่างไร ส่วนมากกนุ่็งผ้าไหมสีสวยลายแปลก และเมือ่รบัส่ัง
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ชมว่า ‘ผ้าที่แม่นุ่งสวยมาก’ แม่ก็ยิ้มเสียน�้ำหมากหกกว่าจะตอบได้

ว่าเป็นผ้า ‘มัดหมี่’…” (Snidwongse Na Ayudhya, 1992, p. 215)

	 สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ จึงทรงพิจารณาถึงอาชีพเสริม

ที่ประชาชนสามารถท�ำได้หลังฤดูกาลเก็บเกี่ยว โดยจะต้องช่วยให้เกษตรกรมีรายได้

พิเศษ ที่นอกจากจะสามารถน�ำมาจุนเจือครอบครัวได้แล้ว ยังอาจพัฒนากลายเป็น

รายได้หลักต่อไปได้ในอนาคตอีกด้วย ต้องไม่เป็นภาระหนักส�ำหรับเกษตรกรและ

ครอบครัวในการประกอบอาชีพเสริม ต้องสอดคล้องกับวัตถุดิบที่มีอยู่ในท้องถิ่น 

ประกอบกับการที่เกษตรกรเหล่าน้ีมีความสามารถพิเศษอยู่แล้ว ดังน้ัน ค�ำตอบที่

เหมาะสมคือ “การทอผ้า” ด้วยเหตุผลที่ว่า นอกจากผ้าจะเป็นหนึ่งในปัจจัยสี่อันจ�ำเป็น

ต่อการด�ำรงชีวิตแล้ว ความต้องการผ้าส�ำหรับเป็นเครื่องนุ่งห่มน้ันเกิดข้ึนตลอดเวลา 

ยกตัวอย่างเช่น บุคคลที่มีฐานะย่อมต้องการแต่งกายสมฐานะ สมกาลเทศะ และ

หลากหลายไปตามโอกาส ซ่ึงบุคคลกลุ่มน้ียังมีความช่ืนชอบส่ิงทอหลากหลายรูปแบบ

อีกด้วย อุปสงค์เหล่านี้สอดคล้องกับกิจกรรมทอผ้าของครอบครัวเกษตรกร ที่กระท�ำ

เป็นปกติอยู่แล้ว เนื่องจากวัฒนธรรมดั้งเดิมของชุมชนนั้น สตรีต้องมีความสามารถใน

การทอผ้า ส่วนวัตถุดิบเช่นฝ้ายหรือไหมก็เป็นสิ่งที่มีอยู่แล้วในชุมชน ประเด็นส�ำคัญอีก

ประการหน่ึงคอื ผ้าเป็นของไม่เน่าเสีย สามารถทอแล้วเกบ็ไว้จ�ำหน่ายยามเดอืดร้อนได้

อีกด้วย (Bank of Thailand, 2005, p. 20-21)

	 สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ทรงเริ่มน�ำโครงการทอผ้าไป

ทดลองด�ำเนินงานใน พ.ศ. ๒๕๐๗ เมื่อครั้งที่ตามเสด็จฯ พระบาทสมเด็จพระปรมินทร

มหาภมูพิลอดลุยเดช ไปทรงเยีย่มราษฎรทีเ่ขาเต่า อ�ำเภอหวัหนิ จังหวัดประจวบครีขีนัธ์ 

โดยทรงชักชวนให้สตรีในท้องที่มารวมกันทอผ้าขาวม้า ผ้าถุง โดยใช้เส้นใยฝ้ายเพื่อ

จ�ำหน่ายเป็นรายได้เสริม โดยพระราชทานพระราชทรัพย์ส่วนพระองค์จัดหากี่และ

อุปกรณ์การทอ รวมทั้งเส้นฝ้ายที่ใช้ทอ พร้อมทั้งทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้จัดหา

ครมูาฝึกสอนให้ทอเป็นลวดลายต่าง ๆ  ต่อมายงัโปรดเกล้าฯ ให้ตัง้โรงทอผ้าข้ึนทีท้่ายวัง

ไกลกงัวลเพือ่ทีจ่ะได้ทรงตดิตามและควบคมุคณุภาพการทอได้อย่างใกล้ชิด และเมือ่ได้

ผ้าจ�ำนวนหน่ึงแล้ว เจ้าหน้าทีผู้่ดแูลโครงการกน็�ำไปจ�ำหน่ายในจังหวัดราชบุร ีโครงการ

น�ำร่องของพระองค์น้ีนับได้ว่าประสบผลและสามารถน�ำมาปฏิบัติได้จริง (Bank of 

Thailand, 2005, p. 23) 
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	 จุดเปล่ียนส�ำคัญที่ผ้าทอพื้นเมืองเข้ามาเกี่ยวข้องกับความมั่นคงของมนุษย ์

ก็คือเมื่อครั้งที่เกิดอุทกภัยที่ อ.นาหว้า จ. นครพนม และในพื้นที่ใกล้เคียงใน พ.ศ. 

๒๕๑๓ พระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดช และสมเดจ็พระนางเจ้าสิรกิติิ์

พระบรมราชินีนาถ เสด็จฯ ไปทรงเยี่ยมประชาชนที่ประสบภัยพร้อมทั้งพระราชทาน

เครื่องอุปโภคบริโภคบรรเทาความเดือดร้อน โดยพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหา

ภูมิพลอดุลยเดชมีพระราชปรารภว่า

	 “...การแจกของแก่ผู้ประสบภัยจะเปรียบก็เสมือนโยนก้อน

หินเล็ก ๆ ลงแม่น�้ำ สักเท่าใดจึงจะเพียงพอให้เขาได้อยู่รอด น่าจะ

หาอะไรให้เขาท�ำเพื่อมีรายได้สม�่ำเสมอ...” (Mudmee Maithai...

Saiyai Chonnabot n.d., p.11)

	 และสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ยังเคยมีพระราชกระแส

รับสั่งว่า 

	 “...ข้าพเจ้าได้มโีอกาสตามเสดจ็พระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั

ไปเยี่ยมราษฎรตามชนบทมาหลายสิบปี ได้พบว่า ราษฎรส่วนใหญ่

เป็นชาวนาชาวไร่ทีต้่องท�ำงานหนัก และต้องเผชญิอุปสรรคจากภยั

ธรรมชาติมากมาย ... ท�ำให้ชาวไร่ชาวนามักยากจน การน�ำสิ่งของ

ไปแจกราษฎรผู้ประสบภัยธรรมชาติ เป็นเพียงบรรเทาความเดือด

ร้อนเฉพาะหน้า ซึ่งพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวมีพระราชปรารภ

ว่าเป็นการช่วยเหลือที่ไม่ยั่งยืน ควรจะหาวิธีอ่ืนที่ช่วยให้ราษฎร

พึ่งตนเองได้...”

	 สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิต์ิ พระบรมราชินีนาถ ทรงสังเกตว่ากลุ่มผู้หญิงที่

มารับเสด็จฯ ต่างก็นุ่งผ้าซ่ินไหมมัดหมี่ มีพระราชกระแสรับส่ังถามจนได้ความว่า

เป็นผ้าไหมมัดหมี่ที่ทอไว้ใช้เอง หรือไม่ก็ทอไว้ส�ำหรับลูกหลานที่ออกเรือน ไม่ได้ทอไว้

ขาย ดังความที่ปรากฏในพระราชกระแสพระราชทานสัมภาษณ์แก่กลุ่มนักข่าวหญิง

	 “...เรือ่งศลิปาชีพเริม่ต้นจากมดัหมี ่คอืมดัหมีน่ี่ หนแรกทีเ่หน็

ชาวบ้านใส่ กบ็อกกบัเขาว่า ทอให้ฉนัใส่ได้ไหมจ๊ะ เขาค้อนใหญ่ บอก

ว่า ท่านจะไปใส่อะไรกัน เขามีแต่คนใช้ใส่ มีแต่คนบ้านนอกคอกนา
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ใส่ เขาว่าอย่างนี้ ฉันบอกว่าไม่จริง อันนี้สวยมาก ฉันจะใส่ให้ดู ทอ

ให้ฉันไหมล่ะ ชาวบ้านในอีสานบอก จริงนะ ถ้าไม่ใส่ไม่ทอให้ เขาก็

เลยทอ แล้วถามว่า เอาเหมือนอย่างฉันเลยหรือ บอก ใช่ เอาอย่าง

นี้นะ...” (Women News Reporter Group, 1984) 

	 จากสายพระเนตรทีเ่หน็ความงดงามของผ้าไหมมดัหมี ่กลายเป็นพระราชด�ำริ

ที่จะส่งเสริมการทอผ้าไหมมัดหมี่เป็นอาชีพเสริม จึงมีพระราชเสาวนีย์ให้ประชาชน

ในท้องถิ่นเริ่มทอผ้าส่งไปถวาย และทรงรับซื้อไว้เองส�ำหรับตัดเย็บเป็นฉลองพระองค์ 

โดยทรงตรวจคุณภาพผ้าไหมมัดหมี่ที่ได้รับมา และมีพระราชกระแสรับส่ังให้ผู้ทอ

ผ้าผืนที่งดงามเป็นพิเศษทอในปริมาณเพิ่มขึ้น (The Queen Sirikit Department of 

Sericulture, 2016, p. 6) และใน พ.ศ. ๒๕๑๕ สมเดจ็พระนางเจ้าสิรกิติิ ์พระบรมราชนีินาถ 

จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ท่านผู้หญิงสุประภาดา เกษมสันต์ และท่านผู้หญิง

จรุงจิตต์ ทีขะระ ออกไปซ้ือผ้าไหมที่ประชาชนทอเก็บไว้มาเป็นตัวอย่าง ดังความที่

ปรากฏในพระราชด�ำรัส จากนั้นจึงน�ำกลับไปส่งเสริมให้ประชาชนทอเพ่ิมขึ้น พร้อมทั้ง

แจ้งด้วยว่าสมเดจ็พระบรมราชินีนาถจะทรงรบัซ้ือ พร้อมทัง้ยงัได้แนะน�ำเรือ่งการผลิต

ให้มคีณุภาพและเหมาะสมกบัการใช้สอย จากแนวพระราชด�ำรดิงักล่าวน�ำมาสู่การฟ้ืนฟู

และส่งเสริมหัตถกรรมทอผ้าเชิงพาณิชย์ ช่วยเพิ่มรายได้ของเกษตรกรที่นอกเหนือไป

จากรายได้หลักจากการเกษตร (Queen Sirikit Museum of Textiles, 2012, p. 59-61) 

ต่อมา สมเดจ็พระนางเจ้าสิรกิติิ ์พระบรมราชนีินาถ ทรงพระกรณุาโปรดเกล้าฯ ให้ก่อตัง้ 

“มูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพพิเศษในพระบรมราชินูปถัมภ์” ข้ึน เมื่อวันที่ ๒๑ กรกฎาคม 

พ.ศ. ๒๕๑๙ เพื่อช่วยเหลือเกษตรกรในพื้นที่ทุรกันดารให้มีรายได้เสริมจากงานทอผ้า 

(Matichon Editorial Department, 2006, p. 95) 

	 หากพิจารณาในแง่บริบททางการเมืองภายในและการเมืองระหว่างประเทศ

แล้ว ปีที่สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ทรงตั้งมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพ

พิเศษฯ ขึ้นน้ัน นับได้ว่าเป็นช่วงที่ตึงเครียดที่สุดส�ำหรับไทยในประเด็นการเมืองและ

ความมั่นคง ไม่ว่าจะเป็นเพราะสหรัฐฯ ถอนตัวออกจากสงครามเวียดนาม การยกเลิก

สถาบนักษตัรย์ิในลาว การทีก่ลุ่มประเทศอินโดจีนเปล่ียนแปลงไปสู่ระบอบคอมมวินิสต์ 

และยังเป็นปีที่ความขัดแย้งทางอุดมการณ์ในสังคมการเมืองไทยก้าวข้ึนสู่จุดสูงสุด

การที่ฝ่ายพรรคคอมมิวนิสต์เปิดปฏิบัติการก่อความไม่สงบ ปรากฏการณ์ “ขวาพิฆาต
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ซ้าย” ก็เกิดขึ้นอยู่บ่อยครั้งในพื้นที่กรุงเทพมหานคร สถาบันพระมหากษัตริย์เองก็วิตก

กังวลต่อสถานการณ์ด้านความมั่นคงที่เกิดขึ้น ดังจะเห็นได้จากพระบรมราโชวาทและ

พระราชด�ำรัสของพระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชในช่วงระหว่าง 

พ.ศ. ๒๕๑๘-๒๕๑๙ ทีแ่สดงถงึความรูสึ้กวิตกกงัวลได้อย่างชัดเจน (Nopprasert, 2017, 

p. 256-264) ฝ่ายผู้น�ำกองทัพก็มีความคิดที่จะแก้ไขปัญหาด้วยการรัฐประหาร ดังจะ

เหน็ได้จากเหตกุารณ์ทีผู้่บญัชาการเหล่าทพัขอพระราชทานพระบรมราชวโรกาสเข้าเฝ้าฯ 

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชในเดือนกุมภาพันธ์ พ.ศ. ๒๕๑๙ เพื่อ

ขอพระราชทานพระบรมราชานุญาตด�ำเนินการรัฐประหาร (Atthakorn, n.d., p.185-

186) 

	 แม้แต่พระราชบันทึกของสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ก็ยัง

แสดงถึงความวิตกต่อปัญหาด้านความมั่นคงของประเทศที่เกิดขึ้นใน พ.ศ. ๒๕๑๘

ดังความว่า “...ครั้งญวนล่ม ลาวแตก ฉันตกใจ ตกใจมาก...” (Prachumthong, n.d.) 

นอกจากนี้ ช่วงต้นปีดังกล่าวยังเกิดเหตุการณ์ที่ท�ำให้ประชาชนไทยรู้สึกวิตกกังวลเป็น

อย่างมาก น่ันคือการที่พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดชทรงพระ

ประชวร ดงัทีส่มเดจ็พระนางเจ้าสิรกิติิ ์พระบรมราชินีนาถ พระราชทานสัมภาษณ์ไว้ว่า

	 “...เมื่อครั้งพระเจ้าอยู่หัวประชวร (ต้นพุทธศักราช ๒๕๑๘) 

ตอนนั้นหมอที่รักษาร้องไห้ พี่ชายฉัน (นายแพทย์ ม.ร.ว.กัลยาณกิติ์ 

กิติยากร) ก็เป็นหมออยู่ด้วย หน้าเขียวไม่นอนทั้งคืน เขาบอกว่า

รู้สึกว่าเราก�ำลังจะเสียท่านไป เพราะว่าหมอให้ยาเท่าไรๆ ไข้ไม่ลง

เลย ท่านแบบคล้าย ๆ เพ้อ ๆ คือ ปอดทั้งสองข้างนี่บวม แล้วสุด

ปรอทอยู่ได้ตั้งเกือบ ๑๐ วัน จนหมอบอกว่า นี่ถ้าเป็นคนหัวใจไม่ดี 

ก็หัวใจวายแล้ว สมเด็จพระศรีฯ (สมเด็จพระศรีนครินทราบรม

ราชชนนี) ท่านไปดูเองเลย...” (Women News Reporter Group, 

1984)

	 ระหว่าง พ.ศ. ๒๕๑๘ ถึง พ.ศ. ๒๕๑๙ เป็นช่วงที่สถานการณ์ด้านความมั่นคง

ของไทยตกอยู่ในความเสี่ยงอย่างยิ่งที่จะกลายเป็น “โดมิโนตัวที่ ๔” ต่อจากประเทศใน

ภูมิภาคอินโดจีน รวมทั้งยังมีการปะทะกันด้วยก�ำลังอาวุธระหว่างเจ้าหน้าที่ฝ่าย
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ความมัน่คงไทยกบัพรรคคอมมวินิสต์แห่งประเทศไทยอีกด้วย และแม้ว่าสมเดจ็พระนาง

เจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ จะทรงวิตกกังวลกับสถานการณ์บ้านเมือง แต่ด้วย

น�้ำพระราชหฤทัยที่ทรงห่วงใยในการด�ำเนินชีวิตของประชาชน และมีพระราช

ปณิธานอันแน่วแน่ที่จะทรงปรับปรุงคุณภาพชีวิตของประชาชนให้ดีขึ้น ดังน้ัน 

การส่งเสริมการทอผ้าโดยมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพฯ จึงด�ำเนินไปอย่างต่อเน่ือง

โดยเริ่มตั้งแต่ขั้นตอนการเล้ียงไหมเลยทีเดียว ดังความปรากฏในพระราชกระแส

พระราชทานสัมภาษณ์ดังต่อไปนี้

	 “...มี ๒ โครงการ เรียกหม่อนไหมแท้ หมายความว่าไหม

พื้นเมือง ซ่ึงมันออกส้ันแค่น้ี ใช้ป้อนโรงงานเครื่องจักรไม่ได้ 

ต้องชาวบ้านนั่งผูก น�้ำตาร่วง เขาไม่ชอบเลย อันนี้ ฉันสนับสนุน 

แล้วท่านรองสมุหฯ นิรันดร์ ไปได้ทุนมาท�ำไหมจากญี่ปุ่นเพื่อจะ

ป้อนโรงงาน ฉันก็บอกตกลง ให้คุณนิรันดร์ท�ำโครงการหม่อนไหม

ส�ำเร็จ เอาไหมญี่ปุ่น เพราะว่าเส้นยาว โรงงานเขานิยม ชาวบ้าน

นิยมมากกว่า เพราะทอง่าย ไม่ต้องมาน่ังผูก ๆ ๆๆ ไหมของไทยมนัส้ัน 

หมดแล้วก็ต้องผูกๆ กว่าจะได้แต่ละผืน แทบแย่ แต่ปรากฏว่าฝรั่ง

ชอบอย่างผูก คราวนี้ฉันไปดู พบว่ามัดหมี่ ถ้าเผื่ออันไหนที่ชาวบ้าน

ใช้ไหมไทยที่ต้องผูกนี่ จะไม่ยับเลย หมายความว่า เอาสะบัดๆ แล้ว

ก็แขวน เดี๋ยวเดียวจะทิ้งตัวเลย ไม่มีวันยับ...” (Women News 

Reporter Group, 1984)

	 และยังทรงรับเป็นพระราชธุระด้านการหาตลาดให้กับผ้าไหมไทยอีกด้วย

	 “...มัดหมี่นี่ ญี่ปุ่นเขาให้ราคาดี อย่างสูงสุดเมตรละ ๓,๐๐๐

บาท คือฉันเรียกเต็มที่ แต่เขาก็กลับมาสู้ทุกปี …แล้วเขาก็ชอบเอา

ตดัใส่เป็นกโิมโน เขาจะซ้ือมากเชียว เดีย๋วน้ีญีปุ่่นส่ัง ตลาดส่งไม่ทนั 

แต่เขาจะจู้จ้ีมาก จะเอาลายเล็ก แบบทีช่าวบ้านตาแฉะ … ญีปุ่่นบอก

ว่า ลายเล็กนี่ ท�ำกิโมโนสวยมาก เพราะว่าคุณภาพมัดหมี่...เอาแล้ว 

โฆษณาอีกแล้ว แม่ค้า พอฉันโฆษณา เขาบอก อะไร ควีน 

(พระราชินี) เป็นแม่ค้าบอก ใช่ (ทรงพระสรวล) มาเที่ยวนี้ ไม่ใช่
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เป็นควีน เป็นแม่ค้า เพราะว่ามดัหมีม่คีณุภาพไม่เหมอืนไหมของชาติ

ไหนเลย จะเห็นว่า ในผืนเดียวกันจะมีทุกสีเป็นรุ้งออกมา พอโดน

แสงไฟ ผืนเดียวกันนี้จะเป็นสีเขียวออกรุ้งชมพู ออกรุ้งม่วง อันนั้น

น่ะ คิดว่าเป็นคุณภาพของไหมไทย…” (Women News Reporter 

Group, 1984)

	 การด�ำเนินการของมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพฯ ที่แรกเริ่มเป็นการส่งเสริม

การทอผ้าไหมมัดหมี่ ขยายมาสู่โครงการเล้ียงไหม และการหาตลาดน้ัน ได้ส่งผลให้

ประชาชนมีรายได้เพิ่มขึ้น และมีคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น

	 “...เมื่อก่อนนี้ เด็กสาว ๆ ไม่ชอบท�ำ ถ้าได้ค่าแรงเพียง ๑๐๐ 

บาท ไม่ยอมท�ำ มแีต่คนแก่ท�ำ เมือ่ฉันเข้าไปใหม่ ๆ  คนแก่ ๆ  เท่าน้ันท�ำ

สาว ๆ ไม่ยอมท�ำ เดี๋ยวนี้อายุ ๑๔-๑๕-๑๖ ปี นั่งท�ำ เพราะว่าต้อง

ผูกตลอดเลย ฉันไม่ยอมให้ใช้ไหมฝรั่ง…ชาวบ้านทีแรกก็ร้องไห้ 

น่ีพอให้ผืนหน่ึงถึง ๕๐๐ บาทเท่าน้ัน เด็กสาว ๆ อุ๊ย ฉันกินข้าว

พลาง ท�ำพลาง เพราะยิ่งเสร็จเร็วเท่าไหร่ก็ได้ เขาบอกว่า 

ถ้าท�ำจริง ๆ ๕ วันเสร็จ ๕ วัน ๕๐๐ บาท ฐานะน่ีเปล่ียน

หมดเลย บ ้านข้ึนเป ็นแถวหมด ไถ ่ถอนที่ดิน ซ้ือวัวควาย 

เปลี่ยนใหม่หมด…” (Women News Reporter Group, 1984)

	 รายได้ที่เพิ่มขึ้นจากการส่งเสริมการทอผ้าไหมโดยมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพฯ 

อนัเป็นอาชีพเสริมที่ประชาชนมีทักษะอยู่แล้ว ส่งผลให้คุณภาพชีวิตของประชาชนดีขึ้น 

นับเป็นการส่งเสริมความมั่นคงของมนุษย์ (human security) ภายใต้บริบทการเมือง

ระหว่างประเทศสมัยสงครามเย็นที่ยังคงให้ความส�ำคัญกับความมั่นคงของรัฐ (state 

security) ที่เน้นในด้านการพัฒนาศักยภาพทางการทหารมาเป็นล�ำดับต้น นับได้ว่าการ

ด�ำเนินงานของมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพฯ ที่เอื้อให้เกิดความมั่นคงของมนุษย์นั้นมีความ 

“ล�้ำสมัย” เนื่องจากบริบทด้านความมั่นคงใหม่ (new security) ที่เน้นด้านความมั่นคง

ของมนุษย์ จะกลายเป็นกระแสที่มีความส�ำคัญในยุคหลังสงครามเย็นเป็นต้นมา โดย

การด�ำเนินงานของมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพฯ เป็นไปในด้านการพัฒนาเพื่อให้มีคุณภาพ

ชีวิตที่ดีขึ้น ทั้งในด้านการพัฒนาทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม เน่ืองจาก
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การพฒันาคอืการแก้ไขปัญหาความเดอืดร้อนของประชาชน และยงัต้องเป็นการพฒันา

ที่ไม่ขัดกับวิถีชีวิตอีกด้วย (Kunthic, 2011, p. 8) เน่ืองจากการพัฒนาในที่น้ีคือการ

ส่งเสรมิให้ประชาชนน�ำเอาทกัษะทีม่อียูม่าแต่เดมิ น่ันคอื “การทอผ้า” มาเป็นอาชพีเสรมิ 

	 กอปรกับในช่วงพุทธทศวรรษ ๒๕๑๐ ที่รัฐไทยเริ่มเปล่ียนแปลงยุทธศาสตร์

การต่อสู้กบัฝ่ายคอมมวินิสต์จากการใช้มาตรการทางทหารมาสู่มาตรการทางการเมอืง 

ไม่ว่าจะเป็นค�ำสั่งส�ำนักนายกรัฐมนตรีที่ ๑๑๐/ ๒๕๑๒ ที่เป็นก้าวส�ำคัญที่เปิดโอกาสให้

นายทหารสายพิราบได้เข้ามามีบทบาทในการควบคุมหลักการและนโยบายที่เกี่ยวข้อง

กับคอมมิวนิสต์ให้มีความเป็นรูปธรรมมากขึ้น (Nopprasert, 2017, p. 61) นอกจากนี้ 

พลโทเปรม ติณสูลานนท์ แม่ทัพภาคที่ ๒ ยังได้เริ่มใช้มาตรการ “การเมืองน�ำการ

ทหาร” ในพื้นที่ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ เน่ืองจากตระหนักดีว่าการใช้มาตรการที่

รนุแรงจะเป็นการผลักให้ประชาชนไปเข้ากบัฝ่ายตรงข้าม และส่งผลให้รฐัไทยแพ้ในทาง

ยุทธศาสตร์กับฝ่ายตรงข้าม และคอมมิวนิสต์ก็จะยิ่งขยายตัวออกไปมากยิ่งขึ้นเท่านั้น 

จนกลายเป็นปัญหาร้ายแรงทีเ่กดิขึน้ในทกุภมูภิาคของไทย และต่อมา เมือ่พลเอกเปรม 

ติณสูลานนท์ เป็นนายกรัฐมนตรี ได้น�ำยุทธศาสตร์ดังกล่าวมาต่อยอดเป็นนโยบาย

ด้านความมั่นคงของประเทศ ผ่านการประกาศใช้ “ค�ำสั่งส�ำนักนายกรัฐมนตรี ที่ ๖๖/ 

๒๕๒๓” และ “ค�ำสั่งส�ำนักนายกรัฐมนตรี ที่ ๖๕/ ๒๕๒๕” จนสามารถเอาชนะสงคราม

กบัฝ่ายคอมมวินิสต์ได้ในทีสุ่ด ในเวลาต่อมา การด�ำเนินการของมลูนิธส่ิงเสรมิศลิปาชีพฯ 

ยังได้แตกกิ่งก้านสาขาจากการทอผ้าไหม ไปสู่การส่งเสริมให้ประชาชนประกอบอาชีพ

ทางด้านหัตถกรรมประเภทอ่ืน ๆ ด้วย ช่วยให้เกษตรกรมีรายได้เพิ่มข้ึน มีคุณภาพ

อันเป็นการส่งเสรมิให้เกดิสภาวะความมัน่คงของมนุษย์ออกไปในวงกว้างมากยิง่ขึน้ และ

เมือ่สงครามเยน็ส้ินสุดลง ประชาคมระหว่างประเทศปรบักรอบแนวคดิจากความมัน่คง

รูปแบบดั้งเดิมที่เน้นการให้ความส�ำคัญกับความมั่นคงของรัฐไปสู่ความมั่นคงรูปแบบ

ใหม่ที่มีมนุษย์เป็นศูนย์กลาง ไม่ว่าอย่างไรก็ตาม การส่งเสริมการทอผ้าไหมโดยมูลนิธิ

ส่งเสรมิศลิปาชีพฯ ยงัคงด�ำเนินต่อไปตามวัตถปุระสงค์ทีม่มีาแต่เดมิ น่ันคอื “การเสรมิ

สร้างความมั่นคงของมนุษย์” 
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สรุป 

	 ผ้าไหมไทยมไิด้มแีต่เพยีงความสวยงามเท่าน้ัน แต่ยงัมมีติทิางสังคม วัฒนธรรม

ประเพณี และวิถีชีวิต และยังเข้ามาเกี่ยวข้องกับมิติด้านความมั่นคงด้วย ดังจะเห็นได้

จากสมัยสงครามเย็น ที่ไทยต้องด�ำเนินนโยบายต่างประเทศที่สอดคล้องกับสหรัฐฯ ใน

การต่อต้านคอมมวินิสต์ พระราชกรณียกจิของพระบาทสมเดจ็พระปรมนิทรมหาภมูพิล

อดุลยเดช และสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ ในการเสด็จฯ เยือนต่าง

ประเทศทางราชการ เป็นพระราชกรณียกิจครั้งส�ำคัญที่เกื้อหนุนการด�ำเนินนโยบาย

ต่างประเทศของไทยในสมยัน้ันเพือ่สร้างความสัมพนัธ์ทีใ่กล้ชิดกบัมหาอ�ำนาจ ในการน้ี 

ผ้าไหมไทยเป็นส่วนส่งเสริมการด�ำเนินนโยบายดังกล่าวด้วยการเป็นวัสดุที่ใช้ในการ

ออกแบบตัดเย็บเป็นฉลองพระองค์ในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ

อันช่วยสร้างความประทับใจแก่ประเทศที่เสด็จฯ เยือน และท�ำให้นานาประเทศรู้จัก

ความงดงามของผ้าไทยมากยิ่งขึ้น

	 นอกจากน้ี ในช่วงสงครามเยน็ แม้ว่าประเดน็ความมัน่คงของรฐัมคีวามส�ำคญั

เป็นล�ำดับต้น แต่ในขณะเดียวกัน ผ้าไหมไทยกลับได้รับบทบาทใหม่ น่ันคือบทบาทใน

การพัฒนาเพื่อสร้างสภาวะ “ความมั่นคงของมนุษย์” อันนับเป็นแนวความคิดสมัยใหม่

ยิ่งในสมัยนั้น ด้วยการที่มูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรม

ราชนีินาถ สนับสนุนให้เกษตรกรทอผ้าไหมเป็นอาชพีเสรมิเพือ่เพิม่รายได้ ท�ำให้เกษตรกร

มรีายได้เสรมิมาจุนเจือครอบครวั มฐีานะทางเศรษฐกจิทีด่ข้ึีน สามารถเป็นเจ้าของทีอ่ยู่

อาศัยเป็นของตนเอง มีชีวิตความเป็นอยู่ที่ดีขึ้น สามารถปลดเปลื้องหนี้สิน เกษตรกร

สามารถน�ำรายได้เสริมจากการทอผ้าไหมมาต่อยอดอาชีพเกษตรกรรมอันเป็นอาชีพ

หลัก มีทุนทรัพย์เพียงพอที่จะส่งบุตรหลานเข้าสู่ระบบการศึกษา อันเป็นการปูพื้นฐาน

ชีวิตทีม่ัน่คงในอนาคต กอปรกบัการทีม่ลูนิธส่ิงเสรมิศลิปาชีพในสมเดจ็พระนางเจ้าสิรกิติิ์ 

พระบรมราชินีนาถ ด�ำเนินการหาตลาดให้แก่ผ้าไหมไทย ด้วยการประชาสัมพันธ์เกี่ยว

กับคุณลักษณะพิเศษของผ้าไหมไทยที่ไม่เหมือนกับผ้าไหมจากแหล่งอ่ืน จนเป็นผลให้

ทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติหันมาให้ความสนใจและนิยมน�ำผ้าไหมไทยไปออกแบบตัด

เย็บเส้ือผ้ากันอย่างแพร่หลายมากยิ่งขึ้น จนผ้าไหมไทยมีชื่อเสียงเป็นที่รู้จักไปทั่วโลก

จนถงึปัจจุบัน ทัง้น้ี การสร้างสภาวะความมัน่คงของมนุษย์ในทีน้ี่เป็นปรากฏการณ์ทีเ่กดิ

ขึ้นภายใต้บริบทการเมืองระหว่างประเทศที่ยังให้ความส�ำคัญกับความมั่นคงของรัฐ
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อันเป็นความมั่นคงรูปแบบด้ังเดิม ต่อมา เมื่อสงครามเย็นส้ินสุดลง ภารกิจในการ

ส่งเสริมการทอผ้าไหมไทย และการรณรงค์ให้ประชาชนชาวไทยหันมาใช้ผ้าไหมไทย 

และผ้าทอชนิดอื่นๆ ของมูลนิธิส่งเสริมศิลปาชีพในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรม

ราชินีนาถ ก็ยังคงด�ำเนินต่อไป ก็เพื่อเสริมสร้างมาตรฐานคุณภาพชีวิตที่ดีและมีความ

มั่นคงแก่ประชาชนชาวไทยสืบต่อไป

Reference

Atthakorn, B. (n.d.). Bantuek Karnpatiwat 1-3 Mesayon 2524 kub Kapachao 

	 [My Memoir of the Coup d’état 1-3 April 1981]. Bangkok: n.p.

Bank of Thailand. (2005). Somdej Phra Nang Chao Sirikit Phra Borom

	 Rajininath Kub Karnanurak Suebsarn Pueiphrae Moradok Thang 

	 Wattanatham Phathoemue [Her Majesty Queen Sirikit and the 

	 Conservation, Continuation and Dissemination of Handwoven Textile 

	 Cultural Heritage]. In Ho Sadang Phathai Puenban Chalerm Phrakiat 

	 Somdej Phra Nang Chao Phra Borom Rajininath [Museum of Thai 

	 Textiles in honor of Her Majesty Queen Sirikit]. Bangkok: Bank of 

	 Thailand.

Chinvanno, C. (1993). Nayobai Tangprathet Kong Thai nai Chuang Songkram 

	 Yen [Thai Foreign Policy in the Cold War period.] in 5 Todsawat 

	 Karn Tangprathet kong Thai: Chak Kwarm Kudyang su Kwarm 

	 Ruammue [In, 5 Decades of Thai Foreign Affairs: From Conflict to 

	 Cooperation (p.125)]. Chulasiriwong, C. (ed.). Bangkok: Office of 

	 National Cultural Committee, Faculty of Political Science, 

	 Chulalongkorn University. 

De la Loubère, S. (2009) Chotmai Het la Loubère: Raja Anachak Siam [Archives 

	 of la Loubère: Kingdom of Siam]. Nonthaburi: Sripanya.

Dhammasak, S., Isarangura na Ayudhya, C., Chulasupya, D. (1974). 

	 Karntangprathet Kub Kwarmmunkong Kong Prathet [Thai Foreign 



ผ้าไหมไทยกับ “ความมั่นคงของมนุษย์” ในสมัยสงครามเย็น 61

	 Affairs with State Security]. in Aekkasan Chak Raikarn “Pob 

	 Prachachon” [Documents from “Meet the People” Television Program]. 

	 1974, January 30th. 

Kunthic, K. (2011). Winning Hearts and Minds. Security Studies Monograph 

	 95, 8. Bamrungsuk, S. (ed.). Bangkok: Security Studies Project. 

Matichon Editorial Department. (2006). Nang Kaew Khu Phra Barami [Jewel 

	 of the Kingdom]. Bangkok: Matichon.

Mudmee Maithai…Saiyai Chonnabot. (n.d.). Bangkok : Krungthep Printing. 

Navikmool, A. (2004). Karn Tangguy Samai Rattanakosin [Fashions in the 

	 Rattanakosin Era]. Bangkok: Muang Boran.

Nopprasert, S. (2017). Thai Conservatives and Foreign Policy (1973-1978. 

	 (Doctoral dissertation). Chulalongkorn University, Bangkok, Thailand.

Office of the Permanent Secretary, Prime Minister Office. (1992). Bot Sampas 

	 Nayokratthamontri Kontee 12 Nai Sanya Dhammasakdi [Interview 

	 with Mr. Sanya Dhammasakdi, 12th Prime Minister of Thailand].

	 In 60 Pee Samnak Nayokratthamontri [60th Year of the Prime Minister 

	 Office]. Bangkok: Office of the Permanent Secretary, Prime Minister 

	 Office. 

Office of the Royal Development Projects Board. (1992). Somdej Phra Nang 

	 Chao Phra Borom Rajininath Phra Mae Chao Kong Chao Thai 

	 Kub Ngan Pattana Kunnaphap Chewit Singwadlom Lae Silpacheep 

	 Puea Pasoknikon [Her Majesty Queen Sirikit and the Quality of Life 

	 Development, Environment and SUPPORT Project]. Bangkok: Office 

	 of the Royal Development Projects Board.

Phillips, M. (2016). Thailand in the Cold War. London : Routledge.

Prachumthong. (n.d.). Tee Raluek Nai Ngan Phrarajthan Ploeng Sop Phantoa 

	 Narongdej Nanthapothidej [Cremation Memorial Book of Lieutenant 

	 Colonel Narongdej Nanthapothidej]. Bangkok: Prachumthong.

Queen Sirikit Museum of Textiles Working Group. (2012) Rajsilpa Bastrabhorn 



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๖ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๓62

	 [In Royal Fashion]. Bangkok: Queen Sirikit Museum of Textiles.

Queen Sirikit Museum of Textiles. (2016). Ngamsom Borom Rajininath [Fit 

	 For a Queen: Her Majesty Queen Sirikit’s Creations by Balmain]. 

	 Bangkok: Siriwattana Interprint. 

Royal Institute. (2007). Kotmai Tra Samduang Chabub Rajbunditayasthan 

	 Lem 2. [First Thai Enacted Law, Royal Institute Issue 2]. Bangkok: 

	 Royal Institute. 

Sirikit, H.M.Q. (2004). Kwan Songcham nai Karntamsadej Tangprathet 

	 Tangrajakarn [Memoir of the State Visit of Her Majesty Queen Sirikit]. 

	 Bangkok: Kilen Printing. 

Smanchat, S. (2019). Moradok Poompanya Singthor Isan [Isan Textile Wisdom 

	 Heritage]. Bangkok: Department of Cultural Promotion, Ministry of 

	 Culture.

Snidwongse Na Ayudhya, K., Thanpuying. (1992) Pen Yu Kue: Somdej Phra 

	 Nang Chao Phra Borom Rajininath [Royal Biography of Her Majesty 

	 Queen Sirikit]. Bangkok: Siriwattana Interprint. 

Supamit, P., Thanpuying. (2003) Tam Sadej Tang Prathet [Joining the State 

	 Visit]. Bangkok: Pailin Booknet. 

Tadjbakhsh, S. and Chenoy A. M. (2007) Human Security: Concepts and 

	 Implications. London: Routledge, 2007. 

Thanaprasitpattana, S. (1999). Karn Tangguy Satri kub Hatthakham Thorpha 

	 Nai Sangkom Thai Samai Rattanakosin [Women’s Fashion with Hand-

	 woven Textiles in the Rattanakosin Era]. Bangkok: Chulalongkorn 

	 University Printing House. 

The Queen Sirikit Department of Sericulture. (2012). Krongkarn Mhuban 

	 Anurak Mai Thai Puen Ban [Native Silk Conservation Village Project]. 

	 Bangkok: The Queen Sirikit Department of Sericulture Ministry of 

	 Agriculture and Cooperatives.



ผ้าไหมไทยกับ “ความมั่นคงของมนุษย์” ในสมัยสงครามเย็น 63

Warren, W. (1991). Jim Thomson: the Legendary American of Thailand. 

	 Bangkok: Jim Thompson Thai Silk.

Women News Reporter Group. (1981). Phra Raj Krasae Somdej Phra Nang 

	 Chao Sirikit Phra Borom Rajininath Phra Raj Than Sampas Kae 

	 Kloom Nak Khao Ying Wan Pharuehas Bodi Tee 23 Singhakom 2523 

	 [Exclusive Interview with Her Majesty Queen Sirikit by Women News 

	 Reporter Group, Thursday 28 August 1981]. Bangkok: Women News 

	 Reporter Group. 

Interviews

Bunnag, T. (2016, April 21). Personal Interview. 





“จามรี” สัตว์ที่ไม่มีในประเทศไทย แต่ปรากฏในโบราณราชประเพณี 65

	
๑
	 อาจารย์ประจ�ำคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล

“จามรี” สัตว์ที่ไม่มีในประเทศไทย 

แต่ปรากฏในโบราณราชประเพณี

Submitted date: 13 May 2019

Revised date: 7 June 2019

Accepted date: 18 February 2020

เกรียงไกร ฮ่องเฮงเส็ง
๑
 

บทคัดย่อ

	 “จามร”ี ไม่ใช่สัตว์ประจ�ำถิน่ของประเทศไทย แต่ปรากฏในเขตเทอืกเขาหมิาลัย

ทางตอนใต้ของเอเชียกลาง บริเวณที่ราบสูงทิเบต ครอบคลุมตั้งแต่ประเทศอินเดีย 

เนปาล มองโกเลีย ภูฏาน ไปจนถึงเขตที่มีอากาศหนาวเย็นมากอย่างประเทศรัสเซีย 

ทว่า คนไทยมคีวามรบัรูเ้กีย่วกบัจามรเีท่าทีป่รากฏหลักฐานอย่างน้อยทีสุ่ดคอืตัง้แต่สมยั

กรุงสุโขทัย อยุธยา เรื่อยมาจนถึงกรุงรัตนโกสินทร์ โดยสันนิษฐานว่าเผยแพร่เข้ามา

ผ่านการเผยแผ่ศาสนาพราหมณ์ ศาสนาซิกข์ และพระพุทธศาสนาจากประเทศอินเดีย 

หรือผ่านเส้นทางการค้าจากพ่อค้าชาวอินเดีย อาหรับ และจีน ที่มีการผลิตผ้าขนสัตว์

จากจามรี จะเห็นได้ว่า ขนจามรีถูกน�ำมาใช้เป็นเครื่องประกอบในโบราณราชประเพณี

ของราชส�ำนักสยามหลากหลายประการ เช่น “พระแส้จามรี” หนึ่งในเครื่องเบญจราช

กกุธภัณฑ์อันเป็นสัญลักษณ์แสดงพระราชอ�ำนาจของสถาบันพระมหากษัตริย์ซ่ึงได้รับ

อิทธิพลมาจากอินเดียโบราณ ทั้งยังเป็นส่วนประกอบของคชาภรณ์หรือเครื่องประดับ

ช้างคู่พระบารมีของพระมหากษัตริย์ ได้แก่ “พู่หู” ท�ำจากขนหางจามรีสีขาว ใช้ห้อย

จากผ้าปกกระพองลงมาอยู่ส่วนหน้าของใบหูทั้งสองข้างในการประกอบเป็นตัวพู่หรือ

ลูกพู่ เป็นเครื่องประกอบเรือพระที่น่ังสุพรรณหงส์และเรือพระที่น่ังอเนกชาติภุชงค ์

ในส่วนที่เป็น “พู่ห้อย” ในกระบวนพยุหยาตราทางชลมารค เป็นเครื่องประกอบใน

พระราชพิธีจรดพระนังคัลแรกนาขวัญ เป็นพู่ยอดประดับบนหมวกของทหารต�ำรวจ
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และราชองครักษ์ในพิธีสวนสนาม เป็นส่วนประกอบของเครื่องแขวนตามประตูและ

หน้าต่าง และเป็นเครื่องประดับอาวุธจ�ำพวกหอกและทวนตามต�ำรายุทธพิชัยสงคราม 

เป็นต้น จึงเป็นที่มาของความสนใจศึกษาประวัติความเป็นมาของการน�ำขนจามรีมาใช้

ในโบราณราชประเพณีของไทย

ค�ำส�ำคัญ: จามรี, โบราณราชประเพณี, เบญจราชกกุธภัณฑ์, คชาภรณ์ 
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	 A lecturer in Faculty of Liberal Arts, Mahidol University.

Yak: The Animal Not Native to Thailand but 

Native in Its Ancient Royal Tradition

Kriangkrai Honghengseng
๒

Abstract

	 The yak is not an animal indigenous to Thailand, living in the areas 

of the Himalaya Range in the southern part of Middle Asia and the Tibetan 

Plateau, including India, Nepal, Mongolia, Bhutan to Russia. However, Thai 

people have had some knowledge about this animal at from the Sukhothai and 

Ayutthaya, until the early Rattanakosin period. This knowledge is assumed to 

have derived from the dissemination of Brahmanism, Sikhism and Buddhism 

by Indians, or from trade done by Indian, Arabian or Chinese merchants who 

produced yak wool. Yak wool has been used in Thai royal traditions for many 

occasions and in diverse manners. For example, it is the main part of “Yak 

Tail Fan”, a part of the royal regalia as a symbol of the monarch, showing

the influence of Indian culture. Royal elephants are decorated with tassels 

made from white yak tail that hang down in front of their ears. The royal 

barges Suphannahong and Anekkachatphutchong in the grand royal barge 

procession have yak tail tassels in their bows. In addition, yak tail serves as

a main component of the royal ploughing ceremony as a decoration on the 

hat worn by royal guards while marching in the color ceremony. As well, yak 

hair is used as ornaments for windows and gates and adorns spears and lances 

according to the treatise on war strategy. However, despite its extensive use, 

little research has been done on yak wool by Thai scholars. This paper aims 

to investigate the appearance of this exotic material in Thai royal tradition. 

Keywords:	 yak, Thai royal traditional, royal regalia, ornaments of the royal 

	 Thai elephants
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บทน�ำ

	 “จามรี” ไม่ได้เป็นสัตว์ประจ�ำถิ่นของประเทศไทย แต่กลับปรากฏหลักฐาน

ที่แสดงถึงความรับรู้ของคนไทยที่มีต่อสัตว์ชนิดน้ีอย่างน้อยที่สุดคือสมัยสุโขทัยมา

จนถึงปัจจุบัน ทั้งยังปรากฏอยู่ในวัฒนธรรมแห่งราชส�ำนักของหลายประเทศในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้ รวมทั้งประเทศไทยด้วย ซ่ึงมูลเหตุหลักที่น�ำวัฒนธรรมการใช้

ประโยชน์จากจามรีและการเรียนรู้พฤติกรรมตามธรรมชาติของสัตว์ชนิดน้ีได้ดีที่สุด 

ย่อมได้แก่ พ่อค้าจากอินเดียและเอเชียกลางผ่านเส้นทางการเดินเรือและนักบวช

ผู้ประกอบพิธีกรรมทางศาสนา เน่ืองจากจามรีมีต้นก�ำเนิดอยู่บริเวณตอนใต้ของ

เอเชียกลาง ที่ราบสูงทิเบต และทางตอนเหนือของอินเดีย อันเป็นแหล่งก�ำเนิดของ

ศาสนาที่ส�ำคัญของโลกหลายศาสนา โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ศาสนาพราหมณ์ฮินดูและ

พุทธซ่ึงส่งอิทธิพลด้านความเช่ือต่อคนไทยและอีกหลายประเทศในเอเชียตะวันออก

เฉียงใต้ โดยรับเข้ามาผ่านสถาบันพระมหากษัตริย์ ส่งผลให้จามรีปรากฏอยู่ในโบราณ

ราชประเพณีของไทยตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน จากการทบทวนวรรณกรรมของผู้วิจัย

พบว่ามีผู้รวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับความเชื่อมโยงระหว่างจามรีกับโบราณราชประเพณี

ของไทยเป็นจ�ำนวนน้อยมาก จึงเป็นที่มาของความสนใจศึกษาในประเด็นดังกล่าว 

วัตถุประสงค์ของการศึกษา

	 ๑.	 เพื่อศึกษาที่มาของการใช้ประโยชน์จากขนจามรีในโบราณราชประเพณี

ของประเทศไทย

	 ๒.	เพื่อศึกษาความรับรู้ของสังคมไทยที่มีต่อตัวจามรีในบริบทต่าง ๆ

วิธีด�ำเนินการศึกษา

	 เป็นการศกึษาเชิงคณุภาพโดยสืบค้นข้อมลูผ่านเอกสาร หนังสือ งานวิจัย และ

บทความวิชาการทีม่ส่ีวนเกีย่วข้องทัง้ของไทยและต่างประเทศ รวมทัง้สัมภาษณ์เชิงลึก

(In-depth Interview) จากผู้มีความรู้ความเช่ียวชาญด้านวัฒนธรรมและโบราณ

ราชประเพณี เพือ่รวบรวมข้อมลูทัง้หมดมาประมวลให้เหน็ถงึทีม่าของการใช้ประโยชน์

จากขนจามรีในโบราณราชประเพณีของประเทศไทย และความรับรู ้ของสังคม

ไทยที่มีต่อตัวจามรีในบริบทต่าง ๆ
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“จามรี” คืออะไร?

	 “จามร”ี (Yak) เป็นหน่ึงในสัตว์ตระกลูวัวควายทีจ่�ำแนกออกเป็นสายพนัธุย่์อย

ทั้งหมด ๕ ชนิด นอกเหนือจากประเภทวัว (Cattle) ประเภทกระทิง (Bison) ประเภท

ควาย (Buffalo) ประเภทกวางและเลียงผา (Various antelopes) อาศัยอยู่ตาม

เทือกเขาหิมาลัยทางตอนใต้ของเอเชียกลาง ที่ราบสูงทิเบต ตอนเหนือของอินเดีย 

เนปาล เรือ่ยไปจนถงึมองโกเลีย ภฏูาน ไซบเีรยี และรสัเซีย ซ่ึงเป็นเขตอากาศหนาวเยน็

ที่มีความสูงเหนือกว่าระดับน�้ำทะเลราว ๔,๐๐๐ เมตร จึงท�ำให้จามรีมีขนยาวปกคลุม 

ทั้งสีขาว สีน�้ำตาล และสีด�ำ  ชอบอยู่รวมกันเป็นฝูง มีทั้งจามรีป่าที่อาศัยอยู่ตาม

ธรรมชาติและจามรีบ้านที่น�ำมาเล้ียงในเชิงปศุสัตว์ มนุษย์รู้จักน�ำขนของจามรีมาใช้

ประโยชน์เป็นเครื่องนุ่งห่ม ใช้ประดับเครื่องประกอบพิธีกรรมทางศาสนา เป็นสัตว์

พาหนะส�ำหรบับรรทกุส่ิงของ ใช้มลูเป็นเชือ้เพลิง ใช้ประกอบอาหาร คนจีนเช่ือว่าจามรี

สามารถปรุงเป็นยาเสริมสมรรถภาพทางเพศได้ เป็นต้น (Udomphol, 2013, p. 3)

ที่มาของการเรียกชื่อว่า “จามรี”

	 มีค�ำศัพท์ที่เกี่ยวข้องหรือคล้ายคลึงกับค�ำว่า “จามรี” อยู่หลายค�ำ  ได้แก ่

จมรี จมร จามร จารี เป็นต้น ส�ำหรับค�ำว่าจามรีในภาษาฮินดี เรียกว่า “จารี” ส่วนค�ำว่า 

“จมร” ในภาษาบาลี อ่านว่า “จะ-มะ-ระ” มีรากศัพท์มาจากค�ำว่า “จมฺ” แปลว่า “กิน” 

กับ “อร” แปลว่า ปัจจัย รวมกันแล้วหมายถึง สัตว์ที่กินหญ้า ขณะที่ค�ำว่า “จมรี” อ่าน

ว่า “จะ-มะ-รี” มาจากค�ำว่า “จมฺ” แปลว่า “กิน” กับ “อี” แปลว่า ปัจจัย รวมกันแล้ว

มีความหมายเช่นเดียวกับรากศัพท์ของ “จมร” ส่วนค�ำว่า “จามร” อ่านว่า “จา-มะ-ระ” 

หรือ “จา-มอร”แปลว่า เครื่องพัดโบกประเภทหน่ึง เป็นปลอกแส้ที่ท�ำจากขนจามรี 

เมื่อแส้ได้เส่ือมสภาพไปจนหลงเหลือแค่เพียงปลอก ได้น�ำพุ่มดอกไม้เงินดอกไม้ทอง

หรอืทวนทีม่พีูม่าแทน มลัีกษณะเป็นแผ่นคล้ายพดัรปูน�ำ้เต้า ซ่ึงมมีาตัง้แต่สมยัพระบาท

สมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๖ โดยจามรส�ำรับหน่ึงมีทั้งหมด ๑๖ คัน 

ใช้พนักงานสวมเสื้อสีแดงที่เรียกว่า “พรหม” ถือจามรจ�ำนวน ๘ คันทางด้านขวาของ

พระราชยาน ส่วนทางด้านซ้ายให้พนักงานสวมเสื้อสีเขียวที่เรียกว่า “อินทร์” ถือจามร

อีก ๘ คันที่เหลือ (The public relation department for the coronation of king, 

2019, p. 1) สอดรบักบันิยามดงัปรากฏในพจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พทุธศกัราช 
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๒๕๕๔ ระบุว่า “จามร หมายถึงแส้ด้ามยาวท�ำด้วยขนจามรี มีฝักแบนรูปคล้ายน�้ำเต้า

ส�ำหรบัสอดเกบ็แส้ เป็นเครือ่งสูงชนิดหน่ึง” ส่วนค�ำว่า “จามร”ี หมายถงึ “ช่ือสัตว์เคีย้ว

เอ้ืองชนิดหน่ึงอาศยัอยูแ่ถบภเูขาสูงในทเิบต” กบัอีกความหมายคอื แส้ทีท่�ำด้วยจนหาง

จามรี เรียกว่า “แส้จามรี” (Sangsinchai, 2019, p. 2) 

	 เมื่อน�ำมาเทียบเคียงกับค�ำศัพท์ที่ใช้ในต่างประเทศ พบว่า “จามรี” มาจาก

ค�ำว่า “Chamara” เป็นค�ำที่ใช้กันแพร่หลายในเอเชียใต้และทิเบต ส่วนในจีนเรียกว่า 

“ฝูฉิน” แปลว่า ไม้ปัดฝุ่น ซ่ึงตรงกับการใช้ประโยชน์ในการปัดแมลงหรือเป็นเครื่อง

พดัวี ในหนังสือสาสน์สมเดจ็ระบุว่า “จมมฺ”  หมายถงึ หนังสัตว์ ขณะทีศ่าสนาซิกข์มกีาร

ใช้เส้นขนจามรี เรียกว่า “จอร” (Chaur) อันมีรากศัพท์ที่สื่อความหมายถึง “พู่ขนสัตว์” 

ส�ำหรับภาษาสันสกฤตเรียกจามรีว่า “จามร” แต่เมื่อน�ำมาใช้ในบริบทภาษาไทยปัจจุบัน

มีความหมายว่า เครื่องสูงชนิดหน่ึงส�ำหรับประดับกระบวนราชยาน รูปเหมือนพัด 

มยีอดสามแฉกมคีนัยาวเพือ่ถอืเข้าขบวนแห่เวลาเสดจ็ในกระบวนพยหุยาตรา ดงัปรากฏ

ในบุณโณวาทค�ำฉันท์ตอนหนึ่งที่อธิบายเกี่ยวกับขบวนเครื่องสูง ความว่า 

	 “พัดโบกและจามรมณี 	 ทรกั้งก�ำบังสูรย์ 

ธงฉานฉวัดวรพิบูลย์	 รยะยาบที่ธงไชย”

	 และ

	 ...

“จามรแลธรสุริยวรร 	 ณพัดโบกระบายลม” 

	 ...

“ธงทวนฟฟายจามริรมย์ 	 ดุจกวักจะไกวโพยม”

(Vajirayana, 1959)

	 บันทึกความทรงจ�ำของ แฟร์เนา เมนเดซ ปินโต (Fernão Mendez

Pinto: 1509-1583) เรื่อง “Pérégrinação” ตีพิมพ์เผยแพร่ครั้งแรกเมื่อปี ๑๖๑๔ ได้ใช้

ค�ำว่า “abada” เมื่อกล่าวถึง “จามรี” (yaks) ซึ่งเป็นสัตว์ต่างถิ่น (beast of burden) 

เพราะไม่มีศัพท์ดังกล่าวในภาษาโปรตุเกส และใช้ค�ำภาษาอาหรับว่า “abida” ในที่อื่น ๆ

อีกร่วม ๑๒ ครัง้เมือ่กล่าวถงึสัตว์ชนิดน้ี ด้านเอกสารจีนในแผ่นดนิสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั

บรมโกศ เป็นหนังสือทางพระราชไมตรรีะหว่างกรงุจีนกบักรงุสยาม หลวงเจนจีนอักษร 
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พนักงานหอพระสมุดวชิรญาณ แปลถวายในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้า

อยู่หัว ระบุว่า 

	 “แผ่นดินเขียนหลงปีที่ ๑๘ กุ่ยอิ๊วยี่ง้วย (เดือนสี่ปีระกา จุลศักราช ๑๑๑๕ ปี) 

เส้ียมหลอก๊กอ๋องให้ราชทูตน�ำเครื่องบรรณาการมาถวาย ทูลขอประทานหยินเซียม

(โสมคน) เองหงู (ขนจามรี) เหลียงเบ๊ (ม้ามีฝีเท้า) แลขอดูธรรมเนียมขุนนางไหลก�่ำ

(ขันที) (ประชุมพงศาวดาร ภาคที่ ๕ พิมพ์แจกในงานศพ จางวางโท พระยารณไชย

ชาญยทุธ (ศขุ โชตกิะเสถยีร) ปีมะเส็งนพศก พ.ศ. ๒๔๖๐) แสดงว่าขนจามรเีป็นหน่ึงใน

เครือ่งบรรณาการทีพ่ระมหากษัตรย์ิไทยตัง้แต่สมยัอยธุยาต้องการน�ำเข้ามาใช้ประโยชน์ 

(Sriwattanasan, 2010)

	 สอดรบักบัหลักฐานทางประวัตศิาสตร์ในพระราชพงศาวดารกรงุรตันโกสินทร์ 

รัชกาลที่ ๑ ได้ระบุว่าชนช้ันปกครองของญวนน�ำขนจามรีแดงมาถวายเป็นเครื่อง

บรรณาการ เพราะได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมมาจากจีนซ่ึงนิยมน�ำขนจามรีมาย้อม

เป็นสีแดง แล้วน�ำไปแขวนห้อยไว้บริเวณปลายด้ามทวนหรือหอกเพื่อเป็นเครื่องรางน�ำ

ชัยชนะมาให้ในยามศึกสงคราม ซึ่งเจ้าพระยาทิพากรวงศ์ (ข�ำ บุนนาค) ได้เรียบเรียง 

ส่วนสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ ทรงตรวจช�ำระและทรง

พระนิพนธ์อธิบาย ระบุว่า “ทางพระราชไมตรีจะได้ยืดยาวไปชั่วฟ้าและดิน จัดด้าย

ขนจามรีแดง ๕๐๐ พู่เข้ามาทรงยินดี ถ้ากรุงเทพฯ จะต้องการสิ่งหนึ่งสิ่งใด ให้มี

พระราชสาสน์ออกไปให้แจ้ง จะได้จัดเข้ามาถวาย”

การใช้ขนจามรีในแหล่งอารยธรรมอินเดีย

	 ในอินเดียโบราณแส้ขนจามรีใช้เป็นองค์ประกอบหน่ึงของการประกอบ

พิธีกรรมทางศาสนาฮินดู โดยเฉพาะอย่างยิ่งกลุ่มพราหมณ์และวรรณะกษัตริย์ภายใน

ราชส�ำนกัตามคติความเชื่อของชาวฮนิดู ต่อมาในสมัยราชวงศ์มุกัลหรือโมกุลที่กษตัริย์

มสุลมิมอี�ำนาจขึน้ปกครอง แส้ขนจามรถีกูน�ำมาใช้เป็นเครือ่งพดัโบกไล่แมลงเพือ่แสดง

สถานะของสถาบันพระมหากษัตริย์ สอดคล้องกับสมัยอียิปต์โบราณที่สัญลักษณ์

ของกษัตรย์ิ ประกอบด้วย คทาด้ามทองค�ำทีจ่ารกึค�ำว่า Heqa หมายถงึ อ�ำนาจปกครอง 

กับแส้ หรือไม้นวดข้าว ซ่ึงส่ือความหมายถึงการลงโทษ ใช้ส�ำหรับปัดแมลงในพื้นที่

ทะเลทรายอันมีความแห้งแล้งและเต็มไปด้วยแมลง 
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	 ขณะที่ในศาสนาซิกข์พบการใช้แส้ขนสัตว์ เรียกว่า “จอร” (Chaur) หมายถึง

พู่ขนสัตว์ มาใช้เป็นเครื่องแสดงความเคารพสูงสุดต่อองค์ศาสดา โดยใช้ระหว่าง

สวดพระธรรม จ�ำเป็นต้องมีผู้โบกแส้ขนจามรีเหนือองค์ศาสดาเสมอ ปัจจุบันในทาง

ปฏิบัติจริงแส้จามรีหรือจอรจะวางไว้ใกล้กับเตียงไม้หรือมันญี เมื่อชาวซิกข์จะแสดง

ความเคารพต่อศาสดา นิยมโบกแส้จามรีไปมาเหนือองค์ศาสดาในรูปพระมหาคัมภีร์

แบบไม่จ�ำกัดจ�ำนวนครั้ง จึงมิได้วางไว้เป็นเครื่องประกอบเหมือนกับพระแส้จามรีใน

เครื่องเบญจราชกกุธภัณฑ์เพียงเท่านั้น อย่างไรก็ตาม แส้จามรีหรือจอรที่ใช้ในศาสนา

ซิกข์ปัจจุบันไม่ได้ถูกใช้ในความหมายเดิม คือ การโบกไล่แมลง แต่ใช้ในความหมาย

เชิงสัญญะ คือเป็นสัญลักษณ์แทนการแสดงความเคารพสูงสุดต่อศาสดา ทั้งยังเป็น

เครื่องประกอบพระราชอิสริยยศ ท�ำให้การโบกแส้จามรีส่ือถึงการแสดงความเคารพ 

ปัจจุบนันิยมใช้ใยสังเคราะห์มาประยกุต์แทนขนจามรขีองจรงิทีห่ายาก มรีาคาแพง และ

เสื่อมสภาพได้ง่าย (Khamwang, 2017, p. 39)

	 ส�ำหรับศาสนาพุทธในสมัยพุทธกาลได้ปรากฏความในพระไตรปิฎกภาษาไทย 

ฉบับมหาจุฬาลงกรณ์ราชวิทยาลัย เล่มที ่๗ หน้าที ่๕๓ ระบุว่า “ภกิษทุัง้หลายเราอนุญาต

พัดโบกและพัดใบตาล” สมัยน้ันแส้ปัดยุงเกิดข้ึนแก่สงฆ์ พระผู้มีพระภาครับส่ังว่า

“ภิกษุทั้งหลายเราอนุญาตแส้ปัดยุง แส้ขนจามรี ภิกษุทั้งหลายจึงน�ำเรื่องนี้ไปกราบทูล

พระผู้มีพระภาคให้ทรงทราบ พระผู้มีพระภาครับสั่งว่า “ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุไม่พึงใช้แส้

ขนจามรี รูปใดใช้ต้องอาบัติทุกกฎ อนุญาตแส้ ๓ ชนิด คือ แส้ปอ แส้แฝก และแส้ขน

นกยูง (Mahachulalongkornrajavidyalaya University, 2016, p. 53)

	 จึงสันนิษฐานได้ว่า สาเหตุที่พระพุทธเจ้าไม่ทรงอนุญาตให้ใช้แส้ขนจามรี

ในการปัดแมลงอาจด้วยเหตุผลของการไม่ฆ่าสัตว์ตัดชีวิตเพื่อน�ำขนจามรีมาใช้เป็น

เครื่องพัดโบก กับอีกประเด็นหนึ่งคือสร้างความแตกต่างจากศาสนาฮินดู ศาสนาเชน 

และศาสนาซิกข์ ซ่ึงเป็นศาสนาเก่าแก่ที่มีการใช้แส้ขนจามรีในการแสดงความเคารพ

ต่อศาสดาก่อนหน้านี้ อย่างไรก็ตาม ในพุทธศาสนาแบบมหายาน นิกายที่ใช้แส้ขนจามรี

ประกอบพิธีกรรม ได้แก่ นิกายเซน (นิกายฌาน) และนิกายวินัย โดยผู้ที่ถือแส้จามรี 

คือ พระวินัยธร ถือเป็นธรรมเนียมว่าเมื่อจะแสดงธรรมต้องถือแส้จามรี ต่อมาสาย

โพธิสัตว์มรรค หรือแนวทางเพื่อการเป็นพระโพธิสัตว์ได้เจริญขึ้นมาก แส้จามรีส�ำหรับ

พระมหายานจึงใช้น้อยลง เพราะพระโพธิสัตว์จะไม่บริโภคเน้ือสรรพชีวิต หรือใช้ของ



“จามรี” สัตว์ที่ไม่มีในประเทศไทย แต่ปรากฏในโบราณราชประเพณี 73

ที่ได้จากการเบียดเบียนสัตว์ ส่งผลให้แส้จามรีต้องใช้น้อยลงไป นอกจากน้ี ชาวจีน

ยังนิยมน�ำขนจามรีมาใช้ท�ำพู่กันเพื่องานศิลปะ ใช้ท�ำสายซอเพื่อเล่นดนตรี น�ำมาย้อม

สีแดงเพื่อผูกปลายทวนส�ำหรับท�ำสงคราม เป็นต้น

แส้ขนจามรีในเครื่องเบญจราชกกุธภัณฑ์

	 “เครื่องเบญจราชกกุธภัณฑ์” เป็นสัญลักษณ์แทนความเป็นเทวราชาของ

สถาบันพระมหากษัตริย์ไทยซ่ึงได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมภายในราชส�ำนักมาจาก

อินเดียโบราณ ปรากฏหลักฐานในอรรถกถามหาวิภังค์ ปฐมภาค เวรัญชกัณฑ์ ตั้งแต่

สมัยพระเจ้าอโศกมหาราชที่ทรงถวายแด่พระเจ้าเทวานัมปิยะดิศ โดยพระแส้จามรี

ถอืเป็นหน่ึงในเครือ่งเบญจราชกกธุภณัฑ์นอกเหนือไปจาก พระมหาพชัิยมงกฎุ พระแสง

ขรรค์ไชยศรี ธารพระกร และฉลองพระบาทเชิงงอน อย่างไรก็ตาม เครื่องเบญจราช

กกุธภัณฑ์ของไทยในปัจจุบันถึงแม้จะระบุว่าเป็นเครื่องประกอบพระราชอิสริยยศของ

สถาบันพระมหากษัตริย์ ๕ ประการ แต่ความจริงแล้วมีเครื่องประกอบทั้งหมด ๖ ชนิด 

คือ พัดใบตาลและพระแส้จามรีรวมเข้าไว้ด้วยกันมาตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ ๔ รวม

เรียกว่า “วาลวิชนี” ซึ่ง “วาล” หมายถึง ขนสัตว์ ขณะที่ “วิชนี” หมายถึง พัดใบตาล 

ตามคตอิินเดยีโบราณผู้ท�ำหน้าทีโ่บกแส้ปัดอยูเ่บ้ืองหน้ากษัตรย์ิและพระบรมวงศานุวงศ์ 

เรียกว่า “Chauri” ส่วนทางพระพุทธศาสนาได้ปรากฏหลักฐานจากภาพสลักเรื่อง

เนกขมัมะหรอืมหาภเินกษกรมณ์ แสดงภาพผู้เชิญแส้จามรผู้ีชาย เรยีกว่า “Camaradhara”

ก�ำลังโบกแส้อยู ่เบื้องหน้าเจ้าชายสิทธัตถะ ส่วนผู้เชิญแส้จามรีผู ้หญิงเรียกว่า

“camaradharinis” ขณะที่ในพุทธประวัติตอนที่เจ้าชายสิทธัตถะทรงยิงสหัสถามธนู

เพื่อแสดงพระปรีชาสามารถต่อหน้าพระประยูรญาติ ทรงใช้ขนหางทรายจามรีเป็น

เป้าเพื่อคัดเลือกพระชายา (Saraphaivanich, 2013, p. 37-38)

	 หลักฐานที่แสดงให้เห็นถึงการมีอยู่ของเครื่องเบญจราชกกุธภัณฑ์ของไทย

สามารถนับย้อนไปได้ตั้งแต่สมัยทวารวดี ปรากฏแส้จามรีเป็นสัญลักษณ์มงคล

ทางพระพทุธศาสนาทีเ่รยีกว่า “คชลักษม”ี อยูบ่นแผ่นหนิจุณเจิมหรอืแผ่นหนิสลักแสดง

ตอนพระนางสิริมหามายาประสูติพระกุมารที่ได้รับอิทธิพลมาจากศิลปะอินเดียราว

พุทธศตวรรษที่ ๑๒-๑๖ ที่พระปฐมเจดีย์ จังหวัดนครปฐม อันเป็นศูนย์กลางวัฒนธรรม

ทวารวดีในประเทศไทย มีลักษณะเป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผ้าที่มีหลุมตื้นอยู่ตรงกลาง
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แสดงสัญลักษณ์เกีย่วกบัความอุดมสมบรูณ์และสถาบนัพระมหากษัตรย์ิหรอืจักรพรรดิ

ราช โดยแส้จามรีอยู่ในสัญลักษณ์ประเภทน้ีร่วมกับพัดวาลวิชนี ฉัตร วัชระ สังข ์

บ่วงบาศ และอังกุศ หรือขอสับช้าง ถือเป็นเครื่องสูงที่แสดงถึงฐานะของพระมหา

กษัตริย์ในศาสนาพุทธ แสดงถึงความเมตตาของพระพุทธเจ้าที่ทรงหลีกเล่ียงท�ำร้าย

ส่ิงมีชีวิตแม้แต่แมลงตัวเล็ก ดังน้ัน แส้จามรีจึงเป็นสัญลักษณ์แห่งความเมตตาและ

ความเป็นกษัตริย์ของพระพุทธเจ้า (Junlaprom, 2017, p. 116)

	 สมัยกรุงสุโขทัย ในไตรภูมิพระร่วงของพญาลิไทยฉบับพิมพ์ครั้งที่ ๒ 

พทุธศกัราช ๒๕๐๖ ได้กล่าวถงึตวัจามร ีไว้ว่า “เนือ้แลหนังน้ันอ่อนดังส�ำลอีนัพานสพดั

ได้ละร้อยคาบ แลชบุเปรยีงประโคจามรอีนัใสงามนกัหนาฯ” ทัง้น้ี ในจารกึวัดป่ามะม่วง

ของพญาลิไทราวปีพุทธศักราช ๑๘๙๐ ปรากฏเครื่องราชกกุธภัณฑ์เพียงแค่ ๓ ชนิด 

ประกอบด้วย มงกุฎ พระขรรค์ไชยศรี และเศวตรฉัตรเพียงเท่านั้น ต่อมาหลักฐานจาก

แผ่นไม้จ�ำหลกัเครือ่งราชกกธุภณัฑ์ทีเ่กบ็รกัษาไว้ในพพิธิภณัฑสถานแห่งชาตริามค�ำแหง 

จังหวัดสุโขทัย ได้ปรากฏการใช้เครื่องราชกกุธภัณฑ์ทั้งส้ิน ๕ ชนิด ประกอบด้วย

พระอุณหสิหรอืกรอบกระบังหน้า พระขรรค์ไชยศร ีธารพระกร ฉลองพระบาทเชิงงอน 

และพระแส้จามร ีสันนิษฐานว่าสร้างขึน้สมยัตอนปลายของแผ่นดนิสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วั

บรมโกศ ซ่ึงทรงครองราชย์อยูร่ะหว่างปีพทุธศกัราช ๒๒๗๕-๒๓๐๑ มพีระราชประสงค์

ในการสร้างแผ่นไม้จ�ำหลักเครื่องราชกกุธภัณฑ์เพื่อถวายเป็นพุทธบูชาแด่พระบรม

สารีริกธาตุภายในปรางค์ประธานวัดพระศรีรัตนมหาธาตุเชลียง ปัจจุบันอยู่ในพื้นที่

อ�ำเภอศรีสัชนาลัย จังหวัดสุโขทัย (Soomjinda, 2010, p. 122-135)

	 โดย Kirdsiri (2027) ได้กล่าวถึงที่มาของเครื่องสูงไว้ในหนังสือ “งาน

พระเมรุ ศิลปะสถาปัตยกรรม ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมที่เกี่ยวเน่ือง” ระบุว่า 

“เครื่องประกอบเกียรติยศของพระมหากษัตริย์มีมาตั้งแต่สมัยสุโขทัยเป็นอย่างช้า 

เน่ืองจากกล่าวถงึไว้ในไตรภมูพิระร่วงได้กล่าวถงึเครือ่งสูง เช่นคาํว่า กลด ชุมสาย จามร 

จามรี” เป็นต้น ในสมัยกรุงศรีอยุธยา ประชุมพงศาวดาร ภาคที่ ๖๔ พงศาวดาร

กรุงศรีอยุธยา ฉบับพันจันทนุมาศ ได้ระบุถึงข้อมูลของการน�ำพู ่จามรีมาใช้เป็น

เครือ่งแต่งม้าในงานพระบรมศพและพระเมรมุาศสมเดจ็พระนารายณ์ซ่ึงสร้างในรชักาล

สมเด็จพระเพทราชาเอาไว้ว่า “แล้วจึงให้เชิญพระโกศทองค�ำ  ซึ่งใส่พระบรมศพสู่

มหาพิชัยราชถอลงกฎ กอบด้วยสุพรรณมาศมณีศรี กระจ่างจับพรายพร้อมหลาก
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หลายแลสลับเทียมด้วยอาชาไนยชาติม้าต้น ๒ คู่ภู่จงกล สุวรรณกุด่ันดาษดวง 

เพ็ชรมณี ขนจามรีขาวละอองามห้อย ๒ หูทุกตัว” ส่วนในพงศาวดารมีปรากฏว่า

สมเด็จพระเพทราชาทรงถือพัชนีฝักมะขามเสมอ เช่น เสด็จออกในการชักพระบรมศพ

ทรงโบกพัชนี ๓ ครั้งให้ทิ้งทาน ในพระราชพิธีไล่น�้ำที่ท�ำกันมาตั้งแต่อยุธยา พระเจ้า

แผ่นดินก็ทรงพัชนี

	 ในสมัยสมเด็จพระเอกาทศรถ พระราชครูทั้งส่ีและท้าวพระยาสามนตราช

มหาเสนาบดมีนตรพีริยโยธามาตย์ทัง้หลายได้ตัง้พลับพลาชัยสุวรรณมหาวิมานประดบั

ด้วยอภิรุมชุมสาย กลิงกลด จามรมาศทั้งปวง และเครื่องมหาเบญจราชกกุธภัณฑ์ 

มาถวายแด่พระบาทสมเด็จเอกาทศวรอิศวรบรมนารถบพิตร พระพุทธเจ้าอยู่หัว” 

ส่วนในสมัยพระเจ้าปราสาททอง หมู่มุขมนตรีทั้งปวงน�ำเอาเครื่องเบญจราชกกุธภัณฑ์

เข้าถวายเจ้าพระยากลาโหมสุริยวงศ์ อ�ำพนด้วยเครื่องอภิรุมชุมสายพรายพรรณจามร

มาศกลดกลิงกรรชิง” (Saraphaivanich, 2013, p. 122)

	 ด้านพระคัมภีร์มหาวงศ์ที่พระมหานามเถระชาวลังกาได้เรียบเรียงข้ึนเป็น

ภาษาบาลีราวต้นพุทธศตวรรษที่ ๑๑ โดยพระยาธรรมปโรหิตได้แปลและเรียบเรียง

เป็นภาษาไทยเมื่อปีพุทธศักราช ๒๓๓๙ ซ่ึงตรงกับรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธ

ยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช รัชกาลที่ ๑ ได้กล่าวถึงเครื่องราชกกุธภัณฑ์ในพระราชพิธี

บรมราชาภิเษกพระเจ้าเทวานัมปิยสติสสะว่ามีทั้งหมด ๕ ประการ ได้แก่ วาลวิชนี คือ 

พัดอันกระท�ำด้วยขนทรายจามรี พระมหาพิชัยมงกุฎ พระแสงขรรค์ชัยศรี เศวตฉัตร 

และฉลองพระบาทเชิงงอน 

	 เช่นเดียวกับพระคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกา หรือพระคัมภีร์พจนานุกรมบาลี

ประเภทอภิธาน ซ่ึงพระโมคคัลลานะเถระแห่งคณะเชตตวันมหาวิหารเรียบเรียงข้ึนที่

ลังกาในรัชสมัยพระเจ้าปรักกรมพาหุที่ ๑ ราวต้นพุทธศตวรรษที่ ๑๗ โดยพระเจ้า 

วรวงศ์เธอกรมหลวงชนิวรสิรวัิฒน์ ราวต้นพทุธศตวรรษที ่๑๗ อภธิาน ซ่ึงพระโมคคลัลานะ

เถระแห่งคณะเชตวันมหาวิหารเรียบเรียงข้ึนที่ลังกาในรัชสมัยพระเจ้าปรักกรม

พาหุที่ ๑ ราวต้นพุทธศตวรรษที่ ๑๗ ซ่ึงพระเจ้าวรวงศ์เธอกรมหลวงชินวรสิริวัฒน ์

สมเด็จพระสังฆราชเจ้า ทรงแปลและเรียบเรียงเป็นภาษาไทยเมื่อพุทธศักราช ๒๔๕๖ 

ในคาถาที่ ๓๕๘ ได้กล่าวถึงเครื่องราชกกุธภัณฑ์ว่ามี ๕ ประการเช่นเดียวกัน ประกอบ
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ด้วย พระขรรค์แสงไชยศรี ฉลองพระบาทเชิงงอน พระมหาเศวตฉัตร พระอุณหิส 

และวาลวิชีหรือพระแส้จามรี 

	 ทั้งน้ี สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอเจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัตวงศ์ ได้ทรง

อธิบายถวายสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพว่า “วาลวิชนี”

กับ “จามร” เป็นวัตถุอันเดียวกัน วาล กับ จมร เป็นสัตว์อย่างเดียวกัน คือ จามรี หรือ 

Yak ดังปรากฏในพจนานุกรมของอาจารย์จิลเดอส์ ทั้งน้ี “วิชนี” แปลว่า เครื่องปัก

“วาลวิชนี” แปลว่า เครื่องปัดท�ำด้วยขนวาล ส่วน “จามร” แปลว่า แส้ขนหางจมรหรือ

ขนจามรี 

	 สมัยกรุงธนบุรี ได้มีการกล่าวถึงจามรีไว้ใน “จดหมายเหตุรายวันทัพสมัย

กรุงธนบุรี” หน้าที่ ๒๗ ความว่า “แลดูเห็นงามเป็นชั้นเป็นขนัด จามรกรรชิงฉัตร 

พระกลดพัชนีละอองผง..อภิรุมรัตสว่างไสว ทวนธงชัยยาบแสงแดงปลาบจามรี” 

ส่วนในยุครัตนโกสินทร์ตอนต้น สมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช 

เน่ืองด้วยไม่มีเครื่องราชกกุธภัณฑ์ใดหลงเหลือมาจากกรุงศรีอยุธยาเลย อีกทั้งใน

รัชสมัยของสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีก็ไม่ได้ทรงสร้างเครื่องราชกกุธภัณฑ์ข้ึนแต่อย่าง

ใด รัชกาลที่ ๑ จึงทรงสร้างขึ้นใหม่ โดยมีพระราชด�ำริให้สร้างพัดใบตาลปิดทอง 

มีขอบและด้ามเป็นทองค�ำ  จ�ำหลักลายลงยาราชาวดี นมพัดรูปอย่างพุ่มข้าวบิณฑ ์

ด้ามพัดท�ำด้วยทองค�ำเป็นคันกลมยาว เรียกว่า “พัชนีฝักมะขาม” ส�ำหรับเป็นหน่ึงใน

เครื่องเบญจราชกกุธภัณฑ์ อย่างไรก็ตาม พัชนีใบตาลยังใช้เป็นเครื่องประกอบยศของ

บรรดาเจ้านายชั้นผู้ใหญ่ อ�ำมาตย์ราชบริพาร และพระสงฆ์ชั้นสูงอีกด้วย

	 ต่อมาในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย รัชกาลที่ ๒ พัชนี

ใบตาลยังคงใช้เป็นสัญลักษณ์หน่ึงในเครื่องราชกกุธภัณฑ์อยู่ ดังข้อมูลในพระราช

พงศาวดารกรงุรตันโกสินทร์รชักาลที ่๒ สมเดจ็ฯกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพทรงพระนิพนธ์

ตอนที่ว่าด้วยพระราชพิธีบรมราชาภิเษก ความว่า “พระมหาราชครูพราหมณ์กราบ

บังคมทูลฯ ถวายศิริราชสมบัติ แลถวายสังวาลพราหมณ์ซึ่งสมมติว่าเป็นของพระ

อิศวรทรง แล้วถวายพระสุพรรณบัฏแลเครื่องเบญจราชกกุธภัณฑ์ มหาดเล็กแหน

ก�ำนัลทั้ง ๘ ถวาย..พัดวาลวิชนี ๑..พระมหาราชครูพราหมณ์วางถวาย” (Junlaprom, 

2017, p. 118)
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	 แต่ส�ำหรับชนชั้นเจ้านายได้เปล่ียนความนิยมจากการใช้พัชนีใบตาลมาเป็น

พัดขนนกแทน จนถึงแผ่นดินพระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๓ ได้

ล้มเลิกการใช้พัชนีใบตาลอย่างสิ้นเชิง ปรากฏเพียงการปักหน้าเรือกัญญาตามเสด็จ

ทางกระบวนชลมารคเพียงเท่าน้ัน ถึงจะเป็นพัดด้ามทองแต่ก็เป็นพัดด้ามทองจาก

ขนนกไม่ได้ท�ำมาจากใบตาลเช่นแต่ก่อน ส่วนชนช้ันเจ้านายทั่วไปปรากฏการใช้ในพิธี

สวดสมโภชในพระราชพิธีโสกันต์และในการเล่นละครภายในราชส�ำนักอีกกรณีหนึ่ง 

	 ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๔ มีพระราช

ประสงค์ให้ช�ำระนิยามความหมายของเครื่องเบญจราชกกุธภัณฑ์ให้ถูกต้องตาม

ความหมายทางอักษรศาสตร์ให้ตรงตามคาถาพระบาลีมากกว่าเรื่องวิวัฒนาการทาง

ด้านรูปแบบหรือความเหมาะสม อันเหตุเกิดจากความแตกต่างทั้งการตีความเรื่อง

พระอุณหิสกับพระมหาพิชัยมงกุฎ รวมทั้งการตีความเรื่องพระแส้จามรีกับพัชนีใบตาล

ว่าเป็นสิ่งเดียวกันหรือแตกต่างกันอีกด้วย จึงเป็นที่มาของพระราชด�ำริให้สร้างพระแส้

จามรีขึ้นมาให้ตรงตามความหมายของค�ำว่า “วาล” ที่แปลว่า “ขนสัตว์” อันหมายถึง

ขนของจามร ีเป็นพุม่สีขาวนวลประกอบตดิกบัด้ามท�ำด้วยแก้ว ส่วนจงกลรบัพูข่นจามรี

และสันด้ามท�ำด้วยทองค�ำจ�ำหลักลวดลายลงยาราชาวด ีแล้วผนวกรวมเอาพดัใบตาลกบั

พระแส้จามรเีข้าไว้ด้วยกนั รวมเรยีกว่า “วาลวิชนี” ตัง้แต่การพระราชพธิบีรมราชาภเิษก

ในแผ่นดินน้ันเป็นต้นมา ดังหลักฐานปรากฏภาพเครื่องราชกกุธภัณฑ์บนบานบัญชร

พระอุโบสถวัดบวรนิเวศวิหาร ซ่ึงปรากฏรปูพระแส้จามรไีขว้อยูก่บัพระแสงขรรค์ไชยศรี 

ทั้งน้ี ผู้เขียนสันนิษฐานว่าสมัยรัชกาลที่ ๔ ได้น�ำเข้าขนจามรีมาจากอินเดียเมื่อครั้ง

พระราชสมบัติ  (การเวก รัตนกุล) ข้าหลวงในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว

ได้รับความไว้วางพระราชหฤทัยให้ไปหาซ้ือเพชรเพื่อประดับยอดมหาพิชัยมงกุฎและ

เครือ่งราชปูโภคหลายอย่างกลับมา ณ เมอืงกาลกตัตา ประเทศอินเดยีเมือ่ปีพทุธศกัราช 

๒๔๐๒ โดยออกเดินทางพร้อมบุตรคนโตและบ่าวอีกหน่ึงคนไปลงเรือก�ำปั่นพระยา

ไทรบุรี เดินทางออกจากปากอ่าวมุ่งหน้าไปตามทิศตะวันออกผ่านเกาะและเมืองต่างๆ

มากมาย เช่น สิงคโปร์ ย่างกุ้ง เมื่อถึงเมืองกาลกัลตา ประเทศอินเดีย ได้ไปตามหา

ของที่ได้รับมอบหมาย รวมระยะเวลาเดินทางทั้งสิ้น ๘ เดือน (Thongchua, 2016)

	 ส่วนในประกาศเรื่องพัดวาลวิชนี เมื่อปีพุทธศักราช ๒๔๑๑ สมัยรัชกาลที่ ๔ 

ระบวุ่า “แต่ก่อนนับถอืพชันีเปนเครือ่งยศ แม้นในหลวงอยูง่านในทีพ่ระบนัธม แลทีท่รง
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เครื่องแลที่เสวย ฤๅมหาดเล็กอยู่งานข้างหน้าก็ใช้พัชนีทั้งสิ้น ต่อมาเมื่อเสด็จออกแขก

เมือง ฤๅออกพลับพลาจึงอยู่งานพัดโบก ว่าด้วยเจ้านายทั้งปวงก็ใช้พัชนีเปนเครื่องยศ

อยู่งานทุกหนทุกแห่ง ขุนนางแห่สระสนาน แลแห่ยืนชิงช้าก็มีทนายแบกพัชนีตามสอง

เล่ม เมื่อลงจากชิงช้าไปแคร่แล้วทนายก็ถือพัชนีพัดไปทั้งสองข้าง เพราะแต่เดิม

ชาวบ้านใช้พัชนีเปนเครื่องยศอย่างน้ีแล้ว บางทีผู้มียศเปนเจ้าของพัชนีล้มตายหาย

จากไป กเ็กบ็เอาพชันีใช้เปน เครือ่งยศน้ัน ถวายพระสงฆ์ไปใช้เปนตาลิปัตร” (Vajirayana 

Library, 2017, p. 306)

	 โดยสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมพระยานริศรานุวัติวงศ์มี

พระด�ำริว่า พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงเอาพระราชหฤทัยใส่ในความ

หมายของเครื่องราชกกุธภัณฑ์มาตั้งแต่ทรงผนวชแล้ว เมื่อทรงครองสิริราชสมบัติจึง

ได้ทรงแก้ไขให้ถูกต้องตามต�ำรา โดยเพิ่มพระแส้จามรีคู่กับพัดวาลวิชนีของเดิมเพื่อ

รกัษาความหมายทีถ่กูต้องของค�ำว่าวาลวิชนีไว้ เพราะไม่อาจทีจ่ะทรงเปล่ียนเครือ่งราช

กกธุภณัฑ์ทัง้ส�ำรบัทีส่มเดจ็พระบรมราชบุพการทีรงสร้างมาก่อหน้าน้ันได้ คงได้แต่ทรง

เพิ่มเติมเข้าไปในส่ิงที่ทรงพอจะกระท�ำได้ดังกรณีของวาลวิชนีเพื่อให้ถูกต้องตาม

ความหมายทางบาลีในภายหลังเท่านั้น (Soomjinda, 2017, p. 123-135) 

	 นอกจากน้ี ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวยังพบ

การใช้พระแส้จามรีในการพระราชพิธีสัมพัจฉรฉินท์ อันเป็นพระราชพิธีหลวงซ่ึงมีมา

แต่โบราณอีกด้วย ถือเป็นพระราชพิธีที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวจะมีพระบรม

ราชานุญาตโปรดเกล้าโปรดกระหม่อมฯ ให้กระท�ำขึน้เพือ่ขับไล่เสนียดจัญไรส่ิงอัปมงคล 

ภูตผีดวงวิญญาณร้ายทีเ่ข้ามาสิงเมอืง ให้สลายหายออกไป ซ่ึงพระราชพธิสัีมพจัฉรฉินท์

น้ีนิยมกระท�ำกนัช่วงก่อนถงึวันสงกรานต์ ในหนังสือพระราชพธิสิีบสองเดอืน ในเดอืนสี ่

ฉบบัหอสมดุวชริญาณ ระบวุ่า “..พระบาทสมเด็จพระป่ินเกล้าเจ้าอยู่หัวทูลขอพระบาท

สมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวขึ้นไปต้ังพิธีในพระบวรราชวัง..พระแส้หางช้างเผือก 

พระแส้จามรี พระแสงของ้าว พระแสงขอไม้เท้าคร�่ำทอง..” (Vajirayana Library, 

2017)

	 ในรชัสมยัพระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัได้ปรากฏการน�ำพระแส้

จามรีและพระแส้หางช้างเผือกมาใช้เป็นเครื่องประกอบพระราชพิธีลงสรงเจ้าฟ้า

ลูกหลวงเอก กรุงทวาราวดีศรีอยุธยา โดยเจ้าพระยาอภัยมนตรีรับพระสิงหนาท
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ราชโองการ ให้ตั้งการพระราชพิธีลงสรงสมเด็จพระเจ้าลูกเธอ เจ้าฟ้าลูกหลวงเอก

ตามขตัตยิราชประเพณีโบราณ ส่ังให้เจ้าพนักงานทัง้ปวงทกุกระทรวงจัดการตามอย่าง

ธรรมเนียมต่าง ๆ ครบครัน ฝ่ายเจ้าพนักงานตั้งพระราชพิธีมณฑลบนพระที่น่ัง

สรรเพชญ์มหาปราสาท ภายในพระที่น่ังตั้งพระแท่นสุพรรณเบญจา ประกอบด้วย 

“..พระแส้ขนจามรสีขีาว ๑ พระแส้ขนหางช้างเผอืก ๑ พระแสงขอกัลเม็ด ชือ่พระแสง

ตีช้างล้ม ๑..” (Silphakorn Journal, 8 (8), 53-65) ทั้งยังปรากฏการใช้พระแส้จามรี

ในพระราชพิธีจรดพระนังคัลแรกนาขวัญ โดยให้พราหมณ์ถือในขบวนแห่พระโค เพื่อ

ช่วยปัดเป่าความอัปมงคลออกไปให้สามารถปลูกข้าว พืชสวนพืชไร่ ผลิดอกออกผลได้

อย่างบริบูรณ์ตามวิถีเกษตรกรรม

	 ส�ำหรับการตั้งแต่งเครื่องบรมราชาภิเษกบนพระแท่นมณฑลโดยมีพระแส้

จามรีเป็นหนึ่งในรายการเครื่องประกอบพระราชอิสริยยศสมัยรัตนโกสินทร์นั้นปรากฏ

ตั้งแต่สมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๔ จนถึงพระบาทสมเด็จ

พระเจ้าอยู่หัววชิราลงกรณ รัชกาลที่ ๑๐ ยกเว้นสมัยรัชกาลที่ ๘ โดยปรากฏการใช้

พระแส้หางช้างเผือก ๒ ครั้ง คือสมัยพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร 

มหาภมูพิลอดลุยเดชมหาราช บรมนาถบพติร รชักาลที ่๙ และรชักาลปัจจุบนั เมือ่เดอืน

พฤษภาคม ๒๕๖๒ ที่ผ่านมา ส่วนในพิธีถวายเครื่องสิริราชกกุธภัณฑ์ ซึ่งมีพระแส้จามรี

เป็นหน่ึงในรายการเครือ่งประกอบพระราชอิสรยิยศปรากฏตัง้แต่สมยัพระบาทสมเดจ็

พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๔ จนถึงพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัววชิราลงกรณ

รัชกาลที่ ๑๐ ยกเว้นสมัยรัชกาลที่ ๘ เช่นเดียวกัน โดยพัดวาลวิชนีสีทองปรากฏใน

ทกุรชักาลตัง้แต่รชักาลที ่๑-๑๐ ยกเว้นสมยัรชักาลที ่๘ ส่วนพระแส้หางช้างเผือกปรากฏ

ตั้งแต่รัชกาลที่ ๖-๑๐ ยกเว้นสมัยรัชกาลที่ ๘ โดยพระแส้จามรีได้เส่ือมสภาพช�ำรุด

เสียหายระหว่างรัชกาลที่ ๖ และ ๗ ส่วนสมัยรัชกาลที่ ๑๐ ได้น�ำแส้จามรีกลับมาใช้

ใหม่โดยน�ำเข้ามาจากประเทศเนปาลผ่านกระทรวงการต่างประเทศ เพราะตั้งแต่สมัย

รัชกาลที่ ๖ เป็นต้นมา ไม่ได้มีการใช้พระแส้จามรี เนื่องจากหาตัวจามรีมาตัดขนเปลี่ยน

แส้ได้ยาก ประกอบกบัพระแส้จามรเีดมิช�ำรดุมาก จึงเปลีย่นมาใช้ขนหางช้างเผือกแทน 

	 ขณะที่ประเทศเพื่อนบ้านของไทยอย่างเมียนมาซ่ึงเคยมีกษัตริย์ในระบอบ

การปกครองแบบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ ได้พบแผ่นหินจุณเจิมที่เมืองเวศาลี รัฐยะไข่ 

เป็นแผ่นหินมีร่องรูปวงกลมซ่ึงรองรับกับหม้อน�้ำปูรณะฆฏะ รายล้อมด้วยสัญลักษณ์
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มงคล ๑๒ ประการ หน่ึงในน้ันคือแส้จามรี เพื่อใช้ประกอบพิธีราชสูยะแบบเดียวกับ

กษัตริย์อินเดียในอดีต ทั้งน้ี เมียนมามีเครื่องเบญจราชกกุธภัณฑ์ที่ได้รับอิทธิพลทาง

วัฒนธรรมจากอินเดียอันเป็นประเทศเพื่อนบ้าน เรียกว่า “มิง มเย่าก์ ตะส่า งาปา”

แปลว่า เครื่องตกแต่งส�ำหรับยกย่องขึ้นเป็นพระมหากษัตริย์ ๕ ประการ” อย่างไร

ก็ตาม เครื่องเบญจราชกกุธภัณฑ์ระหว่างไทยและเมียนมามีความแตกต่างกันเล็กน้อย 

กล่าวคือ เมียนมาประกอบด้วย พระมหาเศวตฉัตร เรียกว่า “ที พยู” พระมหาพิชัย

มงกุฎ เรียกว่า “มะไก้ฏ์” พระขรรค์แสงชัยศรี เรียกว่า “ต่าน ลแยะก์” ฉลองพระบาท

ปลายงอน เรียกว่า “เฉ่ นิง” และพระแส้หางจามร ี เรียกว่า “ตา มยี ยัต” ขณะที่

ของไทยไม่มีพระมหาเศวตฉัตรแต่มีธารพระกรแทน นอกจากน้ีประเทศเมียนมายัง

ปรากฏค�ำว่า “วาฬพิชนี” มาจากการแปรรูปตามหลักไวยากรณ์คือ “วาเฬน” แปลว่า 

ด้วยหางจามรี “กตา” แปลว่า อันกระท�ำแล้ว “พิชะนี” แปลว่า พัด ดังน้ัน ค�ำว่า

“วาฬพิชะน”ี ของเมียนมาจงึแปลว่า พัดที่ท�ำด้วยขนหางจามรี (Netniyom, 2016, p. 1) 

	 ด้านประเทศกัมพูชา พบหลักฐานเป็นภาพสลักหินพระเจ้าสุริยวรมันที่ ๒ 

บนระเบียงทางทิศใต้ของปราสาทนครวัดซ่ึงแสดงให้เห็นรายละเอียดของเครื่อง

ประกอบพระราชอิสรยิยศส�ำหรบัพระมหากษตัรย์ิ อันมแีส้จามรเีป็นส่วนประกอบหน่ึง

ซ่ึงสะท้อนวิถีชีวิตและธรรมเนียมในราชส�ำนักกัมพูชาสมัยน้ัน ส่วนเครื่องเบญจราช

กกธุภณัฑ์ของกษัตรย์ิกมัพชูาได้กล่าวไว้ในเอกสารโบราณฉบับหน่ึงเกีย่วกบัพระราชพธิี

ทวาทศมาศหรือพระราชพิธีสิบสองเดือน โดยระบุว่า เครื่องปัญจราชกกุธภัณฑ ์

ประกอบด้วย พระมงกุฎ พระขรรค์ เศวตฉัตร ฉลองพระบาททองค�ำ  และพัดที่ท�ำ

จากขนสัตว์สีขาว ซึ่งคาดว่าน่าจะเป็นขนจามรี เนื่องจากในสมัยรัชกาลที่ ๑ พระองค์

ทรงตัง้นักองค์จันท์เป็นสมเดจ็พระอุทยัราชาครองพระราชอาณาจักรกมัพชูาเมือ่ปีขาล

พุทธศักราช ๒๓๔๙ ได้พระราชทานชฎา พระพัตรภูษา เครื่องยศ และเครื่องสูงตาม

อย่างเจ้าประเทศราช จึงเป็นสาเหตุหน่ึงที่ท�ำให้เครื่องประกอบพระราชอิสริยยศของ

กษัตริย์กัมพูชามีรูปแบบที่คล้ายคลึงกับของไทย (Saraphaivanich, 2013, p. 64)
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พู่จามรีในเรือพระราชพิธี

ที่มาของภาพ: พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติเรือพระราชพิธี, ๒๕๖๒

	 “สุพรรณหงส์ทรงพู่ห้อย งามชดช้อยลอยหลังสินธุ์” เป็นตอนหน่ึงจาก

กาพย์เห่เรอืเพือ่ช่ืนชมความงดงามของเรอืพระทีน่ั่งสุพรรณหงส์ ซ่ึงองค์ประกอบหน่ึง

ที่ปรากฏในกาพย์เห่เรือน้ี คือ “พู่ห้อย” ท�ำมาจากขนจามรี โดยในหนังสือต�ำนาน

เรือรบไทยพระนิพนธ์ในสมเด็จกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพได้ทรงกล่าวไว้ว่า เรือ

ศรสุีพรรณหงส์สร้างในสมยักรงุรตันโกสินทร์สมยัพระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจุฬา

โลกมหาราช ตามจดหมายเหตุเมื่อพุทธศักราช ๒๓๗๐ มีหมายรับสั่งให้จัดเรือพระที่นั่ง

ศรีสุพรรณหงส์ อันเป็นเรือทรงพระบรมธาตุที่ได้มาจากเวียงจันทน์ ในจดหมายเหตุใน

รัชกาลที่ ๓ และรัชกาลที่ ๔ เรียกชื่อเรือนี้ว่า “เรือศรีสุพรรณหงส์” อย่างไรก็ตาม เรือ

พระทีน่ั่งสุพรรณหงส์ล�ำปัจจุบันเป็นเรอืพระทีน่ั่งทีร่ชักาลที ่๕ โปรดเกล้าฯ ให้ต่อขึน้ใหม่

เพราะเรือพระที่นั่งศรีสุพรรณหงส์ล�ำเดิมผุพังเกินซ่อมแซมได้ กระทั่งเสร็จสมบูรณ์ใน

สมัยรัชกาลที่ ๖ และเปลี่ยนชื่อเป็นเรือพระที่นั่งสุพรรณหงส์ โดยมีพลตรีพระยาราช

สงคราม (กร หงสกุล) เป็นนายช่าง ประกอบพิธีลงน�้ำเมื่อปีพุทธศักราช ๒๔๕๔ 

	 เรอืพระทีน่ั่งสุพรรณหงส์ หวัเรอืทรงพูห้่อยท�ำจากขนจามร ีโดยนายวุฒ ิสุมติร

รองราชเลขาธกิาร ได้มอบหางจามรสีีขาวซ่ึงเอกอัครราชทตูไทยประจ�ำประเทศเนปาล
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ได้จัดหาส่งมาให้กรมศิลปากรใช้ท�ำพู่ประดับเรือพระที่น่ังสุพรรณหงส์แทนของเดิมซ่ึง

ช�ำรุดและเก่ามาก ทั้งน้ี นาวาโทณัฐวัฏ อร่ามเกล้ือ รองผู้อ�ำนวยการกองเรือเล็ก 

กรมการขนส่งทหารเรือ ในฐานะครูฝึกก�ำลังพลฝีพายขบวนพยุหยาตราชลมารค 

รับหน้าที่น�ำพู ่ห้อยซ่ึงเป็นเครื่องประดับช้ินส�ำคัญติดตั้งที่ส่วนหัวเรือสุพรรณหงส์

ที่ใช้ประกอบในพระราชพิธีบรมราชาภิเษกพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัววชิราลงกรณ

รัชกาลที่ ๑๐ เมื่อเดือนพฤษภาคม ๒๕๖๒ ที่ผ่านมา โดยพู่ห้อยท�ำจากแก้วเจียระไน

น�ำมาประกอบกัน ตัวพู่ท�ำจากขนจามรีน�ำเข้ามาจากประเทศเนปาล ลักษณะขนสีขาว 

นุ่มละเอียด น�ำมาประกอบท�ำเป็นชั้นตามทรงของพุ่มที่เป็นแบบอยู่ข้างใน โดยอัญเชิญ

ไปจอดทีท่่า ราชวรดฐิ เป็นการถวายพระราชอิสรยิยศเครือ่งราชูปโภคตามราชประเพณี

โบราณ และใช้ในการเสด็จพระราชด�ำเนินเลียบพระนคร โดยขบวนพยุหยาตรา

ทางชลมารค พระราชพิธีบรมราชาภิเษก ซ่ึงพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวทรงพระ

กรณุาโปรดเกล้าฯ ให้จัดขึน้ในการพระราชพธิทีรงบ�ำเพญ็พระราชกศุลถวายผ้าพระกฐิน 

ณ วัดอรุณราชวราราม ในเดือนตุลาคม ๒๕๖๒ นอกจากน้ี วัฒนธรรมการน�ำพู่ขน

จามรีสีขาวมาประดับบริเวณส่วนหัวเรือเพื่อความเป็นสิริมงคลยังพบในเรือพระ

ราชพิธีล�ำอื่น ๆ อีกด้วย ได้แก่ เรือพระที่นั่งอเนกชาติภุชงค์ เรือดั้ง เรือคู่ชัก เป็นต้น

พู่จามรีในเครื่องคชาภรณ์

ที่มาของภาพ: พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติช้างต้น, ๒๕๖๒
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	 ความหมายค�ำว่า “คชาภรณ์” หมายถึง “เครื่องประดับช้าง” ค�ำว่า คชาภรณ์ 

มาจากค�ำว่า คช (คะ-ชะ) แปลว่า ช้าง กับค�ำว่า อาภรณ์ แปลว่า เครื่องประดับ เป็น

เครือ่งแต่งตวัของช้างเผือกทีพ่ระมหากษตัรย์ิพระราชทานให้ในวันสมโภชข้ึนระวางเพือ่

เป็นเครื่องยศส�ำหรับช้างต้นของพระมหากษัตริย์ ประกอบด้วย ผ้าปกกระพอง พู่หูซึ่ง

เป็นส่วนที่น�ำขนจามรีมาใช้ ทามคอ พานหน้า พานหลัง ส�ำอาง พนาศ เสมาคชาภรณ์ 

และเครื่องยศ ๕ เครื่องคชาภรณ์จะแตกต่างกันไปตามล�ำดับชั้นยศของช้างต้น และ

ความเหมาะสมในการใช้งาน เช่น ช้างด้ังหรือช้างศึก พระราชทานเป็นเครื่องลูกพลู 

ส่วนตาข่ายท�ำด้วยผ้าปักดิ้นทองฉลุเป็นลวดลายมีพู่ห้อยที่ท�ำมาจากขนจามรีเรียงราย

ตามส่วนต่าง ๆ เช่น พู่ห้อยที่ตาข่าย ข้างตะเกียบหู ขอบชายของพนาศ ข้างซองหาง 

เป็นต้น (Ritpakdee, 2017, p. 1-9)

	 พู่ห้อยจากขนจามรีดังกล่าวเรียกว่า “คชเกสรี” เป็นชื่อของโยคหน่ึงใน

โหราศาสตร์ภารตะ ค�ำว่า “คช” แปลว่า ช้าง ส่วนค�ำว่า “เกสร”ี แปลว่า ขนแผงคอ เมือ่

น�ำมารวมกันจะหมายถึง พู่จามรีที่อยู่อยู่ข้างหูของช้างทรง ทั้งนี้ การสร้างและประดับ

เครือ่งคชาภรณ์แก่ช้างส�ำคญัหรอืช้างต้นในราชส�ำนักไทยเกดิขึน้ครัง้แรกเมือ่ใด ไม่พบ

หลักฐานที่ชัดเจน สันนิษฐานว่า น่าจะได้รับอิทธิพลมาจากอินเดีย พร้อมกับคติความ

เชื่อเรื่องช้างเผือกตามต�ำราคชศาสตร์ที่ให้ความส�ำคัญกับช้างเผือกหรือช้างมงคล ซึ่ง

เกีย่วข้องกบัสถาบันพระมหากษัตรย์ิ โดยพบหลักฐานการสร้างเครือ่งคชาภรณ์ประดบั

ช้างเผือกหรือช้างส�ำคัญในศิลปะอินเดียโบราณที่มีการประดับด้วยเครื่องคชาภรณ ์

(Chanthawit, 2004, p. 80-83)

	 สมัยกรุงสุโขทัยได้ปรากฏความในศิลาจารึกหลักที่ ๑ เกี่ยวกับเครื่องคชาภรณ์

ของช้างทรงพ่อขนุรามค�ำแหงมหาราชว่า “ท่านแต่งช้างเผอืก กรพดัลยาง เท้ียนญ่อม

ทองงา ซ้ายขวาชื่อรูจาครี พ่อขุนรามค�ำแหงขึ้นขี่ไปนบพระที่อรัญญิก” โดย “ลยาง” 

หมายถึง พู่ประดับหัวช้างห้อยทางด้านหน้าของหูทั้งสองด้าน เครื่องประดับช้างทรง

ของพ่อขุนรามค�ำแหงคล้ายกับเครื่องประดับช้างต้นในสมัยรัตนโกสินทร์ มีลยางห้อย 

และที่งาประดับด้วยก�ำไลทองค�ำ ส่วนเครื่องประดับช้างทรงกลางพุทธศตวรรษที่ ๑๘ 

จะสวมศิราภรณ์หรือมงกุฎ ดังเห็นได้จากภาพสลักนูนต�่ำที่ปราสาทบายน เมืองนครธม 

(Khaosod editorial department, 2014, p. 156) ส่วนดินแดนล้านนาทางภาคเหนือ

ของไทยปรากฏข้อมูลเกี่ยวกับจามรีในเครื่องคชาภรณ์เมื่อครั้งพระบาทสมเด็จ
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พระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๗ เสด็จประพาสเมืองเชียงใหม่ ความว่า “ช้างสมเด็จ

พระบรมราชินีผูกเครื่องทองเจ้าผู้ครองนครล�ำพูน มีปกตะพองห้อยหู พู่จามรี

ห้องข้างซองหาง ผูกกูบจ�ำลองทอง” (Choompol, 2016, p. 59)

	 ส�ำหรับพู่หูในเครื่องคชาภรณ์ท�ำด้วยขนหางจามรีสีขาวบริสุทธิ์ เป็นเครื่อง

ประดับทรงพู่ใช้ห้อยจากผ้าปกกระพองลงมาอยู่ส่วนหน้าของใบหูทั้งสองข้าง ในการ

ประกอบเป็นลูกพู ่เบื้องต้นต้องท�ำแกนด้วยผ้าขาวเป็นรูปดอกบัวตูม มีเชือกหุ ้ม

ผ้าตาดทองต่อจากขั้วแกนเพื่อใช้ผูกกับผ้าปกกระพอง จากน้ันเย็บขนจามรีประกอบ

เข้ากับแกนที่เตรียมไว้จ�ำนวน ๒ พู่ เมื่อเย็บขนจามรีแล้วจะมีรูปทรงคล้ายดอกบัว 

มีเส้นผ่าศูนย์กลางกว้างที่สุด ๒๖ เซนติเมตร ส่วนผ้าคลุมพู่ท�ำด้วยผ้าเยียรบับรูปดาว

หกแฉก ใช้คลุมบนข้ัวพู่จามรี โดยเจาะรูตรงกลางเพื่อใช้เป็นที่ร้อยเชือก ขอบผ้าริม

นอกขลิบด้วยผ้าตาดทอง ริมในขลิบด้วยผ้าสีแดง โดยลูกพู่ขนจามรีที่ใช้เป็นเครื่อง

คชาภรณ์ในพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช

บรมนาถบพิตร รัชกาลที่ ๙ ได้น�ำเข้าขนจามรีจากประเทศเนปาล โดยมีนายวุฒิ สุมิตร

รองราชเลขาธิการได้ประสานงานกับเอกอัครราชทูตไทยประจ�ำประเทศเนปาลจัดหา

ส่งมาเพื่อให้กรมศิลปากรใช้ท�ำพู่หูเครื่องคชราภรณ์ (Fine Arts Department, 2007, 

p. 1)

	 ปัจจุบันได้มีการส่งมอบเครื่องคชาภรณ์ให้กรมธนารักษ์เพื่อเก็บรักษาใน

พิพิธภัณฑ์ ตามแนวพระราชด�ำริของพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพล

อดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร รัชกาลที่ ๙ เมื่อครั้งที่กรมศิลปากรได้ถวายเครื่อง

คชาภรณ์ที่จัดท�ำเมื่อปี ๒๕๔๙ เพื่อเฉลิมพระเกียรติเนื่องในโอกาสที่ทรงครองสิริราช

สมบัติครบ ๖๐ ปี กรมศิลปากรได้น�ำเครื่องคชาภรณ์ทั้งหมดจ�ำนวน ๘ รายการเก็บ

รักษาไว้ที่กรมธนารักษ์ ภายในพิพิธภัณฑ์แสดงทรัพย์สินมีค่าของแผ่นดิน ทั้งน้ี 

กรมศิลปากรมอบหมายให้ส�ำนักช่างสิบหมู่ ด�ำเนินการจ�ำลองเครื่องคชาภรณ์ทั้งหมด

ขึ้นมาใหม่ ๑ ชุดเพื่อน�ำไปประดับช้างภายในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติช้างต้นต่อไป 

(Chinnaphong, 2013, p. 1-2)
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พู่จามรีในเครื่องราชศาสตราวุธ

ที่มาของภาพ: ห้องศาสตราวุธพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติพระนคร,๒๕๖๒

	 “ราชศาสตราวุธ” ถือเป็นอาวุธเพื่อใช้ในการท�ำสงครามส�ำหรับปกป้องราช

อาณาจักรของสถาบันพระมหากษัตริย์ในสมัยโบราณ โดยการน�ำขนจามรีมาใช้ประดับ

อาวุธโบราณของไทยคาดว่าได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมมาจากจีนมากกว่าอินเดีย 

เน่ืองจากทีร่าบสูงของจีนและทเิบตถอืเป็นอีกพืน้ทีห่น่ึงซ่ึงนิยมเลีย้งตวัจามรทีัง้ส�ำหรบั

น�ำมาใช้เป็นบริโภคในชีวิตประจ�ำวันและใช้ประดับตกแต่งอาวุธด้วย ส่วนใหญ่นิยมน�ำ

มาย้อมให้เป็นสีแดงเน่ืองจากเป็นสีมงคล ทั้งยังมีความเช่ือว่าเส้นขนจามรีย้อมสีแดง

ยังช่วยขับไล่สิ่งชั่วร้ายและความเป็นอัปมงคลออกไป ส่งผลให้เป็นขวัญก�ำลังใจในการ

ท�ำศึกสงคราม 

	 โดยเฉพาะอย่างยิ่ง หอกและทวน ถือเป็นอาวุธที่นิยมประดับเส้นขนจามรี

เอาไว้บริเวณด้ามทวนหรือด้ามหอกมากที่สุด ส่วนใหญ่เป็นอาวุธยาวส�ำหรับทหารม้า 

ซ่ึงปรากฏต�ำราอาชาลักษณ์ หรือการดูลักษณะม้าดีเพื่อใช้ในการสงครามที่เกี่ยวข้อง

กับตัวจามรี คือ ต้องมีเส้นชักเท้าเหมือนขนจามรี ความว่า “ม้าที่มีลักษณะดีนั้น จะมี

รูปร่างกึ่งราชสีห์และสิงห์ มีจักษุดั่งมหิงษ์ น�้ำในจักษุเป็นนิล จักษุดวงกมลด�ำขลับ

ดุจด่ังตานกแขกเต้า ขนกายท่ัวไปเกรียนด่ังขนโคป่า คอคดแววกลมเชื่อมวงน่อง

ดั่งราชสีห์ เท้าเรียว จุดเส้นชักเท้าดั่งขนจามรีต้นเสมอหู”



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๖ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๓86

	 ด้านบทละครเรือ่งอิเหนาในพระบาทสมเดจ็พระพทุธเลิศหล้านภาลัย รชักาล

ที่ ๒ ได้บรรยายถึงการประดับขนจามรีไว้ที่อาวุธของทหาร ความว่า “ขุนม้าผูกม้า

พลาหก ผันผกว่องไวในสนาม ทหารขี่เสื้อสีน�้ำเงินงาม ถือทวนพู่จามรีแดง” ส่วนใน

วรรณคดี เรื่อง “เชียงเมี่ยงหรือศรีธนญชัย” ได้ระบุว่า “ประดับชาภรณ์เรื่องแล

เครื่องม่ัน ล้วนสุวรรณเนาวรัตน์เลือกจัดสรรห้อยภู่จามรีท้ังสองกรรณ งามดัง

เอราวรรณอมรินทร์” กับอีกตอนหนึ่งปรากฏใช้ค�ำว่า “จามรี” ความว่า “พลอัศวอัศว 

ทวนมาศล�ำยอง จามรีล�ำพอง” และ “ก�ำภูหุ้มภู่พรรณจามรีเฟื้อยฟายงาม” สะท้อน

ให้เหน็ว่าในสมยักรงุศรอียธุยาซ่ึงเป็นช่วงเวลาทีแ่ต่งบุณโณวาทค�ำฉนัท์ปรากฏการเรยีก

ช่ือทั้งค�ำว่า “จามร” และ “จามรี” โดย “จามรี” มีความหมายถึงตัวจามรีที่เป็นสัตว์ 

ขณะที่ “จามร” ใช้เรียกในลักษณะการแปลงสภาพจากขนของจามรีเป็นราชูปโภคหรือ

เครื่องสูงประเภทพัดโบกแล้ว นอกจากนี้ ยังมีการบรรยายฉากสวรรค์ชั้นกามาพจรใน

พระราชนิพนธ์ เรื่อง “ธรรมาธรรมะสงคราม” ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้า

อยูห่วั รชักาลที ่๖ ซ่ึงทรงอธบิายถงึขบวนเทพทีถ่อืทวนผูกด้วยขนจามรสีีแดง หรอืแม้แต่

ในเรือ่งสามก๊กทีม่กีารบรรยายถงึธงประจ�ำกองทพักม็กีารประดบัด้วยจนหางจามรด้ีวย

เช่นกัน (Chanthasaro, 2016, p. 1-2) 

“จามรี” ในวรรณคดีไทย

	 วรรณคดีไทยหลายเรื่องและหลากยุคสมัยได้ปรากฏการสอดแทรกเน้ือหา

หรือข้อมูลเกี่ยวกับ “จามรี” ไว้เป็นจ�ำนวนมาก เริ่มตั้งแต่เรื่อง “ไตรภูมิกถา” สมัย

กรุงสุโขทัย ฉบับถอดความได้บรรยายถึงสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ ความว่า 

	 “เมื่อขึ้น ๘ ค�่ำ ๑๕ ค�่ำ แรม ๘ ค�่ำ ๑๕ ค�่ำ หรือ ๑๔ ค�่ำ 

ท้าวธตรฐราชผูเ้ป็นใหญ่ในหมู่เทวดาบนเขายุคันธร ซึง่อยู่ทางทิศ

ตะวนัออกของเขาก�ำแพงจักรวาล พร้อมท้ังหมู่คนธรรพ์ท่ีประดับ

ประดาไปด้วยเงินและทองตั้งแต่ศีรษะตลอดถึงท่ัวล�ำตัว มีเงิน

ทองมากกว่าร้อยล้าน มีเครือ่งแห่แหนและหอก ดาบ จามรจามรี 

ล้วนแต่เป็นเงินและทองทั้งสิ้น” 

	 และได้บรรยายถึงผู้คนที่อาศัยอยู่ในป่าหิมพานต์ของชมพูทวีปว่า 
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	 “ป่าเหล่าน้ีเป็นท่ีอยู่อาศัยบ�ำเพ็ญบุญของผู้ทรงธรรมท้ัง

หลาย ปลาเน้ือถ้าตายเองพวกเขาจึงจะกินกัน ป่าไม้นัน้มีเน้ือทราย

จามรีอยู่มากมาย พวกเขาเอาหางจามรีมามุงเรือนกันอยู่อาศัย”

	 ส่วนใน “สมุทรโฆษค�ำฉันท์” ซึ่งแต่งขึ้นสมัยกรุงศรีอยุธยาจนถึงรัตนโกสินทร์

ตอนต้น มีผู้ประพันธ์หลายคน ไม่ว่าจะเป็นสมเด็จพระนารายณ์มหาราช พระมหาราช

ครู และสมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส ในสมัยรัชกาลที่ ๓ โดยได้

รบัการยกย่องจากวรรณคดสีโมสรให้เป็นวรรณกรรมยอดเยีย่มประเภทค�ำฉันท์ ปรากฏ

การกล่าวถึง “จามรี” ในหลายบทตอน ได้แก่ 

	 “ขุนใดอันทรงมกุฎกร	 กุมกระบองกระเบ็ญหาญ

	 เห็จขึ้นในเหมรถทยาน	 จมรีอันเทียมสรรพ” 

(Ruengruklikit, 2014, p. 13)

	 กับอีกบทหนึ่ง ความว่า 

	 “ถัดนั้นจิตตเสนคิอไก-,	 สรรถแกว่งไกว. 

	 แลเทียมด้วยตัวจามร”ี

	 จะเห็นได้ว่า ฉันท์ทั้งสองบทได้สะท้อนเรื่องราวของกษัตริย์เจ้าเมืองหลาย

แห่งทีม่าเข้าร่วมแข่งขนัยกโลหะธนูในงานสยมุพรนางพนิทมุด ีณ กรงุรมยนคร หน่ึงใน

น้ันคือท้าวจิตตเสนซ่ึงขี่รถเทียมด้วยตัวจามรี ทั้งน้ี ความน่าสนใจอยู่ตรงที่ว่าวิถีชีวิต

ในสังคมแบบเกษตรกรรมของคนไทยอาจพบเห็นการน�ำสัตว์พาหนะจ�ำพวกช้างม้า

วัวควายมาท�ำเป็นรถเทยีมเพือ่ไถนาหรอืเพือ่การออกศกึสงคราม ทว่า ในวรรณคดเีรือ่ง

ดังกล่าวกลับมีทั้งสัตว์ในจินตนาการและสัตว์ที่มีอยู่ในชีวิตจริงแต่ไม่ได้เป็นสัตว์ประจ�ำ

ถิ่นของประเทศไทย ได้แก่ กษัตริย์นามว่า “เทพพิชัย” ที่ขี่รถเทียมอูฐ ซึ่งเป็นสัตว์ที่อยู่

ในพืน้ทีแ่ห้งแล้งตามทะเลทรายในตะวันออกกลางและอีกตระกลูหน่ึงในทวีปอเมรกิาใต้ 

กับสัตว์ที่เป็นกรณีศึกษาในครั้งนี้คือ “จามรี” อยู่ในทิเบต เนปาล ภูฏาน และอินเดียใช้

เป็นพาหนะส�ำหรับบรรทุกส่ิงของ แต่กรณีน้ีกลับใช้เป็นสัตว์เทียมเพื่อท�ำศึกสงคราม 

ส่วนใน “บุณโณวาทค�ำฉันท์” ของพระมหานาควัดท่าทราย เป็นวรรณคดีที่มีเน้ือหา

เกี่ยวกับต�ำนานพระพุทธบาทและงานสมโภชรอยพระพุทธบาท สันนิษฐานว่าแต่งข้ึน
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ในสมัยอยุธยาตอนปลาย ตรงกับสมัยสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวบรมโกศ ได้กล่าวถึงจามรี

ไว้ตอนหนึ่ง ความว่า “ก�ำภูหุ้มภู่พรรณจา มรีเฟื้อยฟฟายงาม” ขณะที่ฉันท์อีกบทหนึ่ง

ระบุว่า

	 “ในจอมคีรีมี	 จามรีอันนงคราญ	 เห็นหางประเหลพาล	 พธูทรส่ายผม”

	 เป็นการบรรยายให้เห็นถึงแหล่งที่อยู่อาศัยของตัวจามรีบริเวณภูเขา และ

อวัยวะส�ำคญัอย่างเส้นขนตรงส่วนหางทีผู้่แต่งอุปมาให้เหมอืนกบัสตรทีีก่�ำลังสยายผม

อยู่ เน่ืองจากจามรีจะทะนุถนอมเส้นขนของมันเองเป็นอย่างมาก ส่วนฉันท์อีกสาม

ในเรื่องเดียวกันที่มีการเอ่ยถึงจามรี ประกอบด้วย

	 “แล้วจึงให้ห้อยเส้นขน	 จมรีโดยกล	 และผกูเป็นขวัน้แขวนวง”

	 “ให้แผลงศรหนึ่งอย่านาน	 ยิงจามรีพาล	 นั้นจงต้องกึ่งกลาง”

	 “ต้องเส้นหางมฤคาจามรี	 ขาดขจัดทฤษฎี	 ก็ตกตระบัดดูแสดง”

(Maneesai, 2005, p. 804-822) 

	 สะท้อนให้เห็นว่าขนหางจามรีซ่ึงมีขนาดเล็กมากได้น�ำมาใช้เป็นเป้าล่อยิงธนู

ในการทดสอบความแม่นย�ำสมยัโบราณ ส่วนในรชัสมยัพระบาทสมเดจ็พระพทุธเลิศหล้า

นภาลัย รัชกาลที่ ๒ ทรงบรรยายถึงการสร้างเขาไกรลาสไว้ใน “อิเหนา” ตอนโสกันต์

สียะตรา (Sajjaphan, 2009, p. 158) ความว่า

	 “ช่องชะวากเวิ้งว่างไว้อ่างแก้ว	 บนเนินแนวนั้นปลูกพฤกษา 

	 รายรูปสิงห์สัตว์นานา	  โคกิเลนเลียงผาจามรี”

	 จะเห็นได้ว่าสัตว์ทั้งส่ีในวรรณคดีเรื่องอิเหนาจะแตกต่างไปจากพระราชพิธี

โสกันต์สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ ตรงที่สัตว์สี่ชนิดประกอบด้วยราชสีห์ โค ช้าง และม้า ซึง่

มท่ีอไขน�ำ้ออกจากปากบรเิวณสระอโนดาษโดยรอบเขาไกรลาศจ�ำลอง ส่วนวรรณกรรม

อีกเรื่องหน่ึงในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น คือ “นิราศนรินทร์” ประพันธ์โดย 

นายนรินทรธิเบศร์ เป็นมหาดเล็กฝ่ายพระราชวังบวร (วังหน้า” ในสมัยรัชกาลที่ ๒ 

ได้กล่าวถึงจามรีไว้ตอนหนึ่ง ความว่า 
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			   ๏	นางทรายจามเรศรู้	 รักขน

	 	 	 	 คือนุชสงวนงามตน	 แต่น้อย

	 	 	 	 ตายองตอบตายล	 ยวนเนตร นางเอย

	 	 	 	 โฉมแม่บาดตาย้อย	 อยู่พู้นฉันใด ๛

(Sangsinchai, 2019, p. 1) 

	 ขณะที่ใน “โคลงโลกนิติ” ฉบับประชุมจารึกวัดโพธิ์ ซ่ึงพระบาทสมเด็จ

พระน่ังเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ ๓ ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ปฏิสังขรณ์วัด

พระเชตุพนวิมลมังคลาราม เมื่อพุทธศักราช ๒๓๗๔ ทรงมีพระราชด�ำริให้จารึกองค์

ความรู้ในสรรพวิชาไว้ในจารึกศิลา ซึ่งได้กล่าวถึงจามรีไว้ตอนหนึ่ง ความว่า

	 ๏	 จามรีขนข้องอยู่	 หยุดปลด

	 	 ชีพบ่รักรักยศ	 ยิ่งไซร้

	 	 สัตว์โลกซึ่งสมมติ	 มีชาติ

	 	 ดูเยี่ยงสัตว์นั้นได้	 ยศซ้องสรรเสริญ๛

	 อีกเรื่องที่ปรากฏในประชุมจารึกวัดพระเชตุพนวิมลมังคลารามคือ “กลบท

เบญจวรรณห้าสี” ของหลวงนายชาญภูเบศร์ ระบุว่า “น้องนับหน้าหนักนึกว่าเชษฐา 

รั้งรอราเร่ืองรักหักให้ขาม ฉะช่างให้เชิงชั้นท�ำกันความ เงาแง่เง่ือนงดงามเหมือน

จามรี” 

	 วรรณคดีเรื่องต่อมาที่เอ่ยถึงจามรีในเน้ือหา ได้แก่ “พระมาลัยค�ำหลวง”

เป็นวรรณคดีที่เกี่ยวข้องกับศาสนา นิพนธ์โดยเจ้าฟ้าธรรมธิเบศร เมื่อปีพุทธศักราช 

๒๒๘๐ ทรงได้ต้นเค้ามาจากมาลัยสูตรภาษาบาลี สันนิษฐานว่าน่าจะแต่งขึ้นในพม่า

มากกว่าลังกาตามที่ตีความกัน เดิมใช้เป็นบทสวดในพิธีแต่งงานแต่ต่อมาได้ใช้สวดใน

งานศพ ได้กล่าวถึงเครื่องสูงเครื่องพัดโบกหลายประเภท กล่าวคือ

	 	 “พัชนีพริ้งพรายพรรณ	 บังสูรย์สรรพ์ชุมสาย

	 จามรรายจามรี	 วาลวิชนีแกว่งกวัด”
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	 ส่วนเรือ่งรามเกยีรติ ์ในสมยัพระบาทสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจุฬาโลกมหราช 

รัชกาลที่ ๑ ได้กล่าวถึงจามรีในฐานะสัตว์พาหนะของยักษ์ไว้ในสมุดไทยเล่มที่ ๕๙

ความว่า”

“โยธาทัพหลวงล้วนสามารถ องอาจฤทธิแรงแข็งกล้า

ขี่มหิงส์สิงห์เสือกิเลนลา เลียงผาโลโตจามรี”

	 วรรณคดีอีกเรื่องหน่ึงที่แต่งขึ้นโดยสุนทรภู่ครูกวีสมัยรัตนโกสินทร์ คือ

“สุษติสอนหญงิ” ทีเ่ปรยีบเทยีบพฤตกิรรมการรกัษาร่างกายให้เหมอืนกบัตวัจามรรีกัษา

ขนหางของตัวเอง ความว่า 

	 “ดังพฤกษาต้องวายุพัดโบก	 เขยื้อนโยกก็แต่กิ่งไม่ทิ้งที่

	 จงยับยั้งช่างใจเสียให้ดี	 เหมือนจามรีรู้จักรักษากาย”

	 จากข้อมูลเกี่ยวกับจามรีกับสังคมและวัฒนธรรมไทยในมิติต่าง ๆ ดังกล่าว

ข้างต้น สามารถอธิบายได้ด้วยแนวคิดทฤษฎีทางสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา

วัฒนธรรม กล่าวคือ “ทฤษฎีการแพร่กระจายทางวัฒนธรรม” (Cultural Diffusion 

Theory) เป็นการกระจายตัวของแบบแผนทางวัฒนธรรมจากพื้นที่หน่ึงไปยังพื้นที่อ่ืน 

เช่น ภาษา การแต่งกาย ศาสนา ฯลฯ ส�ำหรับกรณีของการน�ำวัฒนธรรมการใช้ขน

จามรีเข้ามาในประเทศไทยทั้งจากประเทศอินเดียและจีน ถูกน�ำเข้ามาด้วยเหตุผลเชิง

ศาสนา ความเชื่อ การประกอบพิธีกรรม วัฒนธรรมราชส�ำนักของสถาบันพระมหา

กษัตรย์ิเป็นหลัก ซ่ึงรปูแบบการแพร่กระจายทางวัฒนธรรมม ี๕ ลักษณะ ประกอบด้วย 

ลกัษณะแรก การแพร่จากที่หนึง่ไปยังที่อื่นโดยวฒันธรรมในทีเ่ดิมยังคงมีพลงัและแพร่

ออกไปมีพลังในที่อ่ืนด้วย เมื่อน�ำมาวิเคราะห์ปรากฏการณ์ที่เกิดข้ึนกับกรณีศึกษาน้ีจะ

พบว่า วัฒนธรรมการใช้ขนจามรีที่ได้รับจากอินเดียและจีนไม่ได้เกิดขึ้นเฉพาะแค่เพียง

ประเทศไทยอย่างเดียวเท่าน้ัน แม้แต่ในประเทศเพื่อนบ้านในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ้

ฑ�ำเช่น เมียนมา กัมพูชา เวียดนาม รวมทั้งภูมิภาคอื่นๆในโลก เช่น เอเชียตะวันออก 

ต่างก็ได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมจากการใช้ขนจามรีด้วยเช่นกัน 
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	 ลักษณะต่อมา คือ การแพร่แบบเปลี่ยนพื้นที่ โดยกลุ่มคนในวัฒนธรรมหนึ่ง

ย้ายถิ่นอาศัยไปอยู่ในที่ใหม่ เมื่อวิเคราะห์จากกรณีของบทความวิชาการน้ีจะพบว่า

การเข้ามาตัง้ถิน่ฐานของชาวอาหรบั เปอร์เซีย รวมทัง้ชาวอินเดยีในสยามน้ันมมีาอย่าง

ต่อเน่ืองยาวนาน ด้วยเหตุผลทางการค้าหรือการอพยพย้ายถิ่นใดก็ตาม แต่ได้น�ำเอา

ความคิด ความเชื่อ และวัฒนธรรมประเพณีเข้ามาเผยแพร่ในสยามด้วยส่วนหนึ่ง 

	 ลักษณะทีส่าม เป็นการแพร่แบบล�ำดบัช้ัน เป็นการน�ำวัฒนธรรมของชนชัน้สูง

แพร่ไปสู่ชนช้ันล่าง ซ่ึงสอดคล้องกับรูปแบบการน�ำวัฒนธรรมการใช้เส้นขนจามรี

ของไทยมาใช้ภายในราชส�ำนักจนก่อเกิดเป็นโบราณราชประเพณีที่มีขนจามรีเป็นองค์

ประกอบหน่ึงของการประกอบพธิกีรรม แล้วเผยแพร่ไปสู่ชนช้ันสูง พระบรมวงศานุวงศ์

อ�ำมาตย์ราชบริพาร รวมทั้งชนชั้นนักบวชที่มีหน้าที่ประกอบพิธีกรรมโดยตรงด้วย 

	 ลักษณะทีส่ี่ การแพร่ผ่านบคุคลซ่ึงน�ำวัฒนธรรมตดิตวัไปและเผยแพร่ไปสู่คน

อีกคนหน่ึงแบบตัวต่อตัว ซ่ึงผู้เขียนนึกถึงเหตุการณ์ที่เกิดข้ึนในสมัยรัชกาลที่ ๔ มี

พระปรีชาสามารถด้านภาษาบาลีสันสกฤตและศึกษาวัฒนธรรมอย่างแตกฉาน ท�ำให้

มพีระราชประสงค์ช�ำระและฟ้ืนฟวัูฒนธรรมการใช้พระแส้จามรตีามแบบอินเดยีโบราณ

ขึน้มาในโบราณราชประเพณีอีกครัง้ โดยมรีบัส่ังให้ขนุนางเดนิทางไปยงัประเทศอินเดยี

เพื่อหาวัตถุดิบมาใช้ประกอบพระราชพิธีต่าง ๆ ได้อย่างสมบูรณ์

	 และสุดท้าย การแพร่แบบมีตัวกระตุ้น เป็นการแพร่วัฒนธรรมผ่านบางส่ิง

บางอย่าง หรอือาศยัความคดิบางอย่างเป็นเครือ่งมอืในการเผยแพร่ ซ่ึงผู้เขยีนมองว่า

ปัจจัยกระตุ้นให้เกิดการเผยแพร่วัฒนธรรมการใช้เส้นขนจามรีในโบราณราชประเพณี

ของสังคมไทยได้ดีที่สุด คือ สถาบันพระมหากษัตริย์ ซึ่งยังคงเป็นรากฐานทางสังคม

และวัฒนธรรมทีส่�ำคญัของไทยตัง้แต่อดตีมาจนถงึปัจจุบนั จึงมกีารสืบทอดวัฒนธรรม

ภายในราชส�ำนักเรื่อยมา ถึงแม้ว่าพิธีกรรมเหล่าน้ันจะต้องปฏิบัติอย่างเคร่งครัด

ตามระเบียบแบบแผนที่ก�ำหนดไว้ตั้งแต่สมัยโบราณกาล แต่วัฒนธรรมเหล่าน้ีก็ยังคง

สืบทอดและด�ำรงอยู่เรื่อยมาจนถึงปัจจุบัน (Duangwiset, 2017, p. 1)
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๑
	 บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของงานวิจัยเรื่อง “ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับอุดมการณ์

ใน “โคลนตดิล้อ ล้อตดิโคลน และเรือ่งสืบเน่ือง” : การศกึษาตามแนว วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์” 

ได้รับทุนสนับสนุนจากมหาวิทยาลัยราชภัฏอุดรธานี

	
๒
	 อาจารย์ประจ�ำสาขาวิชาภาษาไทยเพือ่การส่ือสาร คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏอุดรธานี

“ความเป็นชาติไทย” ใน 

“โคลนติดล้อ ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเนื่อง” : 

การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับอุดมการณ์
๑ 
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สุภัทร แก้วพัตร
๒

บทคัดย่อ

	 บทความน้ีมีจุดประสงค์เพื่อวิเคราะห์กลวิธีทางภาษาที่ใช้การส่ืออุดมการณ์

ใน “โคลนติดล้อ ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเนื่อง” และศึกษาอุดมการณ์ในวาทกรรม

ดังกล่าวโดยศึกษาจากบทความแสดงความคิดเห็นที่พิมพ์ในหนังสือ “โคลนติดล้อ ของ 

อัศวพาหุ ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเนื่อง” เป็นบทความที่ตีพิมพ์ พ.ศ. ๒๕๔๘ ในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ผลการศึกษาพบว่า ในบทความดังกล่าวมี

การใช้กลวิธทีางภาษาในการน�ำเสนออุดมการณ์ ๖ กลวิธ ีได้แก่ ๑) การเลือกใช้ค�ำศพัท์ 

๒) การใช้อุปลักษณ์ ๓) การใช้ส�ำนวน ๔) การใช้ถ้อยค�ำนัยผกผัน ๕) การใช้นามนัย และ 

๖) การใช้นามปากกา กลวิธีทางภาษาทั้งหมดนี้ได้น�ำเสนอชุดความคิดต่าง ๆ ๑๒ ชุด

ความคดิ ได้แก่ ๑) ชุดความคดิเกีย่วกบัชาตแิละส่ิงทีเ่กีย่วเน่ืองกบัชาต ิ๒) ชุดความคดิ

เกี่ยวกับสถาบันพระมหากษัตริย์ ๓) ชุดความคิดเกี่ยวกับความเป็นหญิงและชาย 

๔) ชุดความคิดเกี่ยวกับรัฐและประชาชน ๕) ชุดความคิดเกี่ยวกับเมืองและชนบท

๖) ชุดความคิดเกี่ยวกับคนจน ๗) ชุดความคิดเกี่ยวกับชาติพันธุ์อ่ืน ๘) ชุดความคิด
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เกี่ยวกับผู้ใหญ่และผู้น้อย ๙) ชุดความคิดเกี่ยวกับประชาธิปไตย ๑๐) ชุดความคิด

เกี่ยวกับการเป็นพลเมืองที่ดี ๑๑) ชุดความคิดเกี่ยวกับพุทธศาสนา ๑๒) ชุดความคิด

เกีย่วกบัความเป็น “พวกเขา”“พวกเรา” จากชดุความคดิทัง้หมดน้ีสามารถส่ืออุดมการณ์

ที่แฝงอยู่ในวาทกรรมดังกล่าวได้ ๓ อุดมการณ์ คือ ๑) อุดมการณ์ “ราชาธิปไตย”

๑)อุดมการณ์ “ชาตินิยม” และ ๓) อุดมการณ์ “ปิตาธิปไตย” วาทกรรมนี้ได้น�ำเสนอ

แนวความคดิเกีย่วกบั “ความเป็นชาตไิทย” เพือ่ต้องการให้คนไทยมคีวามจงรกัภกัดต่ีอ

ชาต ิศาสนาและพระมหากษตัรย์ิ ในขณะทีส่ภาพสังคมทัง้ภายในและภายนอกประเทศ

ก�ำลังเปลี่ยนแปลงไปสู่ยุคการปกครองแบบประชาธิปไตย

ค�ำส�ำคัญ: ภาษา, อุดมการณ์, วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ 
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๓
	 A lecturer in Department of Thai for Communication, Faculty of Humanities 

and Social Sciences, Udonthani Rajabhat University

“Thainess” in “CLOGS ON OUR WHEELS, 

OUR CLOGGED UP WHEELS, AND THE OTHER 

RELATED STORIES” : A study of the relationship 

between language and ideology

Suphat Kaewphat
๓

Abstract

	 This article aims to analyze the ideological linguistic strategies in 

“Clogs on Our Wheels, Our Clogged up Wheels, And the Other Related 

Stories”, and to analyze the discourses through critical articles in the book 

written by Asawabhahu “Clogs on Our Wheels, Our Clogged up Wheels,

And The Other Related Stories”, published in 1915 during the reign of 

King Rama VI. Results of the study indicated that six linguistic strategies

were used to present ideology: 1) lexical selection; 2) metaphor; 3) idioms; 

4) verbal irony; 5) metonymy; and 6) pseudonym. These linguistic strategies 

presented 13 mindsets: 1) nationality mindset; 2) monarchy mindset; 

3) gender mindset, male and female; 4) state and people mindset; 5) city 

and rural mindset; 6) poverty mindset; 7) ethnic groups mindset; 8) senior 

and junior mindset; 9) democracy mindset; 10) good population mindset; 

11) Buddhism mindset; 12) ‘Theirs’ and ‘Us’ mindset; and 13) parents 

mindset. These mindsets show three latent ideologies in the discourse: 

1) monarchy; 2) nationalism; and 3) paternalism. These discourses

demonstrate ideas about Thainess to make Thai people loyal to the concept
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of Nation, Religion and Monarch because the situation of Thailand, both

inside and outside the country, was transforming into a new regime, democracy.

Keywords : Language, Ideology, Critical Discourse Analysis ( CDA) 
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บทน�ำ

	 พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู ่หัวทรงเป็นกษัตริย์ที่มีพระปรีชา

สามารถในหลายด้านโดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านอักษรศาสตร์และวารสารศาสตร์ 

บทพระราชนิพนธ์ของพระองค์น้ันได้สะท้อนถึงแนวพระราชด�ำริและแนวพระทัศนะ

ที่กว้างไกล ทั้งน้ีเกิดจากการที่ทรงได้รับการศึกษาจากประเทศทางตะวันตก และ

ความมีพระวิริยะอุตสาหะในการแสวงหาความรู้และประสบการณ์ต่าง ๆ ตลอดจน

การทีไ่ด้ซึมซับแนวพระราชด�ำรขิองพระบรมราชชนกอันเน่ืองจากความใกล้ชดิในเบ้ือง 

พระยุคลบาทของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว บทพระราชนิพนธ์ด้าน

วารสารศาสตร์ ได้แสดงให้ประจักษ์ว่าพระองค์ทรงเป็นพระมหากษตัรย์ินักหนังสือพมิพ์ 

และทรงเปิดโอกาสให้ประชาชนได้แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับการเมืองมากขึ้น โดยที่

พระองค์ทรงใช้พระนามแฝงในการแสดงความคดิเหน็ต่าง ๆ  โดยเฉพาะเรือ่งการเมอืง

ผ่านหนังสือพิมพ์ของรัฐบาลซ่ึงเป็นเครื่องมือในการแสดงความคิดเห็นที่ส�ำคัญมากใน

สมัยนั้น 

	 ดังที่ Tiwanit (1988) กล่าวว่า “การขัดแย้งกับ “อัศวพาหุ” ใครก็ย่อมท�ำได้ 

เพราะพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู ่หัว ทรงเล็งเห็นคุณประโยชน์ที่จะ

ส่งเสริมกิจการหนังสือพิมพ์ให้เป็นเวทีแห่งการแสดงความคิดเห็น โดยเฉพาะความคิด

เห็นเกี่ยวกับกิจการบ้านเมืองของทั้งฝ่ายบริหารและฝ่ายประชาชน พระองค์ทรงอยู่

ฝ่ายบรหิารในฐานะสูงสุดคอื พระมหากษัตรย์ิองค์พระประมขุของประเทศ แต่ในกจิการ

หนังสือพิมพ์แล้วพระองค์ก็ทรงเป็นเพียงอัศวพาหุ นักเขียนบทความหนังสือพิมพ์

คนหน่ึงเท่าน้ัน โดยมิได้ทรงโกรธเคืองผู้ตอบโต้แต่อย่างใดเลย พระราชจริยาวัตร

ประการน้ีของพระองค์นับว่าทรงเป็นกษัตริย์นักหนังสือพิมพ์โดยแท้จริง” ด้วยเหตุที่

พระองค์ทรงเป็นพระมหากษัตริย์นักหนังสือพิมพ์ จึงเป็นปัจจัยส�ำคัญที่ท�ำให้เกิด

นักหนังสือพิมพ์ฝ่ายค้านสามัญชน เขียนบทความโต้แย้งกับพระองค์ได้อย่างมีเสรีภาพ

อย่างที่ไม่เคยปรากฏมาก่อนตั้งแต่อดีตจนกระทั่งถึงปัจจุบัน 

	 ดังน้ันพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว นอกจาก

จะมีความงามทางด้านวรรณศิลป์แล้วยังมีความน่าสนใจในด้านเน้ือหาที่แฝงไว้ด้วย

ความคิดที่พระองค์ต้องการสื่อให้ประชาชนของพระองค์ได้รับรู้ โดยเฉพาะในสมัยนั้น
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มกีารตืน่ตวัในเรือ่ง “ลัทธชิาตนิิยม” กนัมาก งานเขยีนต่าง ๆ  จึงมกีารแทรกเน้ือหาและ

แฝงความคิดในเรื่องของ “ชาตินิยม” ไว้ด้วย ดังที่ Wathakan (1969) กล่าวว่า

“ในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ผู้ที่เราอาจกล่าวได้ว่า ทรงเป็น

พระบิดรแห่งลัทธิชาตินิยมในประเทศไทย บทพระราชนิพนธ์ พระบรมราโชวาท และ

พระราชกรณียกิจทั้งหลาย เป็นการปลุกให้ชาวไทยตื่นตัวกันเรื่องชาติ ให้แลเห็น

ความส�ำคัญของชาติ และคุณค่าแห่งความเสียสละเพื่อชาติ ตั้งแต่นั้นมาลัทธิชาตินิยม

ก็ปลูกฝังอย่างดีในประเทศไทย” 

	 เมือ่ศกึษาเอกสารและงานวิจัยทีเ่กีย่วข้องกบัพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็

พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วัจะพบว่า งานวิจัยส่วนใหญ่จะเป็นการศกึษาตามแนววรรณคดี

ทีศ่กึษาพระราชนิพนธ์เรือ่งต่าง ๆ  โดยน�ำแนวคดิทฤษฎทีางด้านวรรณศลิป์มาศกึษาและ

วิเคราะห์ตัวบท เช่น Supanvanit (1999) ศึกษาเรื่อง “ภาษาเพลงรักจากบทพระราช

นิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วั” นอกจากน้ีงานวิจัยทีใ่ช้กบัตวับทอ่ืน

ในการวิเคราะห์เหตุการณ์ส�ำคัญต่าง ๆ เกิดขึ้นในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า

เจ้าอยู่หัว ส่วนใหญ่จะเป็นงานวิจัยทางด้านรัฐศาสตร์ ประวัติศาสตร์ นิติศาสตร์ และ

นิเทศศาสตร์ งานวิจัยทางด้านประวัติศาสตร์ และรัฐศาสตร์ เช่น Gatkamon (1974) 

ศึกษาเรื่อง “การวิเคราะห์ในเชิงประวัติศาสตร์เรื่องการเมืองและการปกครองใน

รัชกาลพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว (พ.ศ. ๒๔๕๓-๒๔๖๘) Bunyasathit 

(2014) ศึกษาเรื่อง “การตอบโต้และตอบสนองต่อกระบวนการเปล่ียนแปลงแบบ

ตะวันตกของเจ้านายฝ่ายใน ในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวถึง

รชักาลพระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วั (พ.ศ.๒๓๙๔-พ.ศ. ๒๔๖๘)” Nonthawat 

(1990) ศึกษา “ประวัติศาสตร์และการเมืองสมัยรัชกาลที่ ๔-๗ ก่อนประชาธิปไตยจะ

มาถึง : ที่มาของประชาธิปไตยก่อนปิดฉากสมบูรณาญาสิทธิราชย์” งานวิจัยทางด้าน

นิเทศศาสตร์ เช่น Phamuthpisai (1989) ศึกษาเรื่อง “ ปัญหาภายในสังคมไทยก่อน

ปฏวัิต ิ๒๔๗๕ : ภาพสะท้อนจากงานเขยีนทางหนังสอืพมิพ์” Charoenthansakul (1999) 

ศึกษาเรื่อง “แนวทางการปลูกฝังลัทธิชาตินิยมผ่านหนังสือพิมพ์ของรัฐบาลในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวกับรัฐบาลในสมัยจอมพล ป. พิบูลสงคราม” 

	 อย่างไรก็ตามจะเห็นได้ว่า งานวิจัยข้างต้นส่วนใหญ่จะเป็นการศึกษาทาง

ด้านนิเทศศาสตร์ สังคมและประวัติศาสตร์ ซ่ึงเป็นการศึกษาโดยอาศัยข้อมูลทาง
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ประวัติศาสตร์และน�ำเสนอแนวคิดทางด้านชาตินิยม แต่งานวิจัยที่เกี่ยวกับกลวิธีทาง

ภาษาที่มีความสัมพันธ์กับอุดมการณ์น้ันยังไม่มีผู้ใดศึกษา ซ่ึงในการศึกษากลวิธีทาง

ภาษาเป็นส่ิงที่น่าสนใจและส�ำคัญมาก เพราะการศึกษากลวิธีทางภาษาจะท�ำให้เข้าใจ

ตัวบท และท�ำให้เข้าใจสังคมมากขึ้นด้วย ภาษาที่ใช้ในแต่ละสมัยน้ันมีมิติทั้งทางด้าน

ภาษาและทางด้านสังคม ผลของการใช้ภาษาสามารถแสดงให้เห็นความคิดที่อยู ่

เบื้องหลังภาษานั้น ๆ ท�ำให้เห็นถึงอ�ำนาจ และอุดมการณ์ที่แฝงอยู่ด้วย 

	 ดังน้ันการศึกษาวาทกรรมในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว

จึงมีส่วนส�ำคัญที่จะท�ำให้เห็นความคิดที่อยู่เบื้องหลังภาษาที่ปรากฏในบทความน้ัน

โดยเฉพาะอย่างยิ่งบทความ “โคลนติดล้อ” ที่ได้รับการยกย่องว่าเป็นบทความที่เน้น

ให้เห็นถึงแนวทางในการพัฒนาประเทศให้เจริญรุ ่งเรืองทัดเทียมประเทศต่าง ๆ 

ดังที่ Tiwanit (1988. p. 71) กล่าวว่า “บทความน้ีเป็นการชี้แนะแนวทางพัฒนาทั้ง

ทางเศรษฐกิจ สังคม และการเมือง โดยดูรูปแบบจากอารยประเทศ แต่ให้รักษาความ

เป็นตัวของตัวเองไว้ให้มากที่สุด” ในขณะเดียวกันในสมัยนั้นหนังสือพิมพ์ได้มีอิสระเสรี

ในการแสดงความคิดเห็นจึงได้มีการเขียนโต้แย้งบทความ “โคลนติดล้อ” โดยใช้ช่ือ

บทความว่า “ล้อติดโคลน” ใช้นามปากกาว่า “โคนันทวิศาล” ท�ำให้เกิดการแสดงความ

คดิเหน็อย่างรนุแรงจนกลายมาเป็นสงครามปากกาในยคุสมยัน้ัน จะเหน็ได้ว่าส่ิงทีส่�ำคญั

ที่ท�ำให้เกิดความเห็นโต้แย้งเหล่านี้ คือ การแสดงความคิดเห็นในบทความ โดยการสื่อ

ความคิด ต่าง ๆ ผ่านตัวบท ดังนั้นการศึกษาวาทกรรมจึงไม่ใช่การศึกษาเพียงรูปภาษา

ทีป่รากฏ แต่ศกึษาปรบิทางสังคมทีส่ะท้อนจารตีปฏบัิต ิความคดิ ความเช่ือ คณุค่า และ

สถาบันต่าง ๆ ในสังคมที่เกี่ยวข้องกับเรื่องนั้น ๆ ด้วย 

	 เมื่อศึกษางานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาตามแนวทางวาทกรรมวิเคราะห์เชิง

วิพากษ์ที่แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับอุดมการณ์พบว่า มีงานวิจัยที่

หลากหลาย เช่น นักรัฐศาสตร์ นักนิเทศศาสตร์ และนักภาษาศาสตร์ ในที่น้ีจะ

กล่าวถงึการศกึษาในแนวภาษาศาสตร์ ได้แก่ การศกึษาของ Hongladarom (2000) ศกึษา

ปรจิเฉทเกีย่วกบัชนกลุ่มน้อยในประเทศไทย : การศกึษาความสัมพนัธ์ระหว่างภาษากบั

อุดมการณ์ Panpothong (2007) ศกึษาเรือ่ง “Discourse of Plastic Beauty : A Critical 

Analysis of Cosmetic Surgery Ads in Thai” Kaewphat (2016) ศึกษาเรื่อง

“ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับภาพตัวแทนคนอีสานในหนังสือพิมพ์ระดับชาติและ
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หนังสือพิมพ์ระดับท้องถิ่น : การศึกษาตามแนววาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์” จาก

งานวิจัยข้างต้น จะเหน็ได้ว่า งานวิจัยทีเ่กีย่วกบัวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ส่วนใหญ่

จะเป็นงานวิจัยที่ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับอุดมการณ์ และจะเลือกศึกษา

กลุ่มหรือเหตุการณ์ที่น่าสนใจในสังคมไทย นอกจากนี้จะเห็นได้ว่า งานวิจัยส่วนใหญ่จะ

เป็นการศึกษาวาทกรรมกระแสหลัก ส่วนงานในลักษณะวาทกรรมการแข่งขันน้ันเริ่ม

ได้รับความสนใจมากขึ้น

	 จากที่กล ่าวมาทั้งหมด จะเห็นได ้ว ่าการศึกษาวาทกรรมที่มี ลักษณะ

การโต้แย้งกนัน้ันเป็นส่ิงทีน่่าสนใจยิง่ และเป็นวาทกรรมทีย่งัมผู้ีศกึษาไม่มาก โดยเฉพาะ

วาทกรรมที่เป็นการศึกษาข้อมูลภาษาเก่า นอกจากน้ียังไม่มีผู้ใดศึกษาเกี่ยวกับกลวิธี

ทางภาษาในการน�ำเสนออุดมการณ์ใน “โคลนตดิล้อ” พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเดจ็

พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว และบทความที่มีการโต้ตอบบทความน้ีคือ “ล้อติดโคลน”

โดยเฉพาะในการศึกษาวาทกรรมที่มีลักษณะการแข่งขันกันของคนสองกลุ่มคือกลุ่ม

คนที่เห็นด้วยกับบทความ “โคลนติดล้อ” และกลุ่มคนที่ไม่เห็นด้วยกับบทความ “โคลน

ติดล้อ” 

	 ดังน้ันผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาวาทกรรมดังกล่าว โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ

ศึกษากลวิธีทางภาษาที่ใช้ในการสื่ออุดมการณ์ใน “โคลนติดล้อ ล้อติดโคลน และเรื่อง

สืบเนื่อง” และศึกษาอุดมการณ์ที่ปรากฏ 

วิธีการด�ำเนินการวิจัย 

	 ขั้นตอนการเก็บข้อมูล 

	 ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลจากบทความแสดงความคิดเห็นที่พิมพ์ในหนังสือ 

“โคลนติดล้อของอัศวพาหุ ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเน่ือง” โดยมูลนิธิพระบรม

ราชานุสรณ์ พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว จัดพิมพ์เป็นที่ระลึกในวันงาน

พระบรมราชานุสรณ์ พ.ศ. ๒๕๒๕ แบ่งกลุ่มข้อมูลออกเป็น ๒ กลุ่มด้วยกันคือ 

๑) บทความที่ตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์และหนังสือพิมพ์ไทย และ 

๒) บทความที่ตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ โดยใช้เกณฑ์ในการจ�ำแนก

คอื หนังสือพมิพ์ทีเ่ป็นของรฐับาล คอื หนังสือสยามออบเซอร์เวอร์, หนังสือพมิพ์ไทย และ

หนังสือพมิพ์ทีเ่ป็นของเอกชน คอื หนังสือพมิพ์กรงุเทพฯ เดลิเมล์ ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี
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หนังสือพิมพ์ บทความ ผู้เขียน วันที่ตีพิมพ์

หนังสือพิมพ์

สยามออบ

เซอร์เวอร์ /

หนังสือพิมพ์ไทย

	

โคลนติดล้อ อัศวพาหุ ๒๘ เมษายน-

๑๒ พฤษภาคม ๒๔๕๘

ตอบล้อติดโคลน โคอุศุภราช ๑๓ พฤษภาคม ๒๔๕๘

กวาดโคลนจากล้อ วัชร ๑๗ พฤษภาคม ๒๔๕๘

จดหมาย โคอุศุภราช ๒๒ พฤษภาคม ๒๔๕๘

จดหมาย อัศวพาหุ ๒๔ พฤษภาคม ๒๔๕๘

ประเพณีแต่งงาน คนไทย ๑ มิถุนายน ๒๔๕๘

กวาดโคลนจากล้อ วัฒน ๒ มิถุนายน ๒๔๕๘

หนังสือพิมพ์

กรุงเทพฯ

เดลิเมล์

ล้อติดโคลน โคนันทวิศาล ๑๒ พฤษภาคม ๒๔๕๘

ล้อติดโคลน โคนันทวิศาล ๒๒ พฤษภาคม ๒๔๕๘

ล้อติดโคลน โคนันทวิศาล  ๒ มิถุนายน ๒๔๕๘

บทบรรณาธิการ บรรณาธิการ  ๕ มิถุนายน ๒๔๕๘

ล้อติดโคลน โคนันทวิศาล ๑๓ มิถุนายน ๒๔๕๘

	 ขั้นตอนการวิเคราะห์ข้อมูล

	 วิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและอุดมการณ์ตามแนวคิดวาทกรรม

วิเคราะห์เชิงวิพากษ์ โดยแบ่งการวิเคราะห์ข้อมูลออกเป็น ๓ ส่วน คือ ๑) การวิเคราะห์

องค์ประกอบวาทกรรมตามกรอบทฤษฎีชาติพันธุ์วรรณนาแห่งการส่ือสาร ๒) กลวิธี

ทางภาษาที่ใช้ในการน�ำเสนออุดมการณ์ และ ๓) อุดมการณ์ที่แฝงในโคลนติดล้อ

ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเนื่อง 

	 กรอบแนวคิดที่น�ำมาวิเคราะห์ข้อมูล

	 แนวคิดที่ใช้ในการศึกษาคือ วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ (Critical 

Discourse Analysis) Fairclough (1995) ได้อธิบายเกี่ยวกับ วาทกรรมวิเคราะห์เชิง

วิพากษ์ (Critical Discourse Analysis หรือ CDA) สรุปความได้ว่า คือ การศึกษา
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เพื่อให้เข้าใจลักษณะทางวาทกรรมในด้านการผลิตและเผยแพร่ รวมถึงรูปแบบของ

ภาษาที่ใช้ และวิเคราะห์ต่อไปว่า วาทกรรมที่ถูกสร้างข้ึนน้ัน ควบคุมจิตใจและการ

กระท�ำของผู้คนในสังคมได้อย่างไร และส่งผลอะไรต่อสังคมโดยรวม เช่น ท�ำให้เกดิความ

ไม่เท่าเทยีมกนัในสังคม หรอืโน้มน้าวให้เกดิความคดิหรอืการกระท�ำใด ๆ  จากการศกึษา

ทฤษฎแีละแนวคดิท�ำให้เหน็ว่า การศกึษาวิเคราะห์เชิงวิพากษ์จ�ำเป็นต้องศกึษาทัง้ภาษา

และบริบท เพื่อให้เข้าใจปฏิสัมพันธ์ระหว่างภาษา และความหมายที่ภาษาสื่อออกมา 

	 จากแนวคดิวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ดงัทีไ่ด้กล่าวมาน้ี เหน็ได้ว่าแนวคดิ

น้ีเป็นแนวคิดที่ให้ความส�ำคัญกับการศึกษาภาษาที่สัมพันธ์กับภาพตัวแทน โดยที่

ภาษานั้นเป็นภาษาที่ใช้จริงอยู่ในบริบททางสังคมและวัฒนธรรม ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะน�ำ

แนวทางการศึกษาวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ในเรื่องของกรอบมิติทั้งสามของ

วาทกรรมของ Fairclough (1995) ที่ได้เสนอกรอบที่ใช้ในการวิเคราะห์วาทกรรมว่า 

วาทกรรมประกอบด้วย ๓ มิติ คือ ตัวบท (Text) หมายถึง ถ้อยค�ำ หรือข้อเขียน ภาษา

ที่ใช้ในการส่ือสาร ทั้งที่เป็นวัจนภาษาและอวัจนภาษา พยางค์ ค�ำ  ประโยค รวมทั้ง

รูปแบบของวาทกรรมที่ต่างเรียงร้อยเข้าด้วยกัน การวิเคราะห์ตัวบทท�ำได้โดย

การวิเคราะห์ รูปภาษาในระดับต่างๆที่ปรากฏในตัวบท วิถีปฏิบัติทางวาทกรรม

(Discursive Practice) เป็นการวิเคราะห์กระบวนการสร้าง/ผลิตตัวบท (Text 

Production) ว่าเกิดขึ้นได้อย่างไร มีการถ่ายทอดอย่างไร และวิเคราะห์การรับตัวบท

หรอืการบรโิภคตวับท (Text Consumption) รวมทัง้ช่องทางการส่ือสาร และวิถปีฏบัิติ

ทางสังคมวัฒนธรรม (Socio-cultural Practice) เป็นการวิเคราะห์ปริบทที่ส่งผลให้เกิด

วาทกรรม เช่น ปัจจัยทางด้านสังคม วัฒนธรรม การเมือง ในแง่ที่ว่าตัวบทที่เกิดขึ้น

น้ันอยู่ในปริบทลักษณะใด สัมพันธ์กับการผลิตและบริโภคตัวบท และอิทธิพลที่ตัวบท

มีต่อสังคมและวัฒนธรรม การวิเคราะห์ทั้งสามองค์ประกอบน้ีไม่ได้แยกขาดจากกัน

แต่จะคาบเกีย่วเชือ่มโยงกนั ในการวิเคราะห์สถานการณ์การส่ือสารน้ี ช้ีให้เหน็ว่าตวับท

ไม่ได้เกิดขึ้นมาอย่างโดดเดี่ยว แต่ถูกล้อมกรอบด้วยวิถีปฏิบัติทางวาทกรรมและวิถี

ปฏบิตัทิางสังคมและวัฒนธรรมตามล�ำดบั หรอือธบิายได้ว่าบรบิททางสังคมวัฒนธรรม

มอิีทธพิลต่อการผลิตและบรโิภคตวับท ท�ำให้ตวับทถกูผลิตออกมาในลักษณะใดลักษณะ

หนึ่ง ดังนั้นเมื่อจะต้องวิเคราะห์ตัวบทหนึ่ง ๆ จะต้องท�ำความเข้าใจปัจจัยซึ่งเป็นที่มา

ของตัวบทด้วย ซ่ึงในบทความน้ีผู้วิจัยจะวิเคราะห์ทั้งสามมิติ เพื่อให้เห็นอุดมการณ์

ที่ปรากฏอย่างรอบด้าน
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	 ขั้นตอนการสรุปผลและอภิปรายผล

	 สรปุและอภปิรายผลการวิจัยเรือ่งความสัมพนัธ์ระหว่างภาษาและอุดมการณ์

สังคมใน “โคลนติดล้อ ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเนื่อง” โดยเปรียบเทียบความเหมือน

และความแตกต่างของผลการวิจัยกับงานวิจัยที่วิเคราะห์อุดมการณ์สังคมตามแนว

วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์เช่นเดียวกัน

ผลการศึกษา

	 ผลการศึกษาแบ่งออกเป็น ๓ ส่วน ได้แก่ ๑) วิถีปฏิบัติทางวาทกรรมของ

บทความโคลนติดล้อ ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเน่ือง ๒) กลวิธีทางภาษาที่ใช้ในการ

น�ำเสนออุดมการณ์ในโคลนติดล้อ ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเนื่อง และ ๓) อุดมการณ์

ที่แฝงในโคลนติดล้อ ล้อติดโลน และเรื่องสืบเนื่อง 

๑. วิถีปฏิบัติทางวาทกรรมของบทความโคลนติดล้อ ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเนื่อง 

	 จากการศึกษาตามแนววาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์พบว่า แนวคิดทาง

ภาษาศาสตร์ที่ช่วยในการวิเคราะห์ปริบทในงานวิพากษ์ได้เป็นอย่างดี คือ แนวคิด

ชาติพันธุ์วรรณนาแห่งการสื่อสาร บลอร์และบลอร์ (Bloor and Bloor, 2007 cited in 

Panpothong. 2007, p. 121) ได้เสนอรายการส่วนประกอบของปริบทให้นักวาทกรรม

วิเคราะห์ใช้เป็น “checklist” เมื่อศึกษาบริบท รายการดังกล่าวสอดคล้องกับกรอบ 

SPEAKING ของ Hymes (1974) ที่ได้เสนอกรอบที่ใช้วิเคราะห์บริบทแวดล้อมภาษา

ตามแนวชาติพันธุ์วรรณนาแห่งการสื่อสารไว้ มีองค์ประกอบ ๘ ประการ ได้แก่ ฉาก 

(Setting/ Scene) ผู้ร่วมเหตุการณ์ (Participants) จุดมุ่งหมาย (Ends) การล�ำดับ

วจันกรรม (Act Sequence) น�้ำเสียง (Key) เครื่องมือ (Instrumentalities) บรรทัดฐาน

ของปฏิสัมพันธ์และการตีความ (Norms of Interaction and Interpretation) และ 

ประเภทการส่ือสาร (Genre) สามารถสรุปเป็นค�ำว่า SPEAKING กรอบแนวคิดน้ี

มุ ่งวิเคราะห์ภาษาในฐานะที่เป็นส่วนหน่ึงของวัฒนธรรม การใช้ภาษาต่างหน้าที่ 

ต่างเหตุการณ์ ต่างสังคม ดังน้ันการที่จะเข้าใจการส่ือสารได้อย่างชัดเจนจึงต้อง

ท�ำความเข้าใจพฤติกรรมโดยรวมของการสื่อสารและองค์ประกอบในการสื่อสารด้วย 



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๖ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๓108

	 ดงัน้ันในบทความน้ีผู้วิจัยจะวิเคราะห์มติทิางด้านวิถปีฏบัิตทิางวาทกรรมของ

บทความโคลนตดิล้อ ล้อตดิโคลน และเรือ่งสืบเน่ือง จากการศกึษางานของ Fairclough 

(1995) พบว่าการวิเคราะห์วาทกรรมหน่ึง ๆ มีประเด็นมุ่งเน้นอยู่ ๒ ประการ คือ

๑) กระบวนการผลิตและกระจายตวับท และ ๒) กระบวนการบรโิภคและตคีวามตวับท 

ดงัน้ันในการวิเคราะห์ วาทกรรมในบทความน้ีผู้วิจัยจะประมวลผลการวิเคราะห์เพือ่สรปุ

ให้เห็นวิถีปฏิบัติทางวาทกรรมทั้งสองส่วน ดังรายละเอียดต่อไปนี้

	 ๑)	กระบวนการผลติและกระจายตวับท จากการศกึษาพบว่า บทความโคลน

ติดล้อ ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเน่ือง ส่วนที่ส�ำคัญคือ ฉาก คือ หนังสือพิมพ์

สยามออบเซอร์เวอร์ และหนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ ซ่ึงหนังสือพิมพ์สยาม

ออบเซอร์เวอร์ ได้รับทุนสนับสนุนจากรัฐบาล และเป็นศูนย์กลางการน�ำเสนอข่าว

ของรัฐบาล เป็นหนังสือพิมพ์หลวง เป็นสัญลักษณ์ของรัฐบาล การแสดงความคิดเห็น

จึงเป็นไปเพือ่การสนับสนุน รฐัประศาสโนบาย ในขณะทีห่นังสือพมิพ์กรงุเทพฯ เดลิเมล์ 

เป็นหนังสือพิมพ์ที่ได้รับความนิยมและเช่ือถือจากประชาชนมากที่สุด และเป็น

หนังสือพิมพ์ฝ ่ายค้านที่มีอิทธิพลมาก มีข ้อเขียนที่โจมตีรัฐบาลอย่างถึงแก่น 

บทความส่วนใหญ่เป็นการน�ำเสนอปัญหาอันเน่ืองมาจากการบริหารงานของรัฐบาล 

โดยมีผู้ร่วมเหตุการณ์ ได้แก่ ผู้ส่งสาร คือ ผู้เขียนบทความในหนังสือพิมพ์ทั้งสองเล่ม 

และมีจุดมุ่งหมายเพื่อแสดงความคิดเห็นวัจนกรรมหลักของบทความ คือ การแสดง

ความคิดเห็นและวิพากษ์วิจารณ์ ใช้น�้ำเสียงจริงจังและแบบเป็นกันเอง ส่ือสารด้วย

ภาษาเขียนเพราะเป็นสื่อสิ่งพิมพ์ 

	 ๒)	กระบวนการบริโภคและตีความตัวบท พบว่า ผู้ร่วมเหตุการณ์ ได้แก่ 

ผู้รับสาร คือ กลุ่มข้าราชการในสมัยรัชกาลที่ ๖ และประชาชนที่มีการศึกษาซ่ึงเป็น

คนกลุ่มน้อยในประเทศไทยในสมัยน้ัน ดังน้ันจึงถูกตีความได้ว่า วาทกรรมที่น�ำเสนอ

น้ันเป็นความจริงในระดับหน่ึง เพราะผู้ส่งสารเป็นผู้ที่มีความรู ้ มีอ�ำนาจในการบริหาร

ประเทศ และมีสถานภาพเป็นประมุขของประเทศ ถึงแม้จะใช้นามปากกา แต่ผู้อ่านก็รู้

ว่าผู้ส่งสารเป็นผู้ใด และผู้เขียนต้องการโน้มน้าวใจให้ผู้อ่านเชื่อและปฏิบัติตาม 

	 จากการศึกษาองค์ประกอบการส่ือสารในบทความดังกล่าวเพื่อวิเคราะห์วิถี

ปฏบัิตทิางวาทกรรมตามแนวการศกึษาวาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ สามารถสรปุได้ว่า 

“บทความโคลนติดล้อ ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเน่ือง” เป็นวาทกรรมที่มีอ�ำนาจ
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เหนือผู้บริโภคทางวาทกรรม สามารถเข้าถึงกลุ่มคนที่มีอ�ำนาจในสังคมไทยในสมัย

รัชกาลที่ ๖ โดยผลิตและการด�ำเนินกิจกรรมของรัฐ และเป็นเครื่องมือส�ำคัญในการ

สื่อสารระหว่างพระมหากษัตริย์กับประชาชน

	 ๒. กลวิธีทางภาษาที่ใช้ในการน�ำเสนออุดมการณ์ในโคลนติดล้อ ล้อติดโลน 

และเรื่องสืบเนื่อง 

	 จากการศึกษาข้อมูลพบว่า กลวิธีทางภาษาที่น�ำเสนออุดมการณ์ “ความเป็น

ชาติไทย” ในโคลนติดล้อ ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเนื่อง มีการเลือกใช้กลวิธีทางภาษา

ที่น�ำเสนออุดมการณ์ “ความเป็นชาติไทย” ที่พบมี ๖ กลวิธี ดังรายละเอียดต่อไปนี้

		  ๒.๑	การเลือกใช้ค�ำศัพท์

	 	 การเลือกใช้ค�ำศัพท์เป็นกลวิธีที่มีความส�ำคัญมากที่สุดใน การประกอบ

สร้างชุดความคิดเกี่ยวกับความเป็นชาติไทย เน่ืองจากการเลือกใช้ค�ำศัพท์สามารถ

เน้นย�ำ้หรอืลดน�ำ้หนักภาพความคดิ ตลอดจนอารมณ์เกีย่วกบัเหตกุารณ์หน่ึง ๆ  ได้ จาก

การศึกษาพบว่า หนังสือพิมพ์ทั้งสองฉบับเลือกใช้ค�ำศัพท์เพื่อแสดงความคิดเห็นใน

ลักษณะต่าง ๆ ได้แก่ ๑) การเลือกใช้ค�ำศัพท์เพื่ออ้างถึงคนไทย และ ๒) การเลือกใช้

ค�ำศัพท์เพื่ออ้างถึงคนต่างชาติ 

			   ๑)	การเลือกใช้ค�ำศัพท์เพื่ออ้างถึงคนไทย

	 	 	 การเลือกใช้ค�ำศัพท์เพื่อส่ือถึงคนไทยในสมัยพระบาทสมเด็จ 

พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วัทีป่รากฏในข้อมลู ได้แก่ การเลือกใช้ค�ำศพัท์เพือ่ส่ือถงึคนไทย

และการเลือกใช้ค�ำศัพท์บรรยายพฤติกรรมของคนไทย จากข้อมูลพบว่ามีการเลือกใช้

ค�ำศพัท์เพือ่สือ่ถงึบคุคลต่าง ๆ  ทีป่รากฏในบทความและมส่ีวนในการน�ำเสนออุดมการณ์ 

ได้แก่ การเลือกใช้ค�ำศพัท์เพือ่ส่ือถงึพระมหากษัตรย์ิ การใช้ค�ำศพัท์เพือ่ส่ือถงึข้าราชการ 

และการใช้ค�ำศัพท์เพื่อส่ือถึงประชาชน การเลือกใช้ค�ำศัพท์เพื่อสื่อถึงคนไทย จะ

เป็นการเลือกใช้ค�ำศัพท์เพื่อส่ือถึงบุคคลต่าง ๆ ที่ปรากฏในบทความและมีส่วนในการ

น�ำเสนออุดมการณ์ ได้แก่ การเลือกใช้ค�ำศพัท์เพือ่ส่ือถงึพระมหากษตัรย์ิ การใช้ค�ำศพัท์

เพื่อสื่อถึงข้าราชการ และการใช้ค�ำศัพท์เพื่อสื่อถึงประชาชน
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				    -	 การใช้ค�ำศัพท์ที่สื่อถึงพระมหากษัตริย์

	 	 	 	 การใช้ค�ำศัพท์ที่ส่ือถึงพระมหากษัตริย์ พบว่า ในหนังสือพิมพ์

สยามออบเซอร์เวอร์จะใช้ค�ำศัพท์ที่สื่อถึงพระหากษัตริย์ด้วยความเคารพว่า “พระมหา

กษัตริย์” “พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว” “พระองค์” “สมเด็จพระเจ้าแผ่นดิน”

“ภูวบาล” “อิศวรศร์ ” นอกจากนี้จะใช้ถ้อยค�ำที่ระบุว่าพระมหากษัตริย์คือเจ้าประเทศ 

จะเหน็ได้จากการใช้ค�ำว่า “เจ้าของบ้าน” การทีเ่ลือกใช้ค�ำเหล่าน้ีแสดงให้เหน็ถงึความคดิ

ของผู้เขียนว่า พระมหากษัตริย์คือประมุขของประเทศ ประชาชนมีความจงรักภักดีต่อ

พระมหากษัตริย์ พระมหากษัตริย์เปรียบเสมือนเจ้าของประเทศ เจ้าของแผ่นดิน 

การใช้ค�ำที่สื่อถึงพระองค์จึงเต็มไปด้วยความเคารพ

	 	 	 	 ในขณะที่ในหนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์มีการเลือกใช้ค�ำศัพท์

ที่ส่ือถึงพระมหากษัตริย์ที่หลากหลาย มีทั้งการใช้ค�ำศัพท์ที่ส่ือถึงพระมหากษัตริย์ด้วย

ความเคารพ ได้แก่ “พระมหากษัตริย์” “พระเจ้าแผ่นดิน” “เจ้าแผ่นดิน” “พระองค์ท่าน” 

การทีใ่ช้ค�ำศพัท์เหล่าน้ีในการส่ือถงึพระมหากษตัรย์ิน้ันเป็นการใช้ค�ำศพัท์ตามแบบแผน

นิยมในการกล่าวถึงพระมหากษัตริย์ แต่หนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ยังมีการเลือก

ใช้ค�ำศัพท์ที่เกี่ยวกับพระพุทธเจ้า น�ำมาใช้เพื่อส่ือถึงพระมหากษัตริย์ด้วย ได้แก่ 

“พระสัมมาสัมพุทธเจ้า” ในที่น้ีสามารถตีความได้สองลักษณะคือ ผู้เขียนยกย่อง

พระมหากษัตริย์เทียบเท่าองค์พระสัมมาสัมพุทธเจ้า กับอีกนัยหน่ึงเป็นการประชด

ประชันพระมหากษัตริย์ว่าท�ำตนเสมอเหมือนพระพุทธเจ้าที่คอยสั่งสอนสัตว์โลก 

	 	 	 	 นอกจากน้ียังมีการน�ำช่ือตัวละครในวรรณคดีมาใช้เพื่อส่ือถึง

พระมหากษัตริย์ด้วย ได้แก่ “ทศกรรฐ์” “ทศเศียร” ซึ่งเป็นตัวละครในวรรณคดีเรื่อง 

รามเกียรติ์ เป็นที่น่าสังเกตว่าผู้เขียนมิได้เลือกใช้ค�ำศัพท์ที่เป็นตัวละครเอก “พระราม” 

เพื่อส่ือถึงพระมหากษัตริย์ แต่กลับเลือกใช้ค�ำศัพท์ที่เป็นตัวละครฝ่ายตรงกันข้ามกับ

ตัวละครเอก คือ “ทศกรรฐ์” แทน ทั้งน้ีผู้เขียนต้องการส่ือให้เห็นว่าพระมหากษัตริย์

มิใช่ “พระราม” ที่เป็นตัวละครที่มีเมตตา เป็นตัวเอกของเรื่อง แต่กลับเป็นตัวร้าย

ที่มีจิตใจตรงกันข้ามกับตัวละครเอก

	 	 	 	 อย่างไรก็ตาม การเลือกใช้ค�ำศัพท์ที่ส่ือถึงพระมหากษัตริย์เป็น

ส่ิงที่พึงระวังในสังคมไทย แต่ปรากฏว่าผู้เขียนสามารถเลือกใช้ค�ำศัพท์ที่แสดงถึง
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ความจงรักภักดีของประชาชนที่มีต่อพระมหากษัตริย์ ในขณะเดียวกันเป็นการ

ประชดประชันเสียดสีพระมหากษตัรย์ิด้วยเช่นกนั เช่น การเลือกใช้ค�ำว่า “พระเจ้าชีวิต” 

ที่ต้องการส่ือว่า พระมหากษัตริย์เป็นเจ้าของชีวิต แต่ผู้เขียนกลับเลือกที่จะใช้ค�ำว่า 

“พระเจ้าชีวิต”เพื่อเพิ่มน�้ำหนักของความหมายของค�ำว่า เป็นยิ่งกว่าเจ้าของชีวิต 

				    -	 การใช้ค�ำศัพท์ที่สื่อถึงกลุ่มข้าราชการ

	 	 	 	 การเลือกใช้ค�ำศพัท์ทีส่ื่อถงึกลุ่มข้าราชการ พบว่า ในหนังสือพมิพ์

สยามออบเซอร์เวอร์ มกีารเลือกใช้ค�ำศพัท์ทีส่ื่อถงึกลุ่มข้าราชการ ๒ ลักษณะคอื กลุ่มที่

เป็นข้าราชการรุน่ใหม่ และข้าราชการทัว่ไป กลุ่มแรกจะเป็นกลุ่มนักเรยีนทีเ่รยีนจบจาก

ต่างประเทศแล้วเข้ามารับราชการ มีการใช้ค�ำศัพท์ที่สื่อถึงกลุ่มคนเหล่านี้ ได้แก่ “พวก

หนุ่ม ๆ ” “พวกนักเรยีนเหล่าน้ี” “พวกนักเรยีนยคุแรก” “หมูค่นไทยสมยัใหม่” “คนไทยสมยั

ใหม่ชั้นสูง ๆ”“คนหนุ่มสมัยใหม่ชั้นสูงๆของเรา” “คนชั้นหนุ่ม ๆ” “พวกหนุ่ม ๆ ของเรา” 

	 	 	 	 กลุ่มทีส่องจะเป็นกลุ่มข้าราชการทัว่ไป มกีารเลือกใช้ค�ำศพัท์ทีส่ื่อ

ถึงข้าราชการ ได้แก่ “ราชการ” “รัฐบาล” “ข้าราชการ” “กองทัพของพระองค์ท่าน”

“ข้าราชการของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว” “ฝ่ายรัฐบาล” “ทางราชการ” “เสมียน” 

“เจ้าพนักงาน” นอกจากน้ีมกีารเลือกใช้ค�ำศพัท์เพือ่สือ่ถงึข้าราชการช้ันผู้ใหญ่ด้วย ได้แก่ 

“คนทีอ่ยูใ่นต�ำแหน่งสูงๆ” “คนช้ันผู้ใหญ่” “คนใหญ่คนโต” “ผู้อุปถมัภ์” “ผู้ใหญ่” อย่างไร

ก็ตามผู้เขียนยังได้เลือกใช้ค�ำศัพท์ที่กล่าวถึงกลุ่มข้าราชการที่มีบทบาทในสื่อสิ่งพิมพ์ว่า

เป็นกลุ่มคนที่มีความคิดมีสติปัญญา ได้แก่ “ท่านผู้มีความคิด” “ผู้ท�ำงานด้วยปากกา” 

“ท่านผู้มีสติปัญญาความคิด” 

	 	 	 	 ส่วนหนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ มีการเลือกใช้ค�ำศัพท์เพื่อสื่อ

ถงึกลุ่มข้าราชการฝ่ายใน ว่าเป็นกลุ่มคนทีม่บีญุวาสนา มยีศถาบรรดาศกัดิ ์และรกักลุ่ม

ของตน ค�ำศัพท์ที่เลือกใช้ ได้แก่“ผู้มีวาสนา”“ท่านที่มีเงินทอง” “ผู้ใหญ่” “ผู้มีบุญวาสนา

มาก”“ พวกทีม่บีญุวาสนามาก” “ผู้มอี�ำนาจวาสนา” “พวกเจ้าคณุ” “เจ้าคณุ” “คนทีม่บีญุ

วาสนามาก” “ผู้ที่มียศบรรดาศักดิ์วาสนา” “ผู้มีวาสนา” 

	 	 	 	 นอกจากน้ีมกีารสือ่ถงึกลุ่มข้าราชการทัว่ไป มกีารเลือกใช้ค�ำศพัท์

ที่ส่ือถึงข้าราชการ ได้แก่ “ทหารของทศกรรฐ์” “ทหารของทศเศียร” “เจ้าพนักงาน” 
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“เจ้าหน้าที่” และเลือกใช้ค�ำศัพท์ที่สื่อถึงกลุ่มคนที่เห็นด้วยกับความคิดของ “อัศวพาหุ” 

ว่าเป็นกลุ่มคนที่มีนิสัยช่างประจบสอพลอ ค�ำศัพท์ที่น�ำมาใช้ ได้แก่ “ผู้ใกล้ชิด” “ข้าง

สอพลอ” “พวกสอพลอ” “พี่เลี้ยง” “คนพวกนี้” “คนจ�ำพวกนั้น” “ข้างอัศวพาหุ” 

				    -	 การใช้ค�ำศัพท์ที่สื่อถึงประชาชน

	 	 	 	 การเลือกใช้ค�ำศพัท์ทีส่ื่อถงึประชาชน พบว่า ในหนังสือพมิพ์สยาม

ออบเซอร์เวอร์ มกีารเลือกใช้ค�ำศพัท์เพือ่ส่ือถงึประชาชนว่าเป็นข้าแผ่นดนิของพระมหา

กษัตริย์ มีการเลือกใช้ค�ำศัพท์ที่สื่อถึงประชาชนได้แก่ “ท่านทั้งหลาย” “ชาวเรา” “เรา

ผู้เป็นไทย” “คนไทยเรา” “เราคนไทย” “คนร่วมชาติ” “ชาวเมืองร่วมชาติของเรา” “คน

ของเรา” “หมู่ชน” “เราผู้เป็นไทยแท้” “พลเมืองแห่งชาติไทย” “หมู่คนไทย” “ข้าละออง

ธุลีพระบาททั้งปวง” “ประชาชนของพระองค์” “สหายผู้ร่วมชาติ” “สหายของข้าพเจ้า” 

“ท่านผู้เป็นไทยทั้งหลาย “ราษฎร” “สาธารณชน” “สาธารณชนทั่วไป” “ผู้ร่วมชาติ” 

“สหายไทย” “พลเมือง” “สามัญ” “บรรดาชายหญิงทุก ๆ ชั้น” “ท่านผู้เป็นสาธารณชน”

	 	 	 	 ส่วนหนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ มีการเลือกใช้ค�ำศัพท์เพื่อสื่อ

ถึงประชาชนว่าเป็นคนไทยอาศัยอยู่ในประเทศไทย มีการเลือกใช้ค�ำศัพท์ที่ส่ือถึง

ประชาชน ได้แก่ “คนไทย” “คนร่วมชาต”ิ “มนุษย์เมอืงไทย” “มนุษย์” “ราษฎร” “สาธารณชน” 

“ชาวเรา” “คนในประเทศสยาม” “สาธารณชนทั่วไป” นอกจากน้ียังเลือกใช้ค�ำศัพท์

ที่บ่งบอกว่าประชาชนเป็นกลุ่มคนที่มีฐานะต�่ำเป็นชนช้ัน ไพร่ ทาส และเป็นกลุ่มคน

ที่ไม่มีอ�ำนาจวาสนา ได้แก่ “ไพร่” “ผู้น้อย” “ผู้ที่มีวาสนาน้อย” “ผู้มีวาสนาน้อย” 

“คนมีวาสนาน้อย” “ทาส” “ทาสพระมหากษัตริย์” “ไพร่ฟ้า” “ ทาสของพระเจ้าแผ่นดิน” 

“ไพร่ฟ้าข้าแผ่นดิน” “ไพร่ฟ้าข้าแผ่นดินของพระมหากษัตริย์” 

				    -	 การใช้ค�ำศัพท์ที่สื่อถึงประเทศไทย

	 	 	 	 การใช้ค�ำศัพท์เพื่อสื่อถึงประเทศไทย พบว่า หนังสือพิมพ์ทั้งสอง

ฉบับ ทั้งสยามออบเซอร์เวอร์ และกรุงเทพฯ เดลิเมล์ ต่างก็เลือกใช้ค�ำศัพท์ในกลุ่ม

เดียวกัน เพื่อส่ือถึงประเทศไทยได้แก่ ราชอาณาจักร พระราชอาณาจักร บ้านเกิด

เมืองนอน พื้นเมืองเรา ชาติไทย บ้านเมือง เมืองเรา เมืองไทย บ้านเมืองของเรา 
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ประเทศสยามของเรา ชาติเรา ชาติ เมืองไทยของเรา ประเทศเรา ประเทศบ้านเมือง

ของข้าพเจ้า ชนชาติของท่าน ชาติที่รุ่งเรือง บ้านของข้าพเจ้า ประเทศสยาม แดนไทย 

บ้านเมือง ชาติของเรา ประเทศของเรา ประเทศสยาม กรุงสยาม 

	 การเลือกใช้ค�ำศัพท์เพื่อบรรยายพฤติกรรมคนไทย ในที่น้ีจะเป็นการเลือก

ใช้ค�ำศัพท์เพื่อบรรยายพฤติกรรมของบุคคลต่าง ๆ ที่ปรากฏในบทความและมีส่วนใน

การน�ำเสนออุดมการณ์ ได้แก่ การเลือกใช้ค�ำศัพท์บรรยายพฤติกรรมพระมหากษัตริย์ 

และการใช้ค�ำศัพท์บรรยายพฤติกรรมข้าราชการ 

				    -	 บรรยายพฤติกรรมพระมหากษัตริย์

	 	 	 	 การเลือกใช้ค�ำศพัท์ในการบรรยายพฤตกิรรมของพระมหากษัตรย์ิ

ในหนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์น้ัน เป็นการเลือกใช้ค�ำศัพท์ที่เปี่ยมไปด้วยความ

เคารพ และการแสดงความจงรักภักดีต่อพระมหากษัตริย์ ค�ำศัพท์ที่ใช้บรรยาย

พฤตกิรรมของพระมหากษัตรย์ิทีค่วรเอามาเป็นแบบอย่าง โดยเฉพาะเรือ่งของการถ่อม

พระองค์ ที่เป็นคุณสมบัติอันเป็นลักษณะแห่งพระราชาอย่างหนึ่ง

ตัวอย่าง

	 “พระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัของเราทัง้หลายพระองค์ทรง

ด�ำรงความเป็นใหญ่ยิ่งในแดนไทยจะหาใครเสมอเหมือนไม่มีแล้ว

พระองค์ก็ยังทรงแสดงความเคารพต่อสมเด็จพระอุปัชฌาย์ 

พระกรรมวาจาจารย์ พระสงฆ์ทั้งปวง และพระบรมวงศานุวงศ์

ผู้ใหญ่ ทั้งพระองค์ทรงค�ำนับธงชัยเฉลิมพลทหารบก และธงทหาร

เรือ และไม่ว่าใครที่ถวายค�ำนับหรือถวายบังคมในเวลาที่เสด็จผ่าน 

พระองค์ก็ทรงรับค�ำนับอยู่เป็นนิตย์ ในการที่ทรงกระท�ำเช่นน้ีใคร

จะคิดหรือว่าพระองค์ได้ทรงท�ำให้เป็นที่เส่ือมเสีย พระเกียรติยศ

ด้วยประการใด ๆ? กลับตรงกันข้ามทุกสมัยทุกคราวที่พระองค์

ทรงแสดงความค�ำนับถือแก่ผู้ใด การที่ทรงแสดงก็เพิ่มพูนพระ

เกยีรตยิศ พระเกยีรตคิณุทกุคราวทกุสมยั เพราะว่าพระองค์ได้ทรง

ส�ำแดงคณุสมบัตอัินเป็นลักษณะแห่งพระราชาอย่างหน่ึง ซ่ึงบรรดา
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ปราชญ์ในโบราณสมัยได้สรรเสริญ กล่าวคือ การถ่อมพระองค์ ถึง

แม้ว่าจะไปแห่งใด ๆ การถ่อมตนหรืออีกนัยหนึ่งเรียกว่าการแสดง

กริยิาเรยีบร้อย เป็นของทีเ่ขานิยมกนัว่าเป็นความด”ี ( ถอืเกยีรตยิศ

ไม่มีมูล, อัศวพาหุ) 

	 ส่วนหนังสือพมิพ์กรงุเทพฯ เดลิเมล์ เลือกใช้ค�ำศพัท์เพือ่บรรยายถงึพฤตกิรรม

ของพระมหากษัตริย์โดยส่ือสารผ่านการใช้นามปากกาของพระมหากษัตริย์ คือ

“อัศวพาหุ” ผู้เขียนมิได้กล่าวถึงพฤติกรรมของพระมหากษัตริย์โดยตรง แต่เล่ียงที่จะ

กล่าวถึง “อัศวพาหุ” แทน โดยเน้นถึงพฤติกรรมที่พระมหากษัตริย์พยายามที่จะน�ำ

เสนอแนวคิดในเรื่องของการไม่มีเมียลับน้ันเป็นเรื่องที่ดี แต่ผู้เขียนกลับใช้ค�ำบรรยาย

พฤติกรรมของพระมหากษัตริย์ว่า ถ้าไม่มีความรู้ในเรื่องใดเรื่องหนึ่งจริงแล้ว ก็ไม่ควร

ที่จะมาสั่งสอนผู้อื่นให้ประพฤติหรือปฏิบัติตาม 

ตัวอย่าง

	 “การที่ข้าพเจ้าต้องการให้อัศวพาหุด่าคนจ�ำพวกน้ีให้มาก ๆ 

ยิ่งกว่าพวกมีเมียลับนั้น ก็เพราะข้าพเจ้าเห็นว่าส�ำคัญนัก เมื่อเหตุ

นั้นยังมีอยู่มากตราบใดก็เป็นทางผลาญชาติยิ่งกว่าไฟสุมขอน เป็น

เครื่องเดือดร้อนของสาธารณชนได้มาก เมื่อผู้ใหญ่ไม่รู้ความจริง

กระท�ำไปเป็นต้น การทีส่ั่งสอนกนัให้รกัชาต ิศาสนา พระมหากษัตรย์ิ 

กจ็ะเป็นอันส�ำเรจ็ได้ด้วยน�ำค�ำพดูเล่น ๆ  เท่าน้ัน จึงควรก�ำจัดเสียโดย

เร็วยิ่งกว่าการมีเมียลับ” (ล้อติดโคลน, โคนันทวิศาล) 

				    -	 บรรยายพฤติกรรมของกลุ่มข้าราชการ

	 	 	 	 การเลือกใช้ค�ำศพัท์ในการบรรยายพฤตกิรรมของกลุ่มข้าราชการ

พบว่า ในหนังสือพมิพ์สยามออบเซอร์เวอร์ มกีารใช้ค�ำศพัท์เพือ่บรรยายพฤตกิรรมของ

ข้าราชการในทางลบ ได้แก่ การกล่าวถึงพฤติกรรมที่ข้าราชการมีความเข้าใจผิดว่า คน

ที่มีการศึกษาต้องแสดงความฉลาดด้วยการไม่เคารพผู้ใหญ ่ หากใครไปหาที่บ้านตาม

ประเพณไีทยทีม่กีารไปมาหาสู่กนักเ็รยีกว่าเป็น “หวัประจบ” และในเรือ่งของพฤตกิรรม

ของข้าราชการที่นิยมมีเมียลับ ถือว่าเป็นสิ่งที่ดี และเป็นเรื่องธรรมดาของมนุษย์ 
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ตัวอย่าง

	 “เพราะฉะน้ันต่อมาในไม่ช้า จึงกลายเป็นธรรมเนียมว่าถ้าจะ

แสดงตนว่าเป็นคนมีสติปัญญาและได้รับการศึกษาแล้ว ก็จ�ำเป็น

ต้องแสดงกิริยาวาจาอันหยาบคาย ปราศจากความนับถือต่อผู้ที่

มีอายุหรือ ผู้ที่สูงกว่า ร้ายกว่าน้ัน ถ้าผู้ใดไปหาใครที่บ้าน แม้จะ

ไปด้วยความรักใคร่ชอบพอก็ถูกเรียกว่าเป็น หัวประจบ”

(ถือเกียรติยศไม่มีมูล, อัศวพาหุ) 

	 ส่วนหนังสอืพมิพ์กรงุเทพฯ เดลิเมล์ เลือกใช้ค�ำศพัท์ในการบรรยายพฤตกิรรม

ของข้าราชการในทางลบ ค�ำศัพท์ที่เลือกใช้เป็นค�ำศัพท์ที่แสดงให้เห็นว่า ข้าราชการชั้น

ผู้ใหญ่ก�ำลังรงัแกข้าราชการชัน้ผู้น้อย เป็นพฤตกิรรมทีไ่ม่เหมาะสม แต่พฤตกิรรมเหล่า

น้ียงัคงปรากฏอยูใ่นสงัคมไทย ค�ำศพัท์ทีใ่ช้บรรยายพฤตกิรรมข้าราชการทีป่ระพฤตติวั

ไม่เหมาะสม เช่น “เบียดเบียน” “ข่มขี่” 

ตัวอย่าง

	 “ผู้ใหญ่เบียดเบียนผู้น้อย ผู้มีวาสนาข่มขี่ผู้น้อย ด้วยอ�ำนาจ

แห่งทางอ้อมจนผู้น้อยตกอยูใ่นหายนะ ผู้มวีาสนาเช่ือฟังแต่ผู้ใกล้ชิด 

หาได้เอาหูมาฟังคนห่างและคนอันต�่ำไม่ จนท�ำให้ปราศจากความรู้

จริงในส่ิงซ่ึงเป็นจริง ถ้าผู้ใดมีวาสนาบารมีข้ึนก็ชอบคบหาคณะให้

มาก บ�ำเพ็ญกุศลแต่ในพวกในหมู่ในคณะของตน ผู้อื่นที่ถือตัวเป็น

กลางก็เกียจกันเสีย” (ล้อติดโคลน, โคนันทวิศาล) 

	 นอกจากน้ีผู้เขยีนยงัใช้ค�ำบรรยายพฤตกิรรมของข้าราชการบางกลุ่มทีไ่ม่เหน็

ด้วยกับความคิดของผู้เขียนว่ามีพฤติกรรมที่น่ารังเกียจ และตั้งตนเป็นกลุ่มเป็นคณะ

ที่มีอ�ำนาจมากสามารถประพฤติตนอย่างไรก็ได้ไม่มีความผิด ดังเช่น ผู้เขียนเลือกใช้

ค�ำศัพท์ว่า “พวกมีบุญวาสนาหรือถือว่าด่าใครเล่นด่าได้ จะกระทืบใครเล่นก็กระทืบได้”
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ตัวอย่าง

	 “ตั้งแต่โคนันทวิศาล คือข้าพเจ้าเขียนเรื่องล้อติดโคลน

ท้วงอัศวพาหุข้ึนข้อเดียว พวกของท่านเองรุมกันด่าบ้างหาว่าเป็น

สัตว์เดรัจฉานบ้าง เป็นเถนเทวทัตบ้าง พึ่งออกจากกลีบเมฆบ้าง

เป็นคนโหดร้ายบ้าง จะกระทืบเสียบ้าง จะเอาน�้ำท้องร่องสาดบ้าง 

เที่ยวสืบหาตัวโคนันทวิศาลบ้าง นี่ไม่ใช่พวกมีบุญวาสนา หรือถือว่า

ด่าใครเล่นด่าได้ จะกระทืบใครเล่นก็กระทืบได้ ดูรับอาสาราวกับ

ทหารทศกรรฐ์ อ้ายบ้างอวดฤทธิ์เดชจะท�ำสงครามโดยล�ำพัง

ตนเอง ห้ามมิให้ผู้อ่ืนช่วย ขอให้ท่านผู้อ่านพึงพิเคราะห์ดูเถิด ว่า

พวกเหล่าน้ีไม่ผิดอะไรกับทหารทศเศียร กิริยาที่ท่านแสดงออกมา

ต่าง ๆ  น้ัน ดปูระหน่ึงว่าถ้ารูว่้าใครเป็นโคนันทวิศาลแล้ว จะกดข่ีเสีย

ให้ล่มมาตร้ายจม” (ล้อติดโคลน, โคนันทวิศาล) 

			   ๒)	การเลือกใช้ค�ำศัพท์เพื่ออ้างถึงคนต่างชาติ

	 	 	 การเลือกใช้ค�ำศพัท์ในทีน้ี่คอื การทีห่นังสือพมิพ์สยามออบเซอร์เวอร์ 

และหนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ เลือกใช้ค�ำศัพท์เพื่อส่ือถึงคนต่างชาติในสมัย

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ได้แก่ การเลือกใช้ค�ำศัพท์ที่ใช้สื่อคนต่างชาติ 

และการเลือกใช้ค�ำศัพท์บรรยายพฤติกรรมของคนต่างชาติ

	 การเลือกใช้ค�ำศัพท์ที่ใช้สื่อถึงคนต่างชาต ิ

	 การเลือกใช้ค�ำศัพท์เพื่อส่ือถึงคนต่างชาติ พบว่า หนังสือพิมพ์สยามออบ

เซอร์เวอร์ มกีารเลือกใช้ค�ำศพัท์ทีส่ื่อถงึช่ือประเทศโดยตรงหรอืชือ่ทวีป ได้แก่ “อเมรกิา” 

“ญี่ปุ่น” “ชาวยุโรป” “ฝรั่ง” และมีการใช้ค�ำศัพท์ที่ส่ือถึงว่ากลุ่มคนเหล่าน้ีเป็นคนละ

กลุ่มกับประเทศไทย ได้แก่ “คนชาติอื่น” “คนต่างชาติ” “ขาวต่างชาติ” “ชาวต่างภาษา” 

“ชาวชาติอื่น” “ชนชาติอื่น” “ชาวต่างประเทศ” “คนร่วมธงของเขา” “เขา” ในขณะที่

เมือ่กล่าวถงึประเทศจีน ผู้เขยีนเลือกใช้ค�ำศพัท์ทีเ่ป็นคนละกลุม่กบัตนเอง และเลือกใช้

ชื่อประเทศมากล่าวถึงโดยตรง ได้แก่ “ข้างจีน” ในขณะเดียวกันก็ถือว่า “จีน” เป็นมิตร

เป็นกลุ่มเดียวกัน ได้แก่ “สหายจีน” 
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	 ส่วนหนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ มีการเลือกใช้ค�ำศัพท์ในการส่ือถึงชาว

ต่างชาติคล้ายคลึงกับหนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์ กล่าวคือ มีการใช้ค�ำศัพท์ที่สื่อ

ถึงว่ากลุ่มคนเหล่านี้เป็นคนละกลุ่มกับประเทศไทย ได้แก่ “ชาวต่างชาติ” “เขา” และ

นิยมใช้ค�ำว่า “ฝรั่ง” เพื่อส่ือถึงคนต่างชาติทั้งหมด ไม่ว่าจะเป็น “ฝรั่ง” “เมืองฝรั่ง” 

“ราษฎรฝรั่ง” 

	 จากการเลือกใช้ค�ำศัพท์ที่กล่าวถึงคนต่างชาติของหนังสือพิมพ์ทั้งสองฉบับ

จะเห็นได้ว่า ค�ำที่เลือกมาใช้นั้นได้น�ำเสนอภาพของคนไทยและคนต่างชาติแตกต่างกัน 

เสมือนเป็นคนละกลุ่มกันซ่ึงผลการวิเคราะห์น้ีสอดคล้องชุดความคิดเรื่องความเป็น

พวกเขาพวกเรา 

	 การเลือกใช้ค�ำศัพท์บรรยายพฤติกรรมคนต่างชาต ิ

	 หนังสือพมิพ์สยามออบเซอร์เวอร์ เลือกใช้ค�ำศพัท์เพือ่บรรยายพฤตกิรรมชาว

ต่างชาติว่า มีพฤติกรรมบางอย่างที่ควรเอาเป็นแบบอย่าง มีนิสัยที่ขยันและสามารถ

ท�ำงานได้ดี	

ตัวอย่าง

	 “ความนิยมฝรั่งน้ีได้เริ่มบังเกิดขึ้นแต่ความพอใจในความ

สะดวกสบายของเรา ในเวลาที่เราแรกเริ่มใช้วิธีฝรั่งมาบ�ำรุง

ปกครองบ้านเมอืงของเราน้ัน กเ็ป็นธรรมดาอยูเ่องทีม่คีนน้อยตวัซ่ึง

รู้จักใช้วิธีนั้น ๆ และก็เป็นธรรมดาที่เราต้องจ้างฝรั่งเข้ามาแนะน�ำ

ลู่ทางให้เราเดนิ ชาวยโุรปได้น�ำนิสัยทีข่ยนัและความสามารถท�ำการ

งานได้มากเข้ามากบัเขาด้วย คนไทยผู้ทีเ่กยีจคร้านอยูโ่ดยนิสัยแล้ว

จึ่งนิยมมาก เพราะฉะนั้นคนไทยได้เริ่มชอบคล้ายฝรั่ง คล้าย ๆ  กับ

ที่เราชอบใช้จีน แต่ฝรั่งได้เปรียบที่มีสองความคิดดีกว่าจีนเป็นอัน

มาก” (การท�ำตนให้ต�่ำต้อย, อัศวพาหุ) 

	 นอกจากน้ีผู้เขียนยงัเลือกใช้ค�ำศพัท์ในการบรรยายพฤตกิรรมของชาวต่างชาติ

ทีไ่ม่ควรเอาเป็นแบบอย่าง โดยยกตวัอย่างให้เหน็พฤตกิรรมของ “ฝรัง่” และ “อเมรกิา” 

ทีม่คีวามประพฤตทิีไ่ม่ด ีค�ำศพัท์ทีเ่ลือกใช้บรรยายพฤตกิรรม เช่น “ประพฤตใิห้เลวทราม
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ต�ำ่ช้าแม้เสมอกบัเดยีรจัฉาน” “ถ้าปรารถนาส่ิงไรซ่ึงมใิช่ของตนเอง กห็ยบิเอาเสียเฉย ๆ

ได้ โดยแก้ตัวว่าตนเป็นอิสระไม่ต้องพึ่งผู้ใด” เป็นต้น 

ตัวอย่าง

	 “ไม่ต้องสงสัยเลยความเห็นที่ประหลาดที่สุดน้ัน ก็คือความ

เห็นที่ว่าถ้าสามารถจะอ้างว่าเอาอย่างฝรั่งขึ้นเป็นข้อแก้ตัวได้แล้ว

จะประพฤติให้เลวทรามต�่ำช้าแม้เสมอกับเดียรัจฉานก็ท�ำได้ ยก

ตัวอย่าง ถ้าต้องการจะเมาก็ไปเชิญเอาพวกพ้องมาสัก ๓ หรือ ๔ 

คน แล้วก็ดื่มให้กัน” จนทุกคนลงนอนกล้ิงอยู่ใต้โต๊ะเก้าอ้ีกับพื้น

หรือกับดิน ซ่ึงดูราวกับสัตว์ที่เขาฆ่าแล้วน้ันก็ท�ำได้ หรืออีกอย่าง 

๑ เมื่อกล่าวเท็จกลับชมตนเองว่า ค่อนข้างแหลมอยู่ หรือมิฉะนั้น

ถ้าปรารถนาสิ่งไรซึ่งมิใช่ของตนเอง ก็หยิบเอาเสียเฉย ๆ ได้ โดย

แก้ตัวว่าตนเป็นอิสระไม่ต้องพึ่งผู้ใด “จะไปนั่งคอยถือประเพณีอัน

ล่วงสมัยของคนพื้นเมืองเอาเรื่องอะไร?” ถ้าแม้มีสาเหตุแค้นเคือง

เป็นส่วนตัวอยู่กับผู้ใด เข้าใจว่าถ้าตรงไปเอาปืนยิงมันเสียแล้ว คน

ทั้งหลายก็จะกลับเห็นชอบด้วยกับตน เพราะในอเมริกาเขาท�ำกัน

อย่างนั้น” (ความเห็นผิด, อัศวพาหุ) 

	 ส่วน “คนจีน” นั้น ผู้เขียนมองว่าเป็นกลุ่มคนที่ไม่น่าเอาแบบอย่าง โดยเลือก

ใช้ค�ำศพัท์ในการบรรยายถงึพฤตกิรรมของคนจีนทีม่พีฤตกิรรมทีไ่ม่ทนัสมยั ยงัคงนับถอื

และบูชาในสิ่งที่ไม่น่าเชื่อถือ ดังนั้นคนไทยจึงไม่ควรที่จะไปประพฤติหรือปฏิบัติตาม 

ตัวอย่าง

	 “เมื่อเราพยายามจะเดินให้ทันสมัย และท�ำตัวของเราให้เป็น

คนทนัสมยัทีสุ่ดทีจ่ะท�ำได้ฉะน้ีแล้ว ท่านจะไม่เหน็ด้วยหรอืว่าถงึเวลา

แล้วทีเ่ราควรจะเลิกบูชาหนังสืออันเป็นลทัธแิห่งโบราณสมยั? การที่

ข้างจีนจะคดิอย่างไร หรอืท�ำอย่างไรในเมอืงจีนของเขาหรอืในทีใ่ด ๆ  

นั้น ไม่เป็นข้อที่เราจะค�ำนึงเลย ถ้าข้างจีนเขาจะยังคงถือประเพณี

เดิมของเขา บูชาหนังสือราวกับเจ้าหรือเซียนอะไรอันหน่ึง และ
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นับถือบรรดาผู้ที่เขียนหนังสือเป็น ว่าเป็นปราชญ์หรือซินแสทั้งนั้น 

กช่็างเขาเป็นไร เราผู้เป็นไทยไม่จ�ำเป็นจะต้องเดนิพร้อมกบัจีนไม่ใช่

หรอื เราควรจะใช้ความคดิไตร่ตรองวางหนังสือและผู้เขยีนหนังสือ

ไว้ในที่อันควร” (การบูชาหนังสือจนเกินเหตุ, อัศวพาหุ) 

	 ทางด้านหนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล ์ มีการเลือกใช้ค�ำศัพท์ที่บรรยายถึง

พฤติกรรมของชาวต่างชาติว่าพฤติกรรมต่าง ๆ ที่ชาวต่างชาติประพฤติน้ันเป็นเรื่อง

ธรรมดาของโลก ถึงแม้บ้านเมืองของเขาจะมีความเจริญรุ่งเรืองเพียงใด ความ

ประพฤติบางอย่างก็ถือว่าเป็นเรื่องปกติ ดังเช่น ในเรื่องของการมีเมียลับ ที่มีการใช้

ค�ำศัพท์สื่อถึงพฤติกรรมเหล่านี้ว่า ชาวต่างชาติต่างก็ประพฤติกันทั้งนั้น ดังนั้นจึงไม่ใช่

เรือ่งทีเ่สียหาย อาจกล่าวได้ว่าผู้เขียนใช้ค�ำบรรยายพฤตกิรรมชาวต่างชาตใินทางลบแต่

ในขณะเดียวกันก็กล่าวว่าเป็นเรื่องธรรมดา 

ตัวอย่าง

	 “ตามธรรมดาโลกมนุษย์จะยังละเว้นกันไม่ได้ตลอด อย่าว่า

แต่ประเทศเราเลย ถงึเมอืงฝรัง่กม็เีมยีลับกนัถมไป ซ�ำ้พวกเราบาง

คนที่ไปเมืองฝรั่งก็ไปพลอยมีเมียลับจนผอืดผอมอยู่ เดี๋ยวน้ีก็มีที่

ข้าพเจ้ากล่าวมาน้ีมิใช่อยากให้ชาวเราเอาธรรมเนียมที่ไม่ดีของเขา

มาเป็นสรณะของเราก็หามิได้ เป็นแต่ชี้ให้เห็นว่าถึงเมืองศิวิไลซ์ยิ่ง

กว่าเรา ก็ยังเป็นอยู่เช่นนี้เหมือนกัน” (ล้อติดโคลน) 

	 ดังนั้นจะเห็นได้ว่า การเลือกใช้ค�ำศัพท์เป็นสิ่งที่ส�ำคัญมากในการวิเคราะห์ว่า

ผู้เขียนมีความคิดอย่างไร และต้องการสื่อความคิดใดให้แก่ผู้อ่านได้รับรู้ ทั้งนี้ค�ำศัพท์

ยังเป็นการบ่งบอกชุดความคิดที่แฝงอยู่ในรูปภาษาที่ผู้เขียนเลือกใช้ด้วย ดังจะเห็นได้

จากหนังสือพิมพ์ทั้งสองฉบับน้ัน ต่างก็มีการเลือกใช้ค�ำศัพท์ที่ต่างกัน ทั้งน้ีขึ้นอยู่กับ

ว่าผู้เขียนต้องการที่จะสื่อสารสารนี้ไปให้แก่ผู้ใด และมีวัตถุประสงค์ใดในการสื่อสาร 

		  ๒.๒	การใช้อุปลักษณ์

	 	 Lakoff and Johnson (1988, p. 7-8) กล่าวว่า “การใช้อุปลักษณ์ไม่เพียง

แต่เป็นกลวิธีทางวรรณศิลป์ที่ช่วยสร้างจินตภาพเท่าน้ัน แต่อุปลักษณ์ยังเป็นเรื่องที่
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เกีย่วข้องกบัความคดิและวิธกีารมองโลกของคนในสังคมซ่ึงมลัีกษณะเป็นความเปรยีบ

ทีอ่ยูใ่นระบบการเรยีนรูข้องผู้ใช้ภาษาในแต่ละสังคมวัฒนธรรม ดงัน้ันการใช้อุปลักษณ์

จึงเป็นอีกกลวิธีหน่ึงในการน�ำเสนออุดมการณ์ เพราะผู้อ่านต้องเชื่อมโยงคุณลักษณะ

ของแบบเปรียบกับส่ิงที่ถูกเปรียบโดยใช้ความคิดหรือประสบการณ์รับรู้ของตนที่มีอยู ่

ท�ำให้เกิดมุมมองและสามารถก�ำหนดความคิดของผู้อ่านได้ จากการศึกษาข้อมูลพบว่า

มกีารใช้อุปลักษณ์ในการน�ำเสนออุดมการณ์ ได้แก่ อุปลักษณ์เกีย่วกบัการต่อสู้ /สงคราม 

อุปลักษณ์เกี่ยวกับละคร อุปลักษณ์เกี่ยวกับการเดินทาง อุปลักษณ์เกี่ยวกับกีฬา

		  อปุลกัษณ์เก่ียวกับการเดินทาง จากข้อมลูทีน่�ำมาวิเคราะห์พบว่ามกีารใช้

วงค�ำศพัท์ทีเ่กีย่วกบัการเดนิทาง ได้แก่ ค�ำว่า “การเดนิทาง” “อันตราย” “ทางเดยีวกนั” 

“ด�ำเนินไป” “ก้าวหน้า” “ทาง” “อุปสรรค” “เคล่ือน” “เรว็” “ช้า” “ขับ” “รถ” “ฝ่ัง” “ถนน” 

มาใช้กับประเทศชาติ การเลือกใช้ค�ำศัพท์เหล่าน้ีสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ว่าเปรียบ

ประเทศชาติกับการเดินทางเป็นการเริ่มต้นด�ำเนินชีวิต มีการเริ่มต้นเดินทาง และมี

เป้าหมายของชีวิตทีก่�ำหนดหรอืวาดหวังไว้ ในระหว่างการเดนิทางอาจพบอุปสรรคต่าง ๆ  

แต่ก็ต้องพยามฝ่าฟันไปให้ถึงจุดหมาย นอกจากนี้ยังเป็นการเปรียบประเทศชาติกับรถ 

ซึ่งต้องมีผู้ขับรถ น�ำรถไปในทิศทางที่ถูกต้อง 

		  อุปลักษณ์เก่ียวกับการต่อสู้/สงคราม จากข้อมูลที่น�ำมาวิเคราะห์พบว่า

มีการใช้วงค�ำศัพท์ที่เกี่ยวกับการต่อสู้ ได้แก่ ค�ำว่า “สู้” “ศัตรู” “ตอบโต้” “ดิ้นรน

ต่อสู้” “ต่อสู้” “สงคราม” “เป้าหมาย” “ชัยชนะ” “ฝ่ายตรงกันข้าม”“ประจัญบาน” 

“ปืน” “ดินระเบิด” “ยิง” “ปืนใหญ่” มาใช้กับการจัดการกับความคิดและพฤติกรรมของ

ข้าราชการในสมัยรัชกาลที่ ๖ ที่มีการเลียนแบบต่างชาติโดยที่ไม่มีการไตร่ตรองว่า

สิ่งใดควรเอาแบบอย่าง และสิ่งใดไม่ควรเอาแบบอย่าง การพยายามเอาชนะความคิด

ที่ผิดของข้าราชการให้ปรับเปล่ียนความคิดใหม่ และหันมาเห็นด้วยกับ “อัศวพาหุ”

โดยมองว่าฝ่ายที่ไม่เห็นด้วย และมีความคิดเห็นที่ไม่ถูกต้องน้ันเป็นคนละฝ่ายกับตน

มีการแสดงการเช่ือมโยงให้เห็นว่า ผู้เขียน (อัศวพาหุ) เป็นผู้ท�ำสงครามหรือผู้ต่อสู้ 

คู่ต่อสู้คือข้าราชการที่มีความคิดและพฤติกรรมที่ไม่ดี รวมไปถึงกลุ่มคนที่ไม่เห็นด้วย

กบัความคดิของตน มแีนวคดิ “ความเป็นชาตไิทย” และข้อเทจ็จรงิเป็นอาวุธหรอืผู้ช่วย

ท�ำสงคราม 
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	 	 จะเห็นได้ว่า การใช้อุปลักษณ์เกี่ยวกับการต่อสู้/สงคราม นอกจากจะช่วย

เน้นภาพความของคนที่ไม่พอใจและไม่เห็นด้วยกับความคิดของ “อัศวพาหุ” แล้ว ยัง

เป็นการเสียดสีกลุ่มคนดงักล่าวทีไ่ม่ต่อสู้อย่างสมศกัดิศ์ร ีแต่เป็นการต่อสู้แบบกองโจร 

คอืการลอบท�ำร้าย โดยการเปรยีบการต่อสู้ในครัง้น้ีเป็นการ “ขดุอุโมงค์วางดนิระเบดิ” 

มิใช่การต่อสู่อย่างกล้าหาญที่ต้องใช้ “การประจัญบานด้วยปลายดาบหรือยิงต่อสู้ด้วย

ปืนใหญ่” 

		  อุปลักษณ์เก่ียวกับละคร จากข้อมูลที่น�ำมาวิเคราะห์พบว่า มีการใช้

วงศัพท์เกี่ยวกับละคร โดยเฉพาะ “โขน” และ “ยี่เก” ได้แก่ “โรงโขน” “แต่งตัว” 

“หัวโขน” “เต้น” “จ�ำอวด” “ตลก” “ยี่เก” “เล่น” “ตัวโขนละคร” “ตลกยี่เก” มาใช้กับการ

เขียนบทความแสดงความคิดเห็นโดยเปรียบหนังสือพิมพ์เหมือนกับโรงละคร เน้ือหา

ในการแสดงความคดิเหน็ของทัง้สองฝ่าย คอื การแสดง”จ�ำอวด” หรอื “ตลก” การทีใ่ส่

ความคดิเหน็ต่าง ๆ  เท่ากบัเป็นการ “แต่งตวั” เพือ่ให้ “ตวัโขนละคร” ออกมาสนุกสนาน

	 	 จะเหน็ได้ว่า นอกจากจะมกีารใช้อุปลักษณ์เกีย่วกบัละครมาใช้แล้ว ผู้เขียน

ยังต้องการเสียดสี “อัศวพาหุ” ด้วย เพราะประชาชนจะรู้ว่าพระมหากษัตริย์โปรด 

“โขน” มาก ดังนั้นการที่ “โคนันทวิศาล” เลือกที่จะน�ำเอา “โรงโขน” มาเปรียบเทียบ

กับ “ประเทศชาติ” จึงเป็นสิ่งที่น่าสนใจว่า ผู้เขียนต้องการที่จะสื่อความคิดที่แฝงอยู่ใน

รูปภาษาที่ปรากฏได้อย่างชัดเจน 

		  อุปลักษณ์เก่ียวกับกีฬา จากข้อมูลที่น�ำมาวิเคราะห์พบว่ามีการใช้วง

ค�ำศัพท์ที่เกี่ยวกับกีฬา ซึ่งกีฬาที่กล่าวถึงนี้คือการชกมวย ได้แก่ ค�ำว่า “มวย” “มวยหมู่”

“ออกเต้น” “ตั้งท่า” “เพลง” มาใช้กับการแสดงความคิดเห็นของทั้งสองฝ่าย กล่าวคือ 

ทั้งทางหนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์ และหนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ เป็นคู่

แข่งขันกัน การเลือกใช้ค�ำศัพท์เหล่าน้ีสะท้อนให้เห็นถึงมโนทัศน์ว่าเปรียบการแสดง

ความคิดเห็นของหนังสือพิมพ์ทั้งฉบับกับการแข่งขันชกมวย หนังสือพิมพ์ทั้งสองฉบับ

เป็นนักกีฬา ซ่ึงกีฬาชกมวยจะเป็นการแข่งขันตัวต่อตัว ผู้เข้าแข่งขันมีเพียงฝ่ายละ

หนึ่งคน ก่อนการแข่งขันจะมีการตั้งท่าเตรียมชก และชกกันจนหมดหนึ่งเพลง แสดง

ว่าหมดยกน้ัน แต่การที่ผู้เขียนได้เลือกใช้ค�ำศัพท์ “มวยหมู่”น้ัน แสดงว่าต้องการส่ือ

มโนทัศน์ให้เห็นว่า ในการแสดงความคิดเห็นครั้งน้ีฝ่ายของตนมีผู้ชกเพียงคนเดียว
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ในขณะที่อีกฝ่ายหนึ่งมีกันหลายคน แต่ตนก็รอให้อีกฝ่ายนั้นช่วยกันแสดงความคิดเห็น

จนเสร็จสิ้นก่อน แล้วตนถึงจะเริ่มแสดงความคิดเห็นบ้าง

	 	 จากการวิเคราะห์การใช้อุปลักษณ์ทั้งหมด พบว่า กลวิธีการใช้อุปลักษณ์

น้ีมีส่วนส�ำคัญในการน�ำเสนออุดมการณ์เกี่ยวกับ “ความเป็นชาติไทย” อย่างหน่ึง ซ่ึง

ผู้เขียนจากหนังสือพิมพ์ทั้งสองฉบับต่างก็มีกลวิธีการใช้ถ้อยค�ำอุปลักษณ์เพื่อส่ือ

อุปลักษณ์ที่ต่างกันเพื่อต้องการโน้มน้าวใจผู้อ่านให้คล้อยตามความคิดของตน ดังที ่

Richardson (2007) อธิบายว่า “ในการรายงานข่าว การใช้อุปลักษณ์อาจจัดเป็นการใช้

รูปแบบภาษาวาทศิลป์ประเภทหน่ึงเพื่อโน้มน้าวให้ผู้อ่านยอมรับว่า การบรรยายและ

การตคีวามของหนังสือพมิพ์เป็นส่ิงทีม่เีหตผุลและเหมาะสม” จากค�ำกล่าวน้ีสอดคล้อง

กับผลของการศึกษาข้อมูลที่พบว่า หนังสือพิมพ์ทั้งสองฉบับต่างก็เลือกใช้กลวิธีทาง

ภาษาโดยการใช้อุปลักษณ์ในการโน้มน้าวใจให้ผู้อ่านเกิดความคล้อยตามกับความคิด

เห็นของตน 

		  ๒.๓	การใช้ส�ำนวน

	 	 การใช้ส�ำนวน หมายถงึ ค�ำหรอืกลุ่มค�ำทีใ่ช้ในความหมายทีแ่ตกต่างไปจาก

ที่ใช้ปกติ หรือใช้ในความหมายที่มิได้เกิดจากความหมายปกติของค�ำที่ประกอบอยู ่

ความหมายที่แตกต่างน้ันมักเป็นไปในลักษณะเปรียบเทียบและใช้กันอย่างแพร่หลาย

จนผู้อ่านสามารถเข้าใจความหมายได้ทันที 

	 	 จากข้อมูลพบว่า ทั้งหนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์ และหนังสือพิมพ์

กรุงเทพฯ เดลิเมล์ มีการใช้ส�ำนวนในการเปรียบเทียบให้เห็นภาพของข้าราชการได้

ชัดเจนขึน้ เช่น ในหนังสือพมิพ์สยามออบเซอร์-เวอร์อัศวพาหจุะใช้ส�ำนวน “หวัประจบ” 

และ “นกแก้ว” ในการช่วยบรรยายเกี่ยวกับพฤติกรรมของข้าราชการที่ประพฤติตัวไม่

เหมาะสม หรือการใช้ส�ำนวน “ภูเขาเลากา” ในการอธิบายและให้เห็นว่าฝ่ายที่ไม่เห็น

ด้วยกับความคิดของตนนั้นมีจ�ำนวนมากเพียงใด 

	 	 ส่วนหนังสือพมิพ์กรงุเทพฯ เดลิเมล์จะใช้ส�ำนวนในการกล่าวถงึพฤตกิรรม

ของกลุ่มคนที่เห็นด้วยกับความคิดของ “อัศวพาหุ” และแสดงความเห็นสนับสนุน

“อัศวพาหุ” ด้วยการต้ังเป็นกลุ่มคณะและใช้ถ้อยค�ำที่รุนแรงในการแสดงความเห็น
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ตอบโต้หนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ ดังนั้นจึงใช้ส�ำนวน “ฝนตกขี้หมูไหล พวกจัญไร

มาพบกนัเข้า” เพือ่ต้องการส่ือให้เหน็ภาพว่า กลุ่มคนทีอ่อกมาแสดงความไม่เหน็ด้วยกบั

หนังสือพิมพ์ของตนนั้นเปรียบเหมือนกับ การรวมเอาสิ่งที่ไม่ดีเข้าไว้ด้วยกัน ท�ำให้เกิด

เรื่องเหลวไหล เดือดร้อนกันไปทั่ว ส�ำนวนที่ใช้นี้เป็นส�ำนวนที่น�ำเสนอภาพผู้ที่สนับสนุน 

“อัศวพาหุ” ในทางลบ 

		  ๒.๔	การใช้ถ้อยค�ำนัยผกผัน

	 	 Panpothong (1996) กล่าวไว้ว่า ถ้อยค�ำนัยผกผัน หมายรวมถึง ๑) การ

พดูอย่างหน่ึงแต่หมายความตรงกนัข้าม หรอืการพดูส่ิงทีผู้่พดูเช่ือว่าเป็นเทจ็ เช่น พดูว่า 

“ดี” แต่หมายความว่า “เลว” หรือก็คือผู้พูดไม่ได้เชื่อว่า “ดี” ตามที่ตนกล่าว ถ้อยค�ำนัย

ผกผันต่างจากถ้อยค�ำทีเ่ป็นเทจ็ตรงทีผู้่พดูจะต้องให้ผู้ฟังรูว่้าตนต้องการหมายความตรง

กันข้าม และ ๒) การแสดงวัจนกรรมต่าง ๆ โดยละเมิดเงื่อนไขความจริงใจของ

วัจนกรรมประเภทน้ัน เช่น การกล่าวขอบคุณในสถานการณ์ที่ผู้ฟังเพิ่งท�ำส่ิงที่เป็นผล

ร้ายต่อผู้พูดและผู้พูดไม่ได้รู้สึกขอบคุณต่อการกระท�ำน้ัน หรือการขอร้องให้ผู้ฟังท�ำ

อย่างใดอย่างหน่ึงในปริบทที่ผู้พูดไม่ต้องการให้ท�ำเช่นน้ันจริง หรือต้องการให้ท�ำตรง

กันข้าม เป็นต้น 

	 	 จากการศึกษาข้อมูลพบว่า ในหนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์ มีการใช้

ถ้อยค�ำนัยผกผัน เพื่อต้องการประชดประชันข้าราชการที่มีความประพฤติไม่เหมาะสม 

มีการใช้ถ้อยค�ำนัยผกผัน ทั้งที่เป็นการพูดอย่างหนึ่งแต่หมายความอีกอย่างหนึ่ง และ

การละเมิดเงื่อนไขความจริงใจของวัจนกรรมในประเภทต่าง ๆ โดยเฉพาะวัจนกรรม

การชม และวัจนกรรมการขอบคุณ ที่รูปภาษากับการสื่อเจตนาไม่ตรงกัน 

ตัวอย่าง

	 “คนทีป่รารภถงึความจนมากทีสุ่ดน้ัน ต้องนับว่าเป็นคนทีฝั่น

ไปว่าตวัจนเท่าน้ัน เขาจนด้วยเหตทุีเ่ขาสุรุย่สุร่ายใช้จ่ายในค่านุ่งห่ม

งดงามเกนิความจ�ำเป็น บ้านเรอืนกม็อียูห่ลายแห่ง ซ่ึงถ้าเขาจะไม่มี

เมียลับหลาย ๆ คนแล้ว แห่งเดียวก็จะเป็นอันพอเพียงเงินของเขา

มเีท่าใดกเ็ล่นการพนันหมด ...ข้าพเจ้ากอ็ยากจะใคร่กล่าวต่อท่านว่า 
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“อย่าได้หลงเชื่อเขาเลย! คนชนิดนี้ถึงแม้ว่าจะได้ผลประโยชน์ปีละ

ตั้งล้าน ก็ยังนึกว่าตัวจน” (ความจนไม่จริง, อัศวพาหุ)

	 “ส่วนหญิงเล่า ถ้าหากเป็นมารดาที่ดี (สาธุที่ยังมีมารดาเช่น

น้ีอยู่อีกมาก) ก็ต้องท�ำอย่างดีที่สุดที่จะท�ำได้ ถึงแม้ว่าผัวซ่ึงโดย

ธรรมดาของมนุษย์ควรจะมาช่วยเขาบ�ำรุงลูก ไม่น�ำพา เขาก็สู่

อุตส่าห์เล้ียงดูรักษาลูกไปโดยล�ำพัง เด็กคนใดที่มีมารดาดังเช่นน้ี 

ก็นับว่าเป็นเคราะห์ดีอย่างที่สุด” (ความไม่รับผิดชอบของมารดา

บิดา, อัศวพาหุ) 

	 ในขณะทีห่นังสือพมิพ์กรงุเทพฯเดลิเมล์ มกีารใช้ถ้อยค�ำนัยผกผันเพือ่ประชด

ประชันพฤติกรรมของ “อัศวพาหุ” มีทั้งการใช้รูปภาษาในการแสดงการของร้องแต่

ละเมิดเงื่อนไขความจริงใจ ดังตัวอย่างที่ใช้ค�ำว่า “อาราธนา” ซึ่งจะใช้กับการเชื้อเชิญ 

หรือการอ้อนวอนมักใช้กับส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ แต่ในที่น้ีใช้กับการ “ต่อว่า” พฤติกรรมของ

“อัศวพาหุ” 

ตัวอย่าง

	 “ถ้าผู้ใดมีอ�ำนาจวาสนาบารมีขึ้นก็ชอบคบหาคณะให้มาก 

บ�ำเพ็ญกุศลแต่ในพวกในหมู่คณะของตน ผู้อ่ืนที่ถือตัวเป็นกลางก็

เกยีจกนัเสีย ข้าพเจ้าเหน็ว่ากเิลสเหล่าน้ียงัหนาแน่นอยูใ่นหมูม่นุษย์

เรา เบื้องต้น อัศวพาหุแม้จะเป็นคนตั้งใจดีแล้ว ขออาราธนาด่าคน

จ�ำพวกนี้ให้มาก ๆ จะมีประโยชน์ดีกว่าไปด่าอ้ายสิ่งที่เป็นไปไม่ได้” 

(ล้อติดโคลน, โคนันทวิศาล) 

	 “ข้อความหรอืถ้อยค�ำของโคอุศภุราชในสยามออบเซอร์เวอร์

น้ันมีผู้เห็นว่าน่าจะเขียนด้วยก�ำลังโลหิตในเส้นประสาทแล่นแรง

ไปหน่อย แต่ก็ขอขอบใจที่มิทิ้งหลักสมบัติผู้ดีเสียทีเดียว” (ล้อติด

โคลน, โคนันทวิศาล) 

	 “ก็การที่ข้าพเจ้าต้องการให้อัศวพาหุด่าคนจ�ำพวกน้ัน (คือ 

คนจ�ำพวกที่ข้าพเจ้ายกมาเป็นอุทาหรณ์ ดังได้เขียนไว้ข้างบนน้ี) 



“ความเป็นชาติไทย” ใน “โคลนติดล้อ ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเนื่อง”: 

การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับอุดมการณ์

125

ให้มากน้ันก็เพราะข้าพเจ้ารู้สึกว่าอัศวพาหุไม่เป็นคนจ�ำพวกน้ัน คง

มอี�ำนาจวาสนาพอทีจ่ะด่าคนจ�ำพวกน้ันได้ถนัดจึงขอให้ด่า ถ้าถอืว่า

อัศวพาหุเป็นคนจ�ำพวกน้ันจะขอให้อัศวพาหุด่าตัวเองจะส�ำเร็จได้

อย่างไร น่าที่อัศวพาหุจะภูมิใจอีกชั้นหนึ่ง ที่เขาให้เกียรติยศเช่นนี้” 

(ล้อติดโคลน, โคนันทวิศาล) 

	 จากตวัอย่างจะเหน็ได้ว่า ทัง้ “อัศวพาห”ุ และ “โคนันทวิศาล” ต่างกใ็ช้ถ้อยค�ำ

นัยผกผันเพื่อส่ือเจตนาประชดประชัน ต้องการโจมตีให้ผู้ฟังรู้สึกเจ็บปวดด้วยถ้อยค�ำ

นัยผกผัน ซ่ึงจะเห็นได้ว่าการประชดประชันเป็นเป้าหมายหน่ึงของการใช้ถ้อยค�ำนับ

ผกผัน ดงัน้ันการทีท่ัง้สองฝ่ายต่างกใ็ช้ถ้อยค�ำนัยผกผันเพือ่ส่ือถงึพฤตกิรรมของแต่ละ

ฝ่าย แต่เป้าหมายของกลุ่มที่โจมตีต่างกัน กล่าวคือ “อัศวพาหุ” จะใช้ถ้อยค�ำนัยผกผัน

เพื่อสื่อถึงข้าราชการที่ประพฤติตนไม่เหมาะสม ในขณะที่ “โคนันทวิศาล” จะใช้เพื่อสื่อ

ถึง “อัศวพาหุ” โดยตรง

		  ๒.๕	การใช้นามนัย

	 	 Charteris-Black (2005, p. 27) อธิบายว่า “นามนัย คือ การที่ค�ำค�ำหนึ่ง

ใช้แทนค�ำอีกค�ำหน่ึง ทัง้สองค�ำน้ันอยูใ่นวงความหมายเดยีวกนั” จากการศกึษาวาทกรรม

ความเป็นชาติไทยในโคลนติดล้อ ล้อติดโคลนและเรื่องสืบเน่ือง พบว่ามีการใช้

นามนัยที่สื่อมโนทัศน์ “รัฐบาล” แทน “พระมหากษัตริย์” 

ตัวอย่าง

	 “อีกประการหน่ึง ทัง้กองทพับกและในพระราชส�ำนักในเวลา

น้ีมกีฎข้อบงัคบัในเรือ่งการจดทะเบียนภรรยาแล้ว และข้าพเจ้าเชือ่

แน่ว่า ถ้าสาธารณชนแสดงความปรารถนาทีจ่ะให้มกีารจดทะเบยีน

ภรรยาส�ำหรบัใช้ทัว่ไปแล้ว รฐับาลกค็งจะรบีจัดการออกกฎหมายใน

เรื่องจดทะเบียน การแต่งงาน ซึ่งข้าพเจ้าได้ทราบว่ารัฐบาลก�ำลัง

ด�ำริแล้ว” (แต่งงานชั่วคราว, อัศวพาหุ) 
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	 เมือ่พจิารณาในแง่หน้าทีข่องการใช้นามนัย “รฐับาล” แทน “พระมหากษัตรย์ิ” 

พบว่า การแทนพระมหากษัตริย์ด้วยรัฐบาลในที่น้ีช่วยให้เห็นว่าการด�ำเนินงานของ

รัฐบาล คือ การด�ำเนินการในนามของพระมหากษัตริย์ ที่องค์ประกอบทุกอย่างใน

ประเทศ ไม่ว่าจะเป็นประชาชนหรือสถาบันต่าง ๆ  มีความรับผิดชอบร่วมกันในลักษณะ

เป็นหน่ึงเดียวกันโดยที่รัฐบายอยู่ภายใต้การควบคุมของพระมหากษัตริย์ เพราะ

ประเทศไทยในสมยัน้ันมกีารปกครองแบบสมบูรณาญาสิทธริาชย์ พระมหากษัตรย์ิเป็น

เจ้าของประเทศ มีอ�ำนาจสูงสุด ถึงแม้ว่าในยุคสมัยน้ันจะมีการกระจายอ�ำนาจการ

ปกครองไปตามหัวเมืองต่าง ๆ แต่อย่างไรก็ตามผู้ที่มีอ�ำนาจสูงสุดในการปกครอง

ประเทศก็คือ “กษัตริย์” ดังน้ันการใช้ค�ำว่า “รัฐบาล” ก็มีความหมายรวมไปถึง

“พระมหากษัตริย์” ด้วย 

		  ๒.๖	การใช้นามปากกา

	 	 การใช้นามปากกาเป็นกลวิธีทางภาษาวิธีหน่ึงที่เป็นลักษณะเด่นใน

การน�ำเสนออุดมการณ์ความเป็นชาติไทย โดยเฉพาะในเรื่องของการส่ือชุดความคิด

เกี่ยวกับประชาธิปไตย กล่าวคือ การที่พระมหากษัตริย์ทรงลดตัวลงมาเขียนแสดง

ความคดิเหน็แข่งกบัประชาชน เป็นการแสดงให้เหน็ว่าพระองค์ทรงเป็นแบบอย่างของ

การให้เสรภีาพ และความเสมอภาคให้แก่ประชาชน ในเรือ่งของการแสดงความคดิเหน็ 

ดังน้ันการศึกษาน้ี การใช้นามปากกาที่มีความส�ำคัญต่อการน�ำเสนออุดมการณ์ความ

เป็นชาติไทย คือ การใช้นามปากกาของ “อัศวพาหุ” “โคนันทวิศาล” และ “โคอุศุภราช” 

		  “อัศวพาหุ” เป็นนามปากกาของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว

ทรงนิพนธ์บทความเรื่อง “โคลนติดล้อ” และใช้ในการตอบโต้การแสดงความคิดเห็น

ของ “โคนันทวิศาล” โดยใช้ช่ือบทความว่า “ตอบล้อติดโคลน” จะเห็นได้ว่าพระบาท

สมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระราชนิพนธ์วรรณกรรมไว้หลายเรื่อง เช่น

พระนลค�ำหลวง นารายณ์สิบปาง ศกุนตลา มัทนะพาธา หัวใจนักรบ โรมิโอและจูเลียต 

ตามใจท่าน เวนิชวาณิช เทศนาเสือป่า พระพุทธเจ้าตรัสรู้อะไร เมืองไทยจงตื่นเถิด

ยิวแห่งบูรพาทิศ ปลุกใจเสือป่า โคลนติดล้อ ลัทธิเอาอย่าง นิทานทองอิน นิทานทหาร

เรือ ในการพระราชนิพนธ์หนังสือต่าง ๆ พระองค์ทรงใช้ทั้งพระนามจริงและพระนาม

แฝงในโอกาสต่าง ๆ ได้แก่ เรื่องเกี่ยวกับการเมืองและบทปลุกใจ ใช้พระนามแฝงว่า
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อัศวพาหุ ส�ำหรบับทละคร ใช้พระนามแฝงว่า ศรีอยุธยา นายแก้วนายขวญั พระขรรค์

เพชร บันเทิงคดีและสารคดีต่าง ๆ ที่ทรงแปลจากภาษาต่างประเทศ ใช้พระนามแฝง

ว่า รามจิตติ ส่วนเรือ่งทีเ่กีย่วกบัทหารเรอื ใช้พระนามแฝงว่า พนัแหลม และนิทานต่าง ๆ  

ใช้พระนามแฝงว่า น้อยลา สุครีพ

	 	 “โคนันทวิศาล” เป็นนามปากกาของเจ้าคุณพระยาอุดมพงษ์เพ็ญสวัสดิ ์

ซ่ึงเป็นข้าราชการชัน้ผู้ใหญ่ในสมยัพระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วั นามปากกา

ที่ใช้นั้นมีที่มาจากชื่อของ “โค” ที่ปรากฏอยู่ในมงคลที่ ๑๐ ว่าด้วยการมีวาจาสุภาษิต –

โคนันทวิสาล ที่กล่าวว่า “เรากล่าวบุคคล ผู้เปล่งวาจาไม่หยาบคาย อันเป็นเหตุให้ผู้อื่น

รู้แจ่มแจ้งกันได้ เป็นค�ำจริง ไม่ท�ำให้ใคร ๆ ขัดใจกันนั้น ว่าเป็นพราหมณ์” จะเห็นได้ว่า 

การกล่าววาจา ทุพภาษิต เช่น ค�ำหยาบ ค�ำด่าน้ันไม่ดีเลย เหมือนที่พราหมณ์พูดกับ 

โคนันทวิิสาล ในการเดมิพนัครัง้แรก ท�ำให้ต้องเสียทรพัย์แก่เศรษฐี และอับอายขายหน้า

แต่ครั้นพราหมณ์กล่าวถ้อยค�ำที่ไพเราะเสนาะหู และเสริมสร้างก�ำลังใจให้แก่กัน

กส็ามารถกูช่ื้อเสียงกลับคนืมาได้ และยงัได้ทรพัย์สินอีกมากมาย เพราะค�ำพดูทีไ่พเราะ

น้ันมฤีทธิม์อีานุภาพจะท�ำให้ผู้ฟังสบายใจและเกดิก�ำลังใจ ทีจ่ะท�ำงานให้บรรลุเป้าหมาย 

ดังน้ันเราจึงควรกล่าวแต่ถ้อยค�ำที่ไพเราะ เป็นค�ำพูดที่กล่ันออกมาจากใจที่ใสสะอาด 

และเป็นค�ำจริง เป็นค�ำพูดที่ก่อให้เกิดประโยชน์ เกิดผลดี ทั้งแก่ผู้พูดและผู้ฟัง พูดด้วย

จิตที่ประกอบด้วยเมตตา และมีความปรารถนาดีต่อผู้ฟัง ที่ส�ำคัญจะต้องพูดให้ถูก

กาลเทศะ คือรู้ว่าเวลาไหนควรพูด เวลาไหน ไม่ควรพูด

		  “โคอุศุภราช” เป็นนามปากกาของ “อัศวพาหุ” ซึ่งใช้เมื่อต้องการตอบโต้

ความคิดของ “โคนันทวิศาล” โคอุศุภราช หรือ โคนนทิ หรือ โคนนทิการ เป็นโคเผือก

ที่เป็นพาหนะของพระศิวะ ก�ำเนิดมาจากเมื่อครั้งกวนเกษียณสมุทร 

	 	 จะเห็นได้ว่าการที่กษัตริย์ทรงใช้นามปากกาในการเขียนโต้ตอบความคิด

ของ “โคนันทวิศาล” น้ัน พระองค์ทรงลดตัวลงมาต่อสู้ทางความคิดกับสามัญชน

แต่ในขณะเดียวกันก็ยังคงรักษาระดับความแตกต่างไว้ กล่าวคือ การเลือกที่จะน�ำเอา

“โค” มาเทยีบกนักบั “โคนันทวิศาล” แต่พระองค์น�ำเอา “โคอุศภุราช” ซ่ึงเป็นพาหนะของ

พระศิวะมาแข่งกับ “โคนันทวิศาล” อย่างไรก็ตามการที่พระมหากษัตริย์ใช้นามปากกา

ในการแสดงความคิดเห็นนั้น เป็นสิ่งที่ส�ำคัญมากเพราะพระองค์ทรงต้องการแสดงให้
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เหน็ว่า พระองค์กเ็ป็นคนไทยคนหน่ึง ทีต้่องการแสดงความคดิเหน็เกีย่วกบัประเทศชาต ิ

แต่การที่ทรงใช้นามปากกาน้ีประชาชนก็สามารถรู้ว่าผู้ใดเป็นคนเขียน เพราะพระองค์

จะใช้นามปากกาน้ีในการเขียนเรื่องเกี่ยวกับชาติไทย เช่น “เมืองไทยจงตื่นเถิด” ซ่ึง

แสดงให้เห็นถึงชุดความคิดเกี่ยวกับประชาธิปไตย โดยพยายามที่จะแสดงให้เห็นถึง

ความเสมอภาคในสังคมไทย

	 	 จากการเลือกใช้กลวิธีทางภาษาทั้ง ๖ กลวิธี พบว่า หนังสือพิมพ์ทั้งสอง

ฉบับมีการเลือกใช้กลวิธีทางภาษาที่เหมือนกัน แต่เน้ือหาที่ปรากฏน้ันจะแตกต่างกัน 

กล่าวคือ เน้ือหาในหนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์จะเน้นไปในเรื่องของการแสดง

ความจงรักภักดีต่อพระมหากษัตริย์ โดยการเขียนแสดงความเห็นด้วยกับ “อัศวพาหุ” 

ทั้งน้ีเน้ือหาใน “โคลนติดล้อ” จะเน้นในเรื่องของการโน้มน้าวใจผู้อ่านให้ปฏิบัติตาม

ความเหน็ของตน กลวิธทีางภาษาจึงแตกต่างจากหนังสือพมิพ์กรงุเทพฯ เดลิเมล์ทีแ่สดง

ความไม่เห็นด้วยกับกษัตริย์ ถ้อยค�ำและกลวิธีทางภาษาที่ปรากฏจึงมีลักษณะประชด

ประชันและเสียดสี มทีัง้การกล่าวต่อว่าโดยตรง และโดยอ้อม ซ่ึงการกล่าวโดยอ้อมน้ัน

เน่ืองจากผู้เขียนเป็นข้าราชการในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงได้เลือก

ใช้กลวิธีที่หลีกเลี่ยงการกล่าวถึงพระมหากษัตริย์โดยตรง และพยายามลดระดับความ

รนุแรงของเน้ือหาลงโดยเลือกใช้ค�ำศพัท์ อุปลักษณ์ ส�ำนวน นามปากกา เป็นต้น อย่างไร

กต็ามจะเหน็ได้ว่า กลวิธทีางภาษาต่าง ๆ  ได้น�ำมาใช้ในการน�ำเสนออุดมการณ์น้ันสะท้อน

ให้เห็นว่า ถึงแม้พระมหากษัตริย์จะอนุญาตให้ประชาชนสามารถแสดงความคิดเห็นได้ 

แต่ประชาชนกย็งัคงมคีวามเคารพและจงรกัภกัดต่ีอพระมหากษัตรย์ิเฉกเช่นในอดตีกาล

	 ๓.	อุดมการณ์ที่แฝงในโคลนติดล้อ ล้อติดโลน และเรื่องสืบเนื่อง 

	 จากกลวิธีทางภาษาที่น�ำเสนออุดมการณ์ “ความเป็นชาติไทย” ใน โคลนติด

ล้อ ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเนื่อง ดังที่ได้กล่าวมาแล้วนั้น พบว่า กลวิธีทาง “ภาษา”

ทีไ่ด้น�ำเสนอข้างต้น มบีทบาทส�ำคญัในการน�ำเสนอความคดิเกีย่วกบัอุดมการณ์ดงักล่าว 

สามารถจัดกลุ่มชุดความคิดได้เป็น ๑๒ ชุดความคิด ดังนี้ 
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		  ๑)	ชุดความคิดเกี่ยวกับชาติและสิ่งที่เกี่ยวเนื่องกับชาติ

		  หนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์ ได้แก่ ประชาชนต้องรักชาติ ศาสนา 

พระมหากษัตริย์ ประชาชนต้องรักษาเอกลักษณ์และความเป็นไทย และประชาชนต้อง

มีความกตัญญูต่อแผ่นดิน

		  หนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ ได้แก่ ประชาชนต้องสามัคคีกัน และ

ประเทศชาติคือสมบัติของพระมหากษัตริย์

		  ๒)	ชุดความคิดเกี่ยวกับสถาบันพระมหากษัตริย์

		  หนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์ ได้แก่ ประชาชนต้องจงรักภักดีต่อ

พระมหากษัตริย์ พระมหากษัตริย์จะต้องทรงทศพิธราชธรรม และพระมหากษัตริย์

มีอ�ำนาจสูงสุดในการปกครองประเทศ

		  หนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ ได้แก่ พระมหากษัตริย์เป็นเจ้าชีวิต และ

พระมหากษัตริย์สามารถท�ำอะไรก็ได้ไม่มีความผิด

		  ๓)	ชุดความคิดเกี่ยวกับความเป็นหญิงและชาย

		  หนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์ ได้แก่ การเรียกร้องความเสมอภาค

ให้แก่ผู้หญิง สตรีย่อมมีสิทธิเท่าเทียมกับบุรุษ และผู้หญิงมีหน้าที่เป็นแม่บ้านและ

เลี้ยงลูก

	 	 หนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ ได้แก่ ผู้หญิงยังคงเป็นสมบัติของผู้ชาย 

และการมีภรรยาหลายคนเป็นเรื่องปกติของมนุษย์

		  ๔)	ชุดความคิดเกี่ยวกับรัฐและประชาชน

		  หนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์ ได้แก่ รัฐบาลและเจ้าหน้าที่ของรัฐ

เป็นผู้ดูแลและให้ความช่วยเหลือราษฎร รัฐบาลและเจ้าหน้าที่ของรัฐกระท�ำการ

ต่าง ๆ เพื่อประโยชน์ของชาติและประชาชนและรัฐบาลและเจ้าหน้าที่ของรัฐเป็นที่พึ่ง

ให้แก่ประชาชน 
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	 	 หนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ ได้แก่ รัฐบาลและเจ้าหน้าที่ของรัฐ

เอาเปรียบประชาชน และรัฐบาลและเจ้าหน้าที่ของรัฐมีสถานภาพสูงกว่าประชาชน

		  ๕)	ชุดความคิดเกี่ยวกับเมืองและชนบท

	 	 หนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์ ได้แก่ คนชนบท คือ กลุ่มคนที่ด้อย

การศึกษา และชนบทมีความอุดมสมบูรณ์

	 	 หนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ ได้แก่ คนชนบทถูกเอาเปรียบจาก

ข้าราชการ

		  ๖)	ชุดความคิดเกี่ยวกับคนจน

	 	 หนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์ ได้แก่ คนไทยไม่จน

	 	 หนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ ได้แก่ คนไทยจน คนจนเป็นผู้ที่ขัดสน ไม่

สามารถดแูลตวัเองได้ สถานภาพทางสังคมต�ำ่ และความจนเป็นส่ิงทีน่่าอับอายในสังคม 

		  ๗)	ชุดความคิดเกี่ยวกับชาติพันธุ์อื่น

	 	 หนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร ์ได้แก่ คนไทยต้องไม่เลียนแบบชาติอื่น 

และเป็นตวัของตวัเอง ต้องรูจั้กประยกุต์แนวคดิต่างชาตมิาใช้ให้เหมาะสมกบัเมอืงเรา 

ต้องการให้คนไทยกับคนต่างประเทศมีความเสมอภาคกัน

	 	 หนังสือพมิพ์กรงุเทพฯ เดลิเมล์ ได้แก่ ชาตอ่ืินมปีระเพณบีางอย่างทีส่มควร

เอาเป็นแบบอย่าง ชาวยุโรป และอเมริกา เป็นชาติที่มีความ “ศิวิไลซ์” 

		  ๘)	ชุดความคิดเกี่ยวกับผู้ใหญ่และผู้น้อย

	 	 หนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์ ได้แก่ ผู้น้อยต้องเคารพและเช่ือฟัง

ผู้ใหญ่

		  หนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ ได้แก่ ผู้น้อยถูกผู้ใหญ่รังแก ผู้ใหญ่รับฟัง

ความเห็นแต่คนกลุ่มเดียวกัน ผู้ใหญ่เอาเปรียบผู้น้อย 
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		  ๙)	ชุดความคิดเกี่ยวกับประชาธิปไตย

	 	 หนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์ ได้แก่ การให้เสรีภาพในการแสดง

ความคิดเห็น แต่ประเทศไทยยังไม่พร้อมส�ำหรับระบอบประชาธิปไตย

		  หนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ ได้แก่ จ�ำกัดเสรีภาพในการแสดงความ

คิดเห็น และประเทศไทยพร้อมส�ำหรับระบอบประชาธิปไตย 

	 	 จากกการวิเคราะห์องค์ประกอบของการส่ือสารและกลวิธีทางภาษาใน

วาทกรรมที่น�ำมาศึกษาแล้วจะเห็นได้ว่า ชุดความคิดเกี่ยวกับประชาธิปไตยน้ี เป็นชุด

ความคิดที่แฝงอยู่ในกลวิธีที่ใช้ มิได้ปรากฏจากรูปภาษาโดยตรง เช่นในเรื่องขององค์

ประกอบการส่ือสารที่พระมหากษัตริย์เป็นผู้ส่งสารโดยใช้นามปากกา และเปิดโอกาส

ให้ประชาชนมเีสรภีาพในการแสดงความคดิเหน็ ซ่ึงในรชัสมยัน้ี พระมหากษตัรย์ิยอมให้

แสดงความคิดเห็นโดยเสรี โดยแสดงท่าทีรับฟัง (ในเงื่อนไขที่มีการโต้กลับ) 

และประชาชนสามารถแสดงความคดิเหน็ได้ แต่ต้องอยูภ่ายใต้กรอบทางสังคมทีก่�ำหนด

ไว้ ดังที่ Tiwanit (1988) ได้เสนอความคิดไว้ว่า “การที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า

เจ้าอยู่หัว ได้ทรงส่งบทความไปลงในหนังสือพิมพ์ฝ่ายรัฐบาล ได้แก่ ไทยกับสยาม

ออบเซอร์เวอร์ บทความเหล่าน้ีมีทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ทั้ง ๒ ฉบับเป็น

หนังสือพิมพ์ระดับชาติ และแม้ไทยจะเป็นหนังสือพิมพ์ฝ่ายราชส�ำนักโดยเด่นชัด 

แต่สยามออบเซอร์เวอร์มีช่ือเสียงในด้านความตรงไปตรงมาและน่าเชื่อถือมาช้านาน 

เมือ่เกดิการโต้แย้งในหนังสือพมิพ์ฝ่ายค้านได้มเีหล่าข้าราชบรพิารเข้าช่วยพระองค์ท่าน

ผู้ใช้นามแฝงว่า “อัศวพาห”ุ อย่างมากมาย โดยเขยีนบทความภายใต้นามแฝงไปลงพมิพ์

ในหนังสือพิมพ์ค่ายรัฐบาล การอภิปรายโต้แย้งในรูปแบบดังกล่าวน่าจะเป็นบทเรียน

ของประชาธิปไตยที่ดีได้ และดูเหมือนว่าจะมีพระประสงค์เช่นน้ี แต่เรื่องกลับ

บานปลายไปในทางลบอย่างน่าเสียดาย” 

		  ๑๐) ชุดความคิดเกี่ยวกับการเป็นพลเมืองที่ดี

		  หนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์ ได้แก่ พลเมืองดีต้องท�ำตัวให้สมกับ

เป็นผู้ที่เจริญแล้ว ต้องขยัน ไม่เล่นการพนัน และพลเมืองดีต้องลดความนิยมที่จะเข้า

รับราชการ
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	 	 หนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ ได้แก่ พลเมืองดีต้องเคารพและเชื่อฟัง

กษัตริย์

		  ๑๑) ชุดความคิดเกี่ยวกับพุทธศาสนา

		  หนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์ ได้แก่ หลักธรรมในการด�ำเนินชีวิต

และการปกครองบ้านเมืองคือ อิทธิบาท ๔ และผู้ปกครองบ้านเมืองสามารถปฏิบัติ

ตามหลักธรรมได้ 

	 	 หนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ ได้แก่ หลักธรรมทางพุทธศาสนาเป็นสิ่งที่

ผู้ปกครองบ้านเมืองต้องปฏิบัติตามให้เคร่งครัด และผู้ปกครองบ้านเมืองไม่สามารถ

ปฏิบัติตามหลักธรรมได้

		  ๑๒)	ชุดความคิดเกี่ยวกับบิดาและมารดา

		  หนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร ์ ได้แก่ บุตรจะประพฤติปฏิบัติอย่างไร

ก็ตาม แต่ห้ามดูหมิ่นบิดามารดา และบิดามารดามีหน้าที่ในการส่ังสอนบุตรให้เป็น

พลเมืองที่ดี 

	 	 หนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ ไม่ปรากฏเกี่ยวกับชุดความคิดนี้

	 	 จากชุดความคิดทั้ง ๑๓ ชุดความคิด จะเห็นได้ว่า ชุดความคิดทั้งหมดต่าง

มีความสัมพันธ์กัน กล่าวคือ ทั้งหนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์ และหนังสือพิมพ์

กรุงเทพฯ เดลิเมล์ มีชุดความคิดหลักที่เหมือนกัน ต่างกันเพียงในเรื่องของชุด

ความคิดที่เกี่ยวกับบิดามารดาที่หนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ไม่ได้กล่าวถึง อย่างไร

ก็ตามถึงแม้ว่าหนังสือพิมพ์ทั้งสองฉบับจะมีชุดความคิดที่คล้ายกัน แต่รายละเอียด

ปลีกย่อยนั้นจะเห็นได้ว่ามีความแตกต่างไปในทิศทางที่ตรงกันข้าม เช่น ในชุดความคิด

เกี่ยวกับคนจน หนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์มีความคิดว่าคนไทยน้ันไม่จนเพียง

แต่คดิไปเองว่าตนเองจน ในขณะทีห่นังสือพมิพ์กรงุเทพฯ เดลิเมล์มคีวามเช่ือว่า คนไทย

นั้นยังจนอยู่ จากความคิดเหล่านี้ท�ำให้เห็นว่า เวทีการแสดงความคิดเห็นของคนไทยใน

สมัยนั้น “หนังสือพิมพ์” มีส่วนส�ำคัญมาก เพราะเป็นสื่อที่กระจายตัวบทไปยังผู้บริโภค 

และผู้บริโภคได้ตีความตัวบทตามที่ตนเข้าใจ ดังน้ันผู้ผลิตตัวบทจึงมีอ�ำนาจอย่างมาก
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ในการที่จะน�ำเสนอความคิดเห็นของตน สร้างวาทกรรมที่เป็นระบบความคิด

ความเช่ือต่อสภาพสังคมการเมืองในสมัยน้ัน แล้วถ่ายทอดอุดมการณ์ที่แฝงอยู่ใน

วาทกรรมที่สร้างข้ึนไปยังผู้บริโภค และผู้บริโภคได้รับการอุดมการณ์น้ันโดยไม่รู้ตัว 

ส่งผลต่อไปยังการกระท�ำที่เกิดขึ้น ทั้งกลุ่มที่มีความคิดเห็นที่เห็นด้วย และไม่เห็นด้วย

ดังที่ “พระมหากษัตริย์” ได้เลือกที่จะถ่ายทอดอุดมการณ์ “ความเป็นชาติไทย” 

ผ่านวาทกรรมดังกล่าว จากชุดความคิดที่ปรากฏสามารถสรุปเป็นอุดมการณ์ที่แฝง

อยู่ในความคิดเหล่าน้ัน คือ อุดมการณ์ “ความเป็นชาติไทย” ซ่ึงประกอบไปด้วย

อุดมการณ์ที่ส�ำคัญ ๓ อุดมการณ์ ดังนี้

	 อุดมการณ์ “ราชาธิปไตย” หมายถึง การที่พระมหากษัตริย์มีอ�ำนาจ

สูงสุดในการปกครองประเทศ พระมหากษัตริย์มีฐานะเป็นสมมติเทพ (ในระบอบการ

ปกครองแบบสมบูรณาญาสิทธิราชย์) เป็นผู้ใช้อ�ำนาจอธิปไตย โดยมีข้าราชการเป็นผู้

สนองพระบรมราชโองการ ส่วนประชาชนเป็นผู้ปฏิบัติตามค�ำสั่งโดยเคร่งครัด (ถึงแม้

ประชาชนจะมีการศึกษาสูง แต่ก็ต้องยอมให้แก่ชนชั้นศักดินา) เมื่อวิเคราะห์จากกลวิธี

ทางภาษา และชุดความคดิทีไ่ด้น้ันพบว่า องค์ประกอบทีส่�ำคญัในการท�ำให้ประเทศชาติ

เจริญรุ่งเรือง คือ พระมหากษัตริย์ ดังที่พสกนิกรไทยได้ส�ำนึกในพระมหากรุณาธิคุณที่

พระมหากษัตริย์และพระบรมศานุวงศ์ได้ทรงมีต่อชาวไทย การแสดงความจงรักภักดี

ต่อพระมหากษัตริย์จึงเป็นเรื่องธรรมดาที่คนไทยทุกคนต้องประพฤติและปฏิบัติให้ถูก

ต้องตามครรลองของขนบนิยมไทย 

	 อุดมการณ์ “ชาตินิยม” หรือ “ลัทธิชาตินิยม” หมายถึง ความรู้สึกรักชาติ

บ้านเมือง ความจงรักภักดีต่อประเทศชาติและหมู่ชนที่มีชาติพันธุ์เดียวกันกับตน ซ่ึง

ก่อให้เกดิอารมณ์ร่วมในอันทีจ่ะเสียสละเพือ่ชาต ิตลอดจนมคีวามปรารถนาจะรกัษาไว้

ซึ่งความเป็นอิสระทางการเมือง ความมั่นคงปลอดภัย และเกียรติภูมิของชาติไว้ ซึ่ง

สาระส�ำคญัของการน�ำเสนออุดมการณ์ผ่านวาทกรรมน้ีคอื พระมหากษัตรย์ิต้องการให้

ประชาชนมีความรักชาติ จงรักภักดีต่อพระมหากษัตริย์ และยึดมั่นในพระพุทธศาสนา 

นอกจากน้ีในยคุสมยัทีพ่ระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วัขึน้ครองราชย์ ได้เกดิมี

การเคลื่อนไหวของกลุ่ม “ทหารใหม่” ในช่วง รศ. ๑๓๐ ที่ท้าทายอ�ำนาจความชอบธรรม

ของระบอบการปกครองสมบูรณาญาสิทธริาชย์ คดิทีจ่ะเปล่ียนระบบการปกครองใหม่ 

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงตอกย�้ำความเป็นชาตินิยมด้วยการปลูกฝัง
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ให้ประชาชนยึดมั่นในสามสถาบัน โดยเฉพาะสถาบันพระมหากษัตริย์ หากผู้ใดที่เห็น

การปกครองในระบบอื่นดีกว่าย่อมเป็นผู้ที่คิดท�ำลายชาติ

	 เมื่อวิเคราะห์จากกลวิธีทางภาษา และชุดความคิดที่ได้น้ัน พบว่า พระบรม

ราโชบายสร้างความรู้สึกชาตินิยมที่ปรากฏในวาทกรรมที่น�ำมาศึกษาน้ี สอดคล้องกับ

แนวพระราชด�ำริที่ว่า การที่ประเทศจะมีความเจริญก้าวหน้าทัดเทียมกับนานาชาติน้ัน 

ประชาชนจะต้องมอุีดมการณ์ส�ำนึกอันใหม่ (New Spirit) ซ่ึงจะเป็นพลังช่วยกระตุน้ให้

ประชาชนกระท�ำการต่างๆ เพื่อความเจริญก้าวหน้านั้น อุดมการณ์และส�ำนึกอันใหม่ที่

พระองค์เลือกที่จะสร้างไว้ในจิตใจคนไทยคือ ลัทธิชาตินิยม 

	 อุดมการณ์ “ปิตาธิปไตย” หรืออุดมการณ์ชายเป็นใหญ่ในการศึกษาน้ี 

หมายถึง ความมีอ�ำนาจของผู้ชายโดยเฉพาะการครอบง�ำความคิดของคนในสังคมว่า 

โลกที่ทุกคนอยู่ประกอบไปด้วย ๒ เพศ คือ เพศชาย และเพศหญิง และเพศหญิงเป็น

ส่วนประกอบของผู้ชาย หรือเป็นผู้ถูกกระท�ำ  ความคิดเหล่าน้ีจัดเป็นระบบความคิดที่

เอ้ือประโยชน์ให้แก่ผู้ชายน้ัน เมื่อวิเคราะห์จากกลวิธีทางภาษา และชุดความคิดที่ได้

นั้น พบว่า อุดมการณ์ปิตาธิปไตยท�ำให้ผู้หญิงไม่มีสิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาค

เท่าเทียมกับผู้ชาย หรือผู้หญิงยังคงตกเป็นเครื่องมือหรือเป็นสมบัติของผู้ชายโดย

ไม่รู้ตัว ผู้หญิงปฏิบัติตัวตามวิถีที่กรอบจารีตประเพณีของสังคมไทยที่ได้ก�ำหนดไว้ แต่

อย่างไรก็ตามจะเห็นได้ว่า ชุดความคิดที่เกี่ยวกับผู้หญิงและผู้ชายน้ัน ถึงแม้จะมีการ

เรยีกร้องสทิธเิสรภีาพให้กบัผู้หญงิ ทัง้ในเรือ่งของการมเีมยีลับ การจดทะเบียนภรรยา 

แต่กลวิธีทางภาษาที่ปรากฏในวาทกรรมน้ันก็ยังคงกล่าวถึงหน้าที่ส�ำคัญของการ

เป็นผู้หญงิไทยทีต้่องเป็นแม่บ้านคอยดแูลสาม ีและเป็นสมบัตขิองผู้ชายเหมอืนเช่นเดมิ

ที่เคยปฏิบัติกันมา 

	 การวิเคราะห์วิถีปฏิบัติทางสังคมและวัฒนธรรม

	 ผลของการส่ืออุดมการณ์ “ความเป็นชาติไทย” ในบทความน้ี ท�ำให้เกิด

ความคดิแตกออกเป็นสองส่วนคอื ๑) สมาชกิในสงัคมท่ีเห็นด้วยและพร้อมปฏบิติัตาม 

ดังจะเห็นได้จากมีการเข้าร่วมเป็นสมาชิก “เสือป่า” เพิ่มมากขึ้น และ ๒) สมาชิกใน

สังคมท่ีไม่เห็นด้วยและคัดค้าน หนังสือพิมพ์ต่าง ๆ ออกมาโจมตีรัฐบาล ท�ำให้เกิด 

“สงครามปากกา” ระหว่างกลุ่มหนังสือพมิพ์ทีส่นับสนุนรฐับาล กบักลุ่มทีค่ดัค้านรฐับาล 
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และอิทธิพลของสังคมที่มีผลต่อการส่ืออุดมการณ์ “ความเป็นชาติไทย” ในบทความ

โคลนติดล้อ ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเนื่อง” ได้แก่ อิทธิพลจากภายในประเทศ ระบบ

การปกครองแบบ “ราชาธิปไตย” แนวคิดเรื่อง “ปิตาธิปไตย” อิทธิพลจากภายนอก

ประเทศ แนวคิดเรื่อง “ชาตินิยม” และแนวคิดเรื่องประชาธิปไตย

สรุปผลการศึกษา

	 จากการศึกษาความสัมพันธ ์ระหว ่างกลวิธีทางภาษาในโคลนติดล ้อ 

ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเน่ือง กับการน�ำเสนออุดมการณ์ “ความเป็นชาติไทย”

ในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ท�ำให้เข้าใจลักษณะและรูปแบบ

ของวาทกรรมดังกล่าว รวมถึงบทบาทของกลวิธีทางภาษาที่วาทกรรมเลือกใช้

ว่ามีส่วนส�ำคัญในการตอกย�้ำและสร้างอุดมการณ์ความเป็นชาติไทย เพื่อประโยชน์ใน

การปกครองประเทศชาติอย่างไร ซ่ึงสอดคล้องกับ van Dijk (2003) ที่กล่าวว่า

กลุ่มผู้มอิีทธพิลในสังคมจะรกัษาความเหนือกว่าของตน และควบคมุผู้อ่ืนในสังคมได้ผ่าน

การครอบง�ำทางวาทกรรม โดยสร้างวาทกรรมที่แฝงอุดมการณ์หรือชุดความคิดบาง

อย่างที่เอื้อประโยชน์ให้แก่กลุ่มของตน กลุ่มผู้มีสถานภาพเหนือกว่าในสังคมมักจะเป็น

ผู้ทีส่ามารถเข้าถงึแหล่งทรพัยากรทีสั่งคมให้คณุค่า อาท ิการศกึษา ต�ำแหน่งหน้าทีก่าร

งาน ทรัพย์สิน และวาทกรรมที่มีอิทธิพลในสังคม อาทิ วาทกรรมทางการเมืองและ

วาทกรรมส่ือ การรักษาสถานภาพที่เหนือกว่าในสังคมท�ำได้โดยการควบคุมวาทกรรม

เพือ่ประกอบสร้างและส่ืออุดมการณ์ทีเ่อ้ือประโยชน์แก่ฝ่ายตน จะเหน็ได้ว่าหนังสอืพมิพ์

ในสมัยนั้นผู้ปกครองไทยได้เล็งเห็นประโยชน์ และน�ำมาใช้ในการสื่อสารจากรัฐบาลถึง

ประชาชนผ่านหนังสือพิมพ์สยามออบเซอร์เวอร์ ขณะเดียวกันภายในสังคมอีกระดับ

หน่ึงกม็ุง่ทีจ่ะใช้หนังสือพมิพ์เป็นส่ือสะท้อนความคดิเหน็ระหว่างกลุ่มคนผู้รูห้นังสือผ่าน

หนังสือพิมพ์กรุงเทพฯ เดลิเมล์ จากการศึกษาวาทกรรมนี้ “โคลนติดล้อ ล้อติดโคลน 

และเรื่องสืบเรื่อง” จะเห็นได้ว่า อุดมการณ์ที่สร้างข้ึนมาน้ัน มีจุดหมายเพื่อธ�ำรงไว้ 

ซึ่งอ�ำนาจทางการเมืองของพระมหากษัตริย์ ราชาธิปไตย + ชาตินิยม + ปิตาธิปไตย 

= ความเป็นชาติไทย ดังนั้นอุดมการณ์ “ความเป็นชาติไทย” เป็นการแสดงความจงรัก

ภักดีต่อพระมหากษัตริย์ / การสร้างฐานอ�ำนาจให้แก่พระมหากษัตริย์ ในขณะที่สภาพ

สังคมในสมยัน้ัน ข้าราชการบางกลุ่มต้องการอ�ำนาจและการปกครองแบบประชาธปิไตย
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บทคัดย่อ 

	 บทความน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาคัมภีร์พระมาลัยของกลุ่มชาติพันธุ์ไท

คือชาวไทใหญ่ ไทเขิน และไทล้ือ ที่บ้านผาแตก ต�ำบลเวียงพางค�ำ  อ�ำเภอแม่สาย

จังหวัดเชียงราย เปรียบเทียบกับคัมภีร์พระมาลัยส�ำนวนไทยวนและส�ำนวนไทยอีสาน 

และเพือ่ศกึษาความสัมพนัธ์ระหว่างคมัภร์ีพระมาลัยกบัประเพณีเทศน์มหาชาตขิองกลุ่ม

ชาติพันธุ์ไทที่บ้านผาแตก ผลการศึกษาพบว่าพระมาลัยส�ำนวนของกลุ่มชาติพันธุ์ไท

มี ๓ พับ เรียกว่า ปถมมาลัย ทุติยมาลัย และจุฬลังคมาลัย ในขณะที่ของไทยวนมี ๒ 

ผูก เรียกว่า ปฐมมาลัยและทุติยมาลัย ส่วนของไทยอีสานมี ๒ ผูกเรียกว่า มาลัยหมื่น-

มาลัยแสน ด้านเน้ือหาพบว่าคัมภีร์ปถมมาลัย ทุติยมาลัย ของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่

บ้านผาแตก มีใจความตรงกับคัมภีร์ปฐมมาลัยและทุติยมาลัยของไทยวน และตรง

กับคัมภีร์มาลัยหมื่น-มาลัยแสนของไทยอีสาน ผูกแรกกล่าวถึงพระมาลัยน�ำดอกบัว 

๘ ดอก ที่ได้รับจากชายยากจนไปสักการะพระธาตุจุฬามณีที่สวรรค์ชั้นดาวดึงส์ ผูกที่

สองพระมาลัยพบกับพระศรีอาริย์ซึ่งสั่งความให้พระมาลัยบอกมนษุย์ว่าหากปรารถนา
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จะเกิดในศาสนาของพระองค์ให้จัดเครื่องพันบูชามหาชาติและฟังเทศน์มหาชาติให้จบ

ภายในวันเดียว ส่วนคัมภีร์จุฬลังคมาลัย ของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่บ้านผาแตกซึ่งเป็นส่วน

ที่ไม่พบในคัมภีร์พระมาลัยของไทยวนและไทยอีสานเล่าเรื่องต่อไปว่า เมื่อพระมาลัย

น�ำความจากพระศรีอาริย์ลงไปบอกมนุษย์ มนุษย์ต่อรองว่าการจัดเครื่องพันบูชาธรรม

น้ันคนยากจนท�ำไม่ได้ พระมาลัยพร้อมจุฬลังคอุบาสกจึงขึน้ไปถามพระศรอีารย์ิ พระองค์

อนุญาตว่าการจัดเทศน์เวสสันดรหากจัดคนเดียวไม่ได้ ก็ให้หลาย ๆ คนร่วมกันจัด 

ผลการศึกษาประเด็นถัดมาพบว่า ประเพณีเทศน์มหาชาติของกลุ่มชาติพันธุ ์ไท

ที่บ้านผาแตกมีการเทศน์คัมภีร์พระมาลัยก่อนเทศน์มหาชาติเช่นเดียวชาวไทยวนและ

ไทยอีสาน เพื่อเป็นการอธิบายที่มาของประเพณีเทศน์มหาชาติ ระยะเวลาในการเทศน์ 

และการจัดเครื่องพันบูชามหาชาติ นอกจากน้ีเน้ือหาในคัมภีร์จุฬลังคมาลัยยังเป็น

การอธิบายที่มาของการจัดงานเทศน์มหาชาติในกลุ่มชาติพันธุ ์ไทที่วัดผาแตกที่มี 

๒ ลักษณะตามเจ้าภาพ คือ ตั้งธัมม์เวสสันตระที่คนทั้งชุมชนร่วมกันเป็นเจ้าภาพ 

และทานมหาปางปัจเจกบุคคลหรือคู่สามีภรรยาเป็นเจ้าภาพในการจัดงาน

ค�ำส�ำคัญ: พระมาลัย, ปถมมาลัย, ทุติยมาลัย, จุฬลังคมาลัย, เทศน์มหาชาติ
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Pathom Malai, Thutiya Malai and Chunlangkha 

Malai and the Thet Maha Chat Tradition of 
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Mai Sai District Chiang Rai Province
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๓

Abstract

	 The objectives of this article are to investigate three versions of

Phra Malai scripture: Tai Yuan, Thai Isan and an ethnic group of Tai Yai,

Tai Khoen and Tai Lue at Wat Pha Taek, Tambon Wiang Phang Kham,

Mae Sai District, Chiang Rai Province. The investigation was on the content 

and the relationship between Phra Malai scriptures and the tradition of 

Maha Chat sermons. The study found that Phra Malai scriptures versions 

of Tai Yuan and Thai Isan have two parts. The two parts of the Tai Yuan 

version are called Pathom Malai and Thutiya Malai, while the two parts of 

the Thai Isan version are called Malai Muen and Malai Saen. However, 

the Phra Malai scripture version of the ethnic Tai group kept at Wat Pha 

Taek, Tambon Wiang Phang Kham, Mae Sai District, Chiang Rai Province 

has three parts called Pathom Malai, Thutiya Malai and Chunlangkha Malai. 

Regarding the content, the first two parts of all three versions of Phra Malai 

scriptures are the same, with the first part about Phra Malai taking eight lotus 

flowers offered to him by a poor man to pay homage to Phra That Chula 

Mani in Daowadueng Heaven. The second part is about Phra Malai meeting 



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๖ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๓142

Phra Sri-arya who instructs Phra Malai to inform humans that if they desire 

to be born in his religion, they should prepare a thousand items of offerings 

to Dhamma and listen to all the sermons of Maha Chat in one day. For the 

third part of Phra Malai scripture, the content continues about Phra Malai 

coming down to Chomphu Thawip or Jambudvipa to inform humans of Phra 

Sri-araya’s instructions, but with the humans negotiating that the poor could 

not afford a thousand items of offerings. Thus, when Phra Malai and 

Chunlangkha Ubasok went to ask Phra Sri-araya for permission to offer less 

items, permission was granted, and if the Thet Maha Chat could not be 

organized by one person, it could be jointly organized by many people. 

The study found further: 1) the tradition of Thet Maha Chat among Tai Yuan, 

Thai Isan and the Tai ethnic group at Ban Pha Taek listen to Phra Malai 

sermons before Maha Chat sermons; 2) Phra Malai scriptures describe the 

origin of the Thet Maha Chat tradition, the length of time for the sermons 

and the arrangement of the thousand offering items for Thet Maha 

Chat; and 3) Chunlangkha Malai describes the origin of Thet Maha Chat of 

the Tai ethnic group at Wat Pha Taek where Thet Maha Chat is classified 

into two types according to how the sermons are organized: Tang Dhamma 

Wessantara jointly hosted by people in the community and Than Maha Pang 

hosted by an individual person or a couple who are husband and wife.

Keywords:	 Phra Malai, Pathom Malai, Thutiya Malai, Chullangkha Malai,

	 Thet Maha Chat
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บทน�ำ

	 ประเพณีเทศน์มหาชาติของคนไทยทุกภาคเป็นงานบุญใหญ่ที่คนทั้งชุมชน

ร่วมกันเป็นเจ้าภาพ ช่วยกันเตรียมของถวายวัด ตกแต่งสถานที่ แบ่งกันเป็นเจ้าภาพ

กัณฑ์เทศน์ ประเพณีเทศน์มหาชาติในภาคเหนือมีการเทศน์คัมภีร์พระมาลัย จ�ำนวน 

๒ ผูกด้วยกัน เรียกว่าคัมภีร์ปฐมมาลัย (มาลัยเค้า) และคัมภีร์ทุติยมาลัย (มาลัยปลาย)

ก่อนเทศน์มหาชาติ (Rungrueangsri 1999, p. 2340-2350) ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ

เทศน์คัมภีร์พระมาลัยก่อนเทศน์มหาชาติจ�ำนวน ๒ ผูกเรียกว่า มาลัยหมื่น มาลัยแสน 

(Thatsananan 1999, p. 3033-3042) ภาคกลางและภาคใต้ของไทยไม่มธีรรมเนียมเทศน์

คมัภร์ีพระมาลัยก่อนเทศน์มหาชาตแิต่มคีวามเช่ือว่าพระศรอีารย์ิฝากให้พระมาลัยบอก

มนุษย์ในชมพทูวีปว่าหากปรารถนาจะเกดิในศาสนาของพระองค์ให้ฟังเทศน์มหาชาตใิห้

ครบทั้ง ๑๓ กัณฑ์ ให้จบภายในวันเดียว

	 ประเพณีเทศน์มหาชาติของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่วัดผาแตก บ้านผาแตก ต�ำบล

เวียงพางค�ำ  อ�ำเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย ซ่ึงเป็นวัดของกลุ่มชาติพันธุ์ไท ได้แก ่

ชาวไทใหญ่ ไทเขิน และไทล้ือ ที่อพยพมาจากเมืองต่างๆ ในเมียนมาและสิบสอง

พันนา มาตั้งถิ่นฐานที่แม่สายเมื่อ ๔๐-๕๐ ปี ที่ผ่านมา (Petchaboon, 2019, p. 5) 

แตกต่างจากประเพณีเทศน์มหาชาตขิองคนไทยในประเทศไทยกล่าวคอื มปีระเพณเีทศน์

มหาชาติ ๒ ลักษณะ แบ่งตามการเป็นเจ้าภาพ คือ ๑) คนทั้งชุมชนร่วมกันเป็นเจ้าภาพ

จัดเทศน์มหาชาตเิรยีกว่า ต้ังธัมม์เวสสนัตระ ๒) คูส่ามภีรรยาร่วมกนัเป็นเจ้าภาพถวาย

คัมภีร์เวสสันตระชุดใหม่และส่ิงของต่าง ๆ ให้กับวัดและจัดเทศน์มหาชาติเรียกว่า

ทานมหาปาง อนึ่งจากหลักฐานคัมภีร์ที่พบที่วัดผาแตกและจากสมุดบันทึกบัญชีคัมภีร์

ประเพณตีัง้ธมัม์เวสสันตระทีวั่ดผาแตกพบว่า ในอดตีทีวั่ดผาแตกเทศน์คมัภร์ีพระมาลยั

ก่อนเทศน์มหาชาติจ�ำนวน ๓ พับ ด้วยกัน คือ ปถมมาลัย ทุติยมาลัย และจุฬลังคมาลัย

	 เน้ือความในคัมภีร์พระมาลัยส�ำนวนของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่วัดผาแตกส�ำนวน

ไทยวนในล้านนาและส�ำนวนไทยอีสาน ๒ ผูก/พับแรกมีใจความตรงกันเล่าว่า

“พระมาลัย” เป็นพระเถระผู้ทรงฤทธานุภาพลงไปโปรดสัตว์นรกและข้ึนนมัสการ

พระจุฬามณีเจดีย์ที่สวรรค์ช้ันดาวดึงส์ สนทนากับพระอินทร์และพระศรีอาริย์ ทั้ง

ยังเป็นผู้น�ำข่าวสารจากสัตว์นรก พระยายมราช เทพบุตร เทพธิดา และศรีอาริย์
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มาแจ้งแก่มนุษย์ในชมพูทวีป เรื่องหน่ึงที่พระมาลัยน�ำความมาแจ้งแก่มนุษย์คือ

พระศรีอาริย์ฝากให้พระมาลัยแจ้งให้มนุษย์ทราบว่าหากมนุษย์ผู้ใดปรารถนาจะเกิดใน

ศาสนาของพระศรีอาริย์ให้ฟังเวสสันดรชาดกหรือมหาชาติให้จบภายใน ๑ วัน 

	 จากการทบทวนเอกสารงานวิจัยพบว่ามผู้ีสนใจศกึษาคมัภร์ีพระมาลัยในแง่มมุ

ที่หลากหลาย ทั้งในแง่ที่มาของคัมภีร์พระมาลัย 

	 อรอนงค์ พัดพาดี (Padpadee, 1978, p. 37-40) กล่าวว่ามีผู้ศึกษาและเสนอ

ที่มาของพระมาลัยไว้ ๓ ประเด็น คือ

	 ๑.	ร.ต.ท. แสง มนวิทูร เชื่อว่ามาเลยฺยเทวตฺเถรวตฺถุแต่งโดยภิกษุชาวลังกา 

แต่งในลังกาทวีป ส่วนฎีกามาลัยแต่งโดยพระพุทธวิลาส พระภิกษุชาวลานนา

	 ๒.	สุภาพร มากแจ้ง เชื่อว่ามาเลยฺยเทวตฺเถรวตฺถุแต่งโดยภิกษุชาวพม่า ใน

ประเทศพม่า ส่วนฎีกามาลัยแต่งโดยพระพุทธวิลาส พระภิกษุแห่งอาณาจักรสุโขทัย

	 ๓.	 เสฐียรโกศศและนาคะประทปีเช่ือว่าเรือ่งพระมาลัยเป็นเรือ่งทีพ่ทุธศาสนิกชน

ฝ่ายเถรวาทรับจากฝ่ายมหายาน

	 จากการศกึษาของสุภาพรรณ ณ บางช้าง เรือ่งวิวัฒนาการวรรณคดบีาลีสาย

พระสุตตันตปิฎกที่แต่งในประเทศไทย ท�ำให้ทราบว่าเรื่องพระมาลัยได้เค้ามาจาก

มาเลยยกะของพม่า และในลังกาเองก็ไม่ปรากฏเรื่องพระมาลัย คงมีแต่นิทานเรื่อง

จูลคลัละทีม่โีครงเรือ่งคล้ายคลึงกบัคมัภร์ีมาเลยยฺเทวตเฺถรวตถฺเุท่าน้ัน แต่รายละเอียด

และวัตถุประสงค์ของเนื้อหาต่างออกไปมาก (cited in Jaruworn, 1999, p. 60)

	 ความคิดเห็นเรื่องที่มาของคัมภีร์พระมาลัยในงานวิจัยของสุภาพรรณ 

สอดคล้องกับวัฒนา ณ นคร (Na-Nakorn, 1983, p. 45) สันนิษฐานที่มาของเรื่อง

พระมาลัยในประเทศไทยว่ากวีไทยน่าจะดัดแปลงมาจากนิทานพื้นเมืองของลังกา 

เนื่องจากมีนิทานพื้นเมืองของลังกาเรื่องหนึ่งชื่อจูลคัลละ 

	 นอกจากน้ี มีงานศึกษาพระมาลัยค�ำหลวง พระมาลัยส�ำนวนท้องถิ่น เช่น

ชฎาลักษณ์ สรรพานิช (Sanpanich, 1981) ศึกษาพระมาลัยเชิงวิเคราะห์โดยใช้

ต้นฉบับสมุดข่อย อักษรขอม จากวัดราชบัลลังก์และวัดเนินฆ้อ อ�ำเภอแกลง 

จังหวัดระยอง วัฒนา ณ นคร (Na-Nakorn, 1983) ศึกษาลักษณะร่วมของเรื่อง

พระมาลัยในวรรณกรรมพื้นบ ้านและพระมาลัยค�ำหลวง รวมถึงการศึกษา
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ประเพณีสวดพระมาลัยของชาวอ�ำเภอไชยา จังหวัดสุราษฎร์ธานี ของอร่ามรัศมิ ์

ด้วงชนะ (Duangchana, 1995) และ ศึกษาการสืบทอดท�ำนองสวดและประเพณี

สวดพระมาลัยที่บ้านหนองขาว จังหวัดกาญจนบุรีของปรมินท์ จารุวร (Jaruworn, 

1999) จากการทบทวนเอกสารดังกล่าวข้างต้นไม่พบว่ามีการศึกษาคัมภีร์พระมาลัย

ที่ใช้สวดร่วมในประเพณีเทศน์มหาชาติ

	 ประเพณีเทศน์มหาชาติของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่วัดผาแตก ต�ำบลเวียงพางค�ำ

อ�ำเภอแม่สาย จังหวัดเชียงรายนอกจากจะเทศน์คัมภีร์พระมาลัยก่อนเทศน์มหาชาติ 

แล้วยังมีคัมภีร์พระมาลัยมากกว่าคนไทย-ลาวกลุ่มอื่น ๆ ด้วย กล่าวคือ นอกจากจะมี 

คัมภีร์ปถมมาลัย คัมภีร์ทุติยมาลัยแล้ว ยังมีคัมภีร์จุฬลังคมาลัยด้วย

วัตถุประสงค์ในการศึกษา

	 บทความวิจัยน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาคัมภีร์พระมาลัยของกลุ่มชาติพันธุ์

ไทที่วัดผาแตก ต�ำบลเวียงพางค�ำ  อ�ำเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย โดยเปรียบเทียบ

กับพระมาลัยส�ำนวนไทยวนและไทยอีสาน และศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างคัมภีร์

พระมาลัยส�ำนวนวัดผาแตกกับประเพณีเทศน์มหาชาติที่วัดผาแตก

	 คมัภร์ีปถมมาลัย ทตุยิมาลัย และจุฬลงัคมาลัย ส�ำนวนวัดผาแตกทีน่�ำมาศกึษา

เป็นฉบับที่ขนานสามแก้วและครอบครัวถวายไว้กับวัดผาแตกเมื่อ จ.ศ. ๑๓๖๐ หรือ 

พ.ศ. ๒๕๔๑ ขนานสามแก้วเป็นชาวไทเขิน เมืองเชียงตุง เป็นผู้ผลิตและจ�ำหน่ายคัมภีร์ 

	 คัมภีร์พระมาลัยส�ำนวนไทยวนผู้วิจัยศึกษาจากที่อุดม รุ่งเรืองศรี ปริวรรต

และช�ำระต้นฉบับในหนังสือมหาชาติไม้ไผ่แจ้เรียวแดง ซึ่งมี ๒ ผูก เรียกว่า ปฐมมาลัย

และทุติยมาลัย

	 คัมภีร์พระมาลัยส�ำนวนอีสานผู้วิจัยศึกษาจากหนังสือล�ำมหาชาติของ

ส�ำนักพิมพ์ ส.ธรรมภักดี มี ๒ ผูก เรียกว่า มาลัยหมื่นและมาลัยแสน

	 อน่ึง วัสดทุีใ่ช้ในการบนัทกึคมัภร์ีทีวั่ดผาแตกมทีัง้พบัสา ใบลาน และลานเทยีม 

หากเป็นพับสาใช้ลักษณนามว่าพับ หากเป็นใบลานหรือลานเทียมใช้ลักษณนามว่าผูก
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วิธีด�ำเนินการศึกษา

	 ผู้วิจัยปริวรรตคัมภีร์พระมาลัยของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่วัดผาแตกจากอักษร

ธรรมเป็นอักษรไทย ทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับพระมาลัยและประเพณีเทศน์

มหาชาติ ศึกษาคัมภีร์พระมาลัยทั้ง ๓ ส�ำนวนอย่างละเอียด วิเคราะห์ความสัมพันธ์

ระหว่างคัมภีร์พระมาลัยกับประเพณีเทศน์มหาชาติของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่วัดผาแตก 

ต.เวียงพางค�ำ อ.แม่สาย จ.เชียงราย

ผลการศึกษา

	 ผู้วิจัยจ�ำแนกผลการศึกษาเป็น ๔ ประเด็น คือ ๑) ประเพณีเทศน์มหาชาติ

ของกลุ่มชาตพินัธุไ์ททีวั่ดผาแตก ๒) คมัภร์ีจุฬลังคมาลยัคมัภร์ีทีห่ายาก ๓) เปรยีบเทยีบ

เนื้อหาคัมภีร์พระมาลัย ๓ ส�ำนวน และ ๔) ความสัมพันธ์ระหว่างคัมภีร์พระมาลัยกับ

ประเพณีเทศน์มหาชาติของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่วัดผาแตก มีรายละเอียดดังนี้

	 ๑)	ประเพณีเทศน์มหาชาติของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่วัดผาแตก

	  ประเพณีเทศน์มหาชาติเป็นประเพณีส�ำคัญของคนไทยทุกภาค มีชื่อเรียก

แตกต่างกนัไป ภาคกลางและภาคใต้เรยีกว่าประเพณเีทศน์มหาชาต ิภาคอีสานเรยีกว่า

งานบุญพระเวสส์ ส่วนภาคเหนือเรียกว่าตั้งธัมม์หลวง นอกจากน้ียังมีประเพณีเทศน์

มหาชาติของกลุ่มชาติพันธุ ์ไทที่อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทยด้วย เช่นที่

บ้านผาแตก ต.เวียงพางค�ำ  อ.แม่สาย จ.เชียงราย กลุ่มชาติพันธุ์ไทในพื้นที่ดังกล่าว

ประกอบด้วยชาวไทใหญ่ ไทเขิน และไทลื้อ ซึ่งมีประเพณีเทศน์มหาชาติแตกต่างจาก

คนไทยในประเทศไทยกล่าวคือ มีจัดเทศน์มหาชาติโดยจ�ำแนกตามเจ้าภาพออกเป็น 

๒ ลักษณะ คือ ทานมหาปางและตั้งธัมม์เวสสันตระ 

	 ทานมหาปางคือประเพณีเทศน์มหาชาติที่คู่สามี-ภรรยาร่วมกันเป็นเจ้าภาพ

ถวายคัมภีร์เวสสันตระชุดใหม่และเครื่องไทยธรรมให้กับวัด รวมถึงถวายข้าวของ

เครื่องใช้ต่าง ๆ  เป็นต้นว่า ถ้วย จาน ชาม ช้อน เตาอั้งโล่ หม้อ กระทะ ตู้เย็น เตียงนอน 

เครื่องนอน ตู้เสื้อผ้า และสิ่งของต่าง ๆ ด้วยเชื่อว่าเมื่อละจากโลกนี้ไปแล้ว ข้าวของ

ต่าง ๆ ที่ถวายจะไปรอในภพหน้า



ปถมมาลัย ทุติยมาลัย และจุฬลังคมาลัย กับประเพณีเทศน์มหาชาติของ 

กลุ่มชาติพันธุ์ไท ที่วัดผาแตก อ�ำเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย

147

	 ต้ังธัมม์เวสสันตระคือประเพณีเทศน์มหาชาติที่คนทั้งชุมชนร่วมกันเป็น

เจ้าภาพจัดงานขึ้น กลุ่มชาติพันธุ ์ไทที่บ้านผาแตกให้ความส�ำคัญกับประเพณีตั้ง

ธัมม์เวสสันตระมาก นับตั้งแต่ตั้งวัดผาแตกมากลุ่มชาติพันธุ ์ไทก็ร่วมกันจัดงาน

ตั้งธัมม์เวสสันตระเป็นประจ�ำเกือบทุกปี นับถึงปี พ.ศ. ๒๕๖๒ นับเป็นการจัดงาน

ตั้งธัมม์เวสสันตระเป็นครั้งที่ ๕๒ 

	 งานตั้งธัมม์เวสสันตระเป็นงานบุญใหญ่ทั้งชุมชนร่วมกันเป็นเจ้าภาพ ใช้เวลา

เตรียมงานประมาณ ๒ เดือน ทั้งพระภิกษุ-สามเณร ผู้น�ำชุมชน ชาวบ้านในชุมชน

แบ่งหน้าทีก่นัท�ำ โดยพระภกิษุ-สามเณรเป็นผู้เทศน์คมัภร์ี ดแูลกองอ�ำนวยการ ต้อนรบั

พระภิกษุ-สามเณรที่มาจากต่างวัด ปู่จารย์กล่าวค�ำเวนทาน กล่าวค�ำอาราธนาธรรม 

ดูแลการประกอบพิธีกรรม กรรมการวัดจัดเก็บเครื่องไทยธรรม ประโคมดนตรี 

พ่อศลี-แม่ศลี ท�ำความสะอาดวิหารและบรเิวณวัดเมือ่เสรจ็พธิ ีพ่อบ้านต้อนรบัแขกทีม่า

จากต่างถิ่น แม่บ้านประกอบอาหารเล้ียงผู้มาร่วมงาน กลุ่มหนุ่มสาวท�ำต้นเงินมา

ถวายวัด กลุ่มวัฒนธรรมส่งชุดการแสดงทางวัฒนธรรมจัดแสดงในงาน และใช้เวลาใน

การจัดงาน ๔ วัน ๓ คืน (Petchaboon, 2019, p. 108) 

	 ในภาคกลางและภาคใต้ของประเทศไทยมีธรรมเนียมว่าพระภิกษุเทศน์

คาถาพนัก่อน จากน้ันจึงเทศน์มหาชาต ิส่วนภาคอีสานพระจะเทศน์มาลัยหมืน่ มาลัยแสน

ก่อนวันรุ่งขึ้นเทศน์สังกาส (เทศน์บอกศักราช) จากนั้นเทศน์มหาชาติตั้งแต่กัณฑ์ทศพร

จนถึงกัณฑ์นครกัณฑ์และปิดท้ายด้วยเทศน์ฉลองเวสสันดรคืออานิสงส์ในการฟังเทศน์

มหาชาติ (Thatsananan, 1999, p. 3033-3042)

	 คนไทยวนในภาคเหนือล�ำดับการเทศน์จากคัมภีร์ปฐมมาลัย (มาลัยต้น)

ทุติยมาลัย (มาลัยปลาย) และอานิสงส์มหาชาติ รุ่งข้ึนเวลาเช้ามืดก็จะเริ่มเทศน์

มหาชาติตั้งแต่กัณฑ์ทศพรไปเรื่อย ๆ จนครบทั้ง ๑๓ กัณฑ์ มักจะเสร็จตอนทุ่มเศษ 

(Rungrueangsri, 1999, p. 2340-2350)

	 ส่วนประเพณีตั้งธัมม์เวสสันตระหรือประเพณีเทศน์มหาชาติส่วนรวมที่

วัดผาแตกใช้เวลาจัดงาน ๔ วัน มีคัมภีร์ที่ใช้เทศน์ดังนี้

	 วันที ่๑ ปารม ีอุณณหสัสะ อานิงส์ส่งเข้า เปตพลี มหาวิบาก มาลัยโผด นิพพาน

สูตร เทวทูตทังห้า ปิตตามรณะ เยหลวง หนทางนิพพาน โลกวุฒิ ชัยยะสังคหะ 

อุปคุตเถร อานิสงส์สัพพะทาน สมอกทันใจ



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๖ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๓148

	 วันที่ ๒ สุชชะวัณณะ สุตตันตะ วินัยยะ อภิธัมมา วิภังคะ ธาตุกถา 

ปุคคลปัญญัติ กถาวัตถุ ยมก มหาปัฏฐาน ปถมมาลัย ทุติยมาลัย (จุฬลังคมาลัย) 

คาถาพัน

	 วันที่ ๓ เวสสันตระ ๑๓ กัณฑ์

	 วันที่ ๔ มหาวิบากเวสสันตระ อานิสงส์เวสสันตระและกัณณกวัตติ

	 ประเพณีเทศน์มหาชาติของกลุ่มชาติพันธุ์ไทยที่บ้านผาแตกอีกลักษณะหน่ึง

เรียกว่า ประเพณีทานมหาปาง ซ่ึงเจ้าภาพจะถวายคัมภีร์เวสสันตระชุดใหม่ให้แก่วัด

ตั้งต้นจาก ปารมี ปถมมาลัย ทุติยมาลัย (จุฬลังคมาลัย) คาถาพัน เวสสันตระ วิบาก

เวสสันตระ อานิสงส์เวสสันตระ กัณณกวัตติ ธัมม์ชาตาของเจ้าภาพและธัมม์อุทิศให้

ผู้เสียชีวิต

	 ๒)	คัมภีร์จุฬลังคมาลัยคัมภีร์ที่หายาก

	 จากค�ำบอกเล่าของพระทีวั่ดผาแตก พระสภุาพ สุขขปัญโญ อธบิายว่าแต่เดมิ

ในงานตั้งธัมม์เวสสันตระที่วัดผาแตกมีการเทศน์คัมภีร์ ปถมมาลัย ทุติยมาลัย และ

จุฬลังคมาลัย ก่อนการเทศน์มหาชาติครบถ้วนทั้งสามคัมภีร์ แต่เน่ืองจากช่วงหลัง

เชียงตุงไม่ผลิตคัมภีรจุ์ฬลังคมาลัย คัมภีร์น้ีจึงหายาก และไม่ได้น�ำมาเทศน์ในงานตั้ง

ธมัม์เวสสันตระอีก (Sukkapanyo, personal interview, 2014 , February 14) จากการ

เก็บข้อมูลงานตั้งธัมม์เวสสันตระและงานทานมหาปางของผู้วิจัยที่วัดผาแตกระหว่าง 

พ.ศ. ๒๕๕๕-๒๕๕๘ พบว่ามีการเทศน์คัมภีร์พระมาลัยก่อนเทศน์มหาชาติ เหลือเพียง

๒ พบั คอื ปถมมาลัยและทตุยิมาลัย อย่างไรกต็าม จากบนัทกึบัญชกีารเทศน์ธมัม์ในงาน

ตั้งธัมม์เวสสันตระของวัดผาแตกปี พ.ศ. ๒๕๕๒-๒๕๕๖ พบว่า เฉพาะในปี พ.ศ. ๒๕๕๒ 

เคยมีการเทศน์คัมภีร์พระมาลัยทั้ง ๓ พับ ได้แก่ ปถมมาลัย ทุติยมาลัย และ

จุฬลังคมาลัย ก่อนเทศน์คัมภีร์เวสสันตระ ๑๓ กัณฑ์ อย่างไรก็ตามแต่ตั้งแต่ พ.ศ. 

๒๕๕๓ เป็นต้นมาจนถึง พ.ศ. ๒๕๕๘ ในงานตั้งธัมม์เวสสันตระไม่มีการเทศน์คัมภีร ์

จุฬลังคมาลัยอีก 

	 จากการส�ำรวจคัมภีร์ที่มีผู้ถวายไว้กับวัดผาแตกเมื่อวันที่ ๒๐ พฤษภาคม

พ.ศ. ๒๕๕๗ ผู้วิจัยพบว่า ที่วัดผาแตกมีคัมภีร์พระมาลัย ดังนี้
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	 -	 คัมภีร์ปถมมาลัย จ�ำนวน ๑ พับ กับ ๗ ผูก 

	 -	 คัมภีร์ทุติยมาลัย จ�ำนวน ๔ พับ กับ ๖ ผูก 

	 -	 คัมภีร์จุฬลังคมาลัย ๑ พับ กับ ๑ ผูก 

	 จากข้อมูลข้างต้นพบคัมภีร์ปถมมาลัยและคัมภีร์ทุติยมาลัยมากกว่าคัมภีร์

จุฬลังคมาลัย โดยพบคัมภีร์ปถมมาลัย รวม ๘ พับ/ผูก พบคัมภีร์ทุติยมาลัย รวม ๑๐ 

พบั/ผูก แต่พบคมัภร์ีจุฬลงัคมาลัย เพยีง ๒ พบั/ผูก ผู้ทีถ่วายคมัภร์ีจุฬลังคมาลัยเข้าวัด

ผาแตกม ี๒ เจ้าภาพ คอื ๑) ขนานสามแก้ว หรอืนายสาม วงศ์ใหญ่ ชาวไทเขนิ ขนานสาม

แก้ว ถวายคัมภีร์ปถมมาลัย ทุติยมาลัย จุฬลังคมาลัย และเวสสันตระบันทึกบนพับสา 

ไว้กับวัดผาแตกเมื่อ จ.ศ. ๑๓๖๐ หรือตรงกับ พ.ศ. ๒๕๔๑ และ ๒) ภะก่าอุแสงพอกและ

นางหล้า ถวายคัมภีร์ปารมี ปถมมาลัย ทุติยมาลัย จุฬลังคมาลัย วินัยะ อภิธัมมา 

มหาราด และอานิสงส์เวสสันตระ ผู้คัดลอกคือหนานแสง บันทึกในใบลาน ไม่ระบุปี

ที่ถวาย 

	 จากหลักฐานทั้งสมุดบันทึกบัญชีคัมภีร์ในงานตั้งธัมม์เวสสันตระที่วัดผาแตก

และจากหลักฐานคัมภีร์จุฬลังคมาลัยที่วัดผาแตก ช้ีให้เห็นว่าครั้งหน่ึงที่วัดแห่งน้ี

ประเพณีตั้งธัมม์เวสสันตระซ่ึงเป็นประเพณีเทศน์มหาชาติส่วนรวมและงานทาน

มหาปางซ่ึงเป็นประเพณเีทศน์มหาชาตส่ิวนบคุคล เคยมกีารถวายคมัภร์ีพระมาลัยครบ

ทั้ง ๓ พับ/ผูก ได้แก่ ปถมมาลัย ทุติยมาลัย จุฬลังคมาลัย และเทศน์คัมภีร์ดังกล่าวมา

ก่อน แต่ในปัจจุบันเหลือเพียงการถวายคัมภีร์ปถมมาลัยและทุติยมาลัย เท่านั้น

	 สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (The Social Research Institute, 

1982) ส�ำรวจคัมภีร์ใบลานที่ วัด ๘ จังหวัด ในเขตภาคเหนือ ได้แก่ เชียงใหม่ พะเยา 

ล�ำพูน ล�ำปาง เชียงราย น่าน แพร่ และ ตาก รวม ๕๒๕ วัด คณะผู้วิจัยจัดให้

คัมภีร์เวสสันตระ คัมภีร์ปฐมมาลัย ทุติยมาลัย และอานิสงส์มหาชาติอยู่รวมกัน 

อย่างไรก็ตามจากข้อมูลรายชื่อหนังสือโบราณล้านนาไทย : เอกสารไมโครฟิล์ม 

(1982, p. 182) ระบุว่า “มหาชาติชาดก ฉบับแท่นแก้วมโนเนือง ของวัดพระหลวง 

ต.ดอนมูล อ.สูงเม่น จ.แพร่ ขาดอานิสงส์ฯ, ปฐมฯ, ทุติยฯ เพิ่มจุลังคมาลัยวัตถ”ุ 

ข้อมลูการส�ำรวจคมัภร์ีใบลานในภาคเหนือของสถาบนัวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่

ดังกล่าวพบคัมภีร์จุลังคมาลัยวัตถุอยู่เพียงผูกเดียวที่ถวายร่วมกับคัมภีร์เวสสันตระ
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ในขณะที่พบคัมภีร์ปฐมมาลัยและคัมภีร์ทุติยมาลัยถวายร่วมกับคัมภีร์เวสสันตระ

บ่อยครั้งมากกว่า

	 จากข้อมูลดังกล่าวซ่ึงพบคัมภีร์จุลังคมาลัยวัตถุร่วมกับคัมภีร์เวสสันตระ 

สะท้อนว่าครั้งหนึ่งที่วัดพระหลวง จ.แพร่ เคยมีผู้ถวายคัมภีร์ จุลังคมาลัยวัตถุร่วมกับ

คัมภีร์เวสสันตระมาก่อน

	 อนาโตล โรเจอร์ เป็ลติเยร์ (Rogen Poltier, 1987, p. 192-193) รวบรวม

วรรณกรรมไทเขินจากเมืองเชียงตุงและสรุปเน้ือหาวรรณกรรมไทเขินจ�ำนวน ๒๗๒ 

ช่ือเรื่อง พบว่ามี คัมภีร์ ปฐมมาลัย ทุติยมาลัย รวมอยู่ด้วย แต่ไม่มีช่ือคัมภีร์

จุฬลังคมาลัยสอดคล ้องกับ Sengpan Pannnyawamsa (2009) ศึกษา

ธัมม์เวสสันตรชาตกที่เชียงตุง พบว่าการเทศน์คัมภีร์เวสสันตรชาดกที่เชียงตุงล�ำดับ

คัมภีร์ปถมมาลัยและทุติยมาลัยก่อนแล้วจึงเทศน์เวสสันตรชาตก โดยไม่ปรากฏ

คัมภีร์จุฬลังคมาลัย แต่อย่างใด

	 เมื่อพิจารณาข้อมูลของอนาโตล Sengpan และค�ำบอกเล่าของพระสุภาพ

สุขขปัญโญ สะท้อนว่าที่เชียงตุงคัมภีร์ที่เทศน์ร่วมกับมหาชาติที่เป็นที่นิยมคือ คัมภีร์

ปถมมาลัยและทุติยมาลัย หากคัมภีร์จุฬลังคมาลัยไม่เป็นที่นิยมเท่าใดนัก

	 Kumiko Kato และ Isra Yanatan (2001)ส�ำรวจคัมภีร์ทางพุทธศาสนาที่วัด

ในสิบสองพันนา สาธารณรัฐประชาชนจีน พบว่ามีคัมภีร์ ปถมมาลัย จ�ำนวน ๒๔ 

พับ/ผูก คัมภีร์ทุติยมาลัย จ�ำนวน ๒๖ พับ/ผูก และพบคัมภีร์จุฬลังคมาลัย ๑๐ พับ/ผูก 

ระบุชื่อที่เขียนต่างกัน ได้แก่ ตติยมาไลย ตติยจุฬคอุบาสก ตติยจุฬละ ตติยจุฬลมาไลย 

และจุฬงคมาไลย น่าสนใจว่าการเรียกช่ือคัมภีร์จุฬลังคมาลัยในสิบสองพันนาสะท้อน

ว่าพระมาลัยในความรับรู้ของชาวไทล้ือในสิบสองพันนามี ๓ ผูก/พับ คือ ปถมมาลัย 

ทุติยมาลัย และตติยมาลัย 

	 ข้อมูลจากการส�ำรวจคัมภีร์ที่สิบสองพันนาของ Kumiko และ Isra เป็น

หลักฐานยนืยนัว่าทีสิ่บสองพนันา คมัภร์ีทีถ่วายร่วมกบัคมัภร์ีเวสสันตระ มทีัง้ปถมมาลัย 

ทุติยมาลัย และจุฬลังคมาลัย 
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	 จากข้อมูลการส�ำรวจคัมภีร์ข้างต้นทั้งที่วัดผาแตก อ.แม่สาย จ.เชียงราย

การส�ำรวจคัมภีร์ของสถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ในจังหวัดภาคเหนือ

ของประเทศไทย เน้ือเรื่องย่อวรรณกรรมไทยเขินในเมืองเชียงตุง รัฐฉาน สหภาพ

เมยีนมา รวมถงึการส�ำรวจคมัภร์ีทีส่บิสองพนันา สาธารณรฐัประชาชนจีนเป็นหลักฐาน

ส�ำคัญที่สะท้อนให้เห็นว่าคัมภีร์ปถมมาลัยและคัมภีร์ทุติยมาลัยเป็นเรื่องที่รู ้จักกัน

อย่างแพร่หลาย มีต้นฉบับอยู่เป็นจ�ำนวนมากกระจายอยู่ตามวัดต่าง ๆ  ทั้งในภาคเหนือ 

เชียงตุง และสิบสองพันนา ในขณะที่คัมภีร์จุฬลังคมาลัยไม่เป็นที่รู้จักเท่าใดนักและ

มีต้นฉบับเหลืออยู่น้อยมากหากพบต้นฉบับกระจายอยู่ในหลายวัดของสิบสองพันนา 

อย่างไรก็ตามข้อมูลการส�ำรวจคัมภีร์ข้างต้น รวมถึงข้อมูลจากการสัมภาษณ์เป็น

หลักฐานว่าครั้งหนึ่งที่วัดพระหลวง จ.แพร่ วัดบางแห่งในเชียงตุง และที่วัดหลายแห่ง

ในสิบสองพันนาเคยมีการถวายคัมภีร์ปถมมาลัย ทุติยมาลัย และจุฬลังคมาลัย ร่วม

กับการถวายคัมภีร์เวสสันตระมาก่อน นอกจากน้ีข้อมูลดังกล่าวยังสะท้อนว่าคัมภีร์

ปถมมาลัยและคัมภีร์ทุติยมาลัย เป็นคัมภีร์ที่พบได้ทั่วไป ในขณะที่คัมภีร์จุฬลังคมาลัย 

เป็นคัมภีร์ที่หายาก ข้อมูลข้างต้นยังสะท้อนให้เห็นว่าธรรมเนียมการถวายคัมภีร์

จุฬลังคมาลัย ร่วมกบัคมัภร์ี ปถมมาลัยและทตุยิมาลัย ทีวั่ดผาแตก อ.แม่สาย จ.เชยีงราย 

เป็นธรรมเนียมที่สืบทอดมาจากสิบสองพันนาและเชียงตุง สอดคล้องกับคนในบ้าน

ผาแตกซึ่งจ�ำนวนหนึ่งอพยพมาจากสิบสองพันนาและเชียงตุง

	 ๓)	เปรียบเทียบเนื้อหาคัมภีร์พระมาลัย ๓ ส�ำนวน

	 คัมภีร์พระมาลัยของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่วัดผาแตกที่น�ำมาใช้ศึกษามี ๓ พับ

ใช้ชื่อว่า ปถมมาลัย ทุติยมาลัย และจุฬลังคมาลัย คัมภีร์พระมาลัยของไทยวนมี ๒ ผูก 

ใช้ช่ือว่า ปฐมมาลัยและทตุยิมาลัย ส่วนคมัภร์ีพระมาลัยของไทยอีสานม ี๒ ผูก ใช้ช่ือว่า 

มาลัยหมื่นและมาลัยแสน ดังนั้นความแตกต่างที่ชัดเจนคือ คัมภีร์พระมาลัยของกลุ่ม

ชาติพันธุ์ไทที่วัดผาแตกมี ๓ พับ ซึ่งมากกว่าของไทยวนและไทยอีสานอยู่ ๑ พับ/ ผูก 

	 ผู้วิจัยขอเรียกคัมภีร์ปถมมาลัย (วัดผาแตก) ปฐมมาลัย (ไทยวน) และมาลัย

หมื่น (ไทยอีสาน) เรียกรวมกันว่า พระมาลัยผูกที่ ๑ และขอเรียกคัมภีร์ทุติยมาลัย 

(วัดผาแตก, ไทยวน) และมาลัยแสน ว่าพระมาลัยผูกที่ ๒ และขอเรียกคัมภีร์

จุฬลังคมาลัย (วัดผาแตก) ว่าพระมาลัยผูกที่ ๓
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	 คัมภีร์ปถมมาลัย (วัดผาแตก) ปฐมมาลัย (ล้านนา) มาลัยแสน (อีสาน)

มเีน้ือหาหลักตรงกนั เล่าถงึชายยากจนเล้ียงมารดาเกบ็ดอกบวั ๘ ดอก ถวายพระมาลัย

และอธิษฐานว่าเกิดชาติใด ๆ ขออย่าได้ยากจน พระมาลัยน�ำดอกบัวไปบูชาพระเจดีย์

จุฬามณีที่สวรรค์ช้ันดาวดึงส์ พระอินทร์เป็นผู้สร้างพระเจดีย์จุฬามณี เทวดาสักการะ

พระเจดีย์จุฬามณีในวันโกนและวันพระ พระมาลัยสนทนากับพระอินทร์ถึงบุญกุศล

ที่เทวดาบ�ำเพ็ญ

	 คมัภร์ีทตุยิมาลัย (วัดผาแตก) คมัภร์ีทตุยิมาลัย (ล้านนา) และคมัภร์ีมาลัยแสน

(ไทยอีสาน) มีเน้ือหาหลักตรงกัน เล่าถึงพระศรีอาริย์พร้อมบริวารเสด็จมาสักการะ

พระเจดีย์จุฬามณี พระอินทร์เล่าบุญกุศลของเทพบริวารพระศรีอาริย์ให้พระมาลัยฟัง 

มาลัยสนทนากบัพระศรอีารย์ิถงึบญุกศุลทีม่นุษย์บ�ำเพญ็ พระศรอีารย์ิฝากให้พระมาลัย

ลงไปบอกมนุษย์ในชมพูทวีปว่าหากปรารถนาจะเกิดในศาสนาของพระองค์ให้มนุษย์

จัดเครื่องพันบูชาธัมม์เวสสันตระ จัดเทศน์ให้เสร็จภายในวันเดียว ห้ามมิให้มนุษย์

กระท�ำอนันตริยกรรม ศาสนาพระสมณโคดมตั้งอยู่ได้ ๕,๐๐๐ ปี จากนั้นคนไม่ละอาย

และเกรงกลัวต่อบาปคนท�ำผิดศีล อายุคนน้อยลงจนเหลือ ๑๐ ปี เกิดการฆ่าฟันกัน 

ผู้ที่รอดชีวิตได้ชวนกันรักษาศีล เมื่อคนมีศีลต่อมาอายุคนเพิ่มขึ้น เมื่อใดที่บ้านเมือง

ร่มเย็นพืชพันธุ์ธัญญาหารอุดมสมบูรณ์พระศรีอาริย์จะรับอาราธนาลงมาเกิดในโลก

มนุษย์ ศาสนาพระศรีอาริย์คนอยู่ในศีลธรรม บ้านเมืองร่มเย็นเป็นสุข พระมาลัย

น�ำความที่พระศรีอาริย์ฝากมาบอกให้มนุษย์ในชมพูทวีปทราบ กล่าวถึงชายผู้ถวาย

ดอกบัวเมื่อจวนจะส้ินชีวิตระลึกถึงกุศลที่ถวายดอกบัวจึงอุบัติเป็นเทพบุตรในสวรรค์

ชั้นดาวดึงส์

	 เน้ือหาหลักในคัมภีร์พระมาลัยพับ/ผูกที่ ๑ และ ๒ มีใจความหลักตรงกัน

ดังได้แสดงไว้ข้างต้น แต่ส่ิงที่แตกต่างกันเมื่อเปรียบเทียบในพับ/ผูกเดียวกัน คือ

รายละเอียดเล็ก ๆ น้อย ๆ พระมาลัยพับ/ผูกที่ ๑ ให้ชื่อสถานที่ที่พระมาลัยคิดจะน�ำ

ดอกบัวไปสักการะ ช่ือเทวดา จ�ำนวนบริวารของเทวดาแตกต่างกัน พระมาลัยพับ/

ผูกที่ ๒ กล่าวถึงจ�ำนวนบริวารของพระศรีอาริย์แตกต่างกัน ส�ำนวนไทยวนระบุช่ือ

เทพบุตรที่ถวายดอกบัวให้พระมาลัยว่าช่ืออุปปลเทวบุตร ในขณะที่อีกสองส�ำนวน

ไม่ระบุชื่อเทวบุตร เป็นต้น 
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	 นอกจากเนื้อเรื่องหลักของทั้ง ๓ ส�ำนวนตรงกันแล้ว คัมภีร์พระมาลัยทั้ง ๓ 

ส�ำนวนใช้ความเปรียบเดียวกันอีกด้วย 

	 เมื่อเปรียบเทียบเนื้อหาคัมภีร์พระมาลัยทั้ง ๓ ส�ำนวน ใน ๒ พับหรือ ๒ ผูก

แรก พบว่ามีเนื้อหาหลักตรงกันและมีความเปรียบที่กล่าวในท�ำนองเดียวกัน แตกต่าง

เฉพาะรายละเอียดปลีกย่อยของแต่ละส�ำนวน 

	 จุดที่แตกต่างกันอย่างชัดเจนคือ พระมาลัยผูกที่ ๓ หรือคัมภีร์จุฬลังคมาลัย 

พบเฉพาะส�ำนวนกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่บ้านผาแตก พระมาลัยผูกที่ ๓ มีเนื้อความดังนี้

	 คัมภีร์จุฬลังคมาลัยเล่าว่าพระมาลัยน�ำดอกบัวแปดดอกที่ชายยากจนถวาย

ไปบูชาพระเจดีย์จุฬามณีที่สวรรค์ชั้นดาวดึงส์และได้พบพระศรีอาริย์ พระองค์ฝากให้

พระมาลัยบอกชาวชมพูทวีปว่าหากปรารถนาจะพบพระศรีอาริย์ให้จัดเครื่องพันบูชา

เวสสันตระ จัดเทศน์เวสสันตระให้เสร็จภายในวันเดียว พระมาลัยน�ำความลงไปแจ้ง

มนุษย์ในชมพทูวีป มนุษย์กล่าวว่าเครือ่งบชูาธมัม์มหีลายอย่างทัง้ยงัต้องจัดเตรยีมอย่าง

ละพัน ถ้าเป็นเช่นน้ันเฉพาะกษัตริย์และเศรษฐีเท่าน้ันจึงจะท�ำได้ จึงขอให้พระมาลัย

ขึน้ไปถามพระศรีอาริย์อกีครั้ง พระมาลยัขออาสาสมัครเป็นสกัขพียาน จฬุลงัคอบุาสก

รับอาสา หลังจากที่จุฬลังคอุบาสกช�ำระร่างกายเปลี่ยนเสื้อผ้าเป็นชุดสีขาว พระมาลัย

เข้าฌาน จุฬลังคอุบาสกเกาะชายผ้าพระมาลัยข้ึนไปที่พระเจดีย์จุฬามณี ขณะน้ัน

พระศรีอาริย์เทศน์มหาเวสสันตรชาดกอยู่ เมื่อเทศน์จบ ๑ ตอนพระองค์ก็ปลีกตัวมา

สนทนากับพระมาลัย พระมาลัยเล่าถึงเหตุที่ต้องขึ้นมาอีกรอบว่าชาวชมพูทวีปขอ

ต่อรองเรื่องการจัดเทศน์เวสสันตระ พระศรีอาริย์อนุญาตว่า หากจัดคนเดียวไม่ได้ให้

คนหลาย ๆ คนช่วยกันจัดเตรียมเครื่องพันบูชาเวสสันตระ และจัดให้แล้วเสร็จใน

วนัเดียว จากน้ันพระศรอีารย์ิและจุฬลังคอุบาสกลงมายงัโลกมนุษย์ พระมาลัยน�ำความ

ที่พระศรีอาริย์บอกแจ้งให้มนุษย์ทราบ 

	 ความแตกต่างทีชั่ดเจนของคมัภร์ีพระมาลัยส�ำนวนวัดผาแตกเมือ่เปรยีบเทยีบ

กับคัมภีร์พระมาลัยส�ำนวนไทยวนและส�ำนวนไทยอีสาน คือ คัมภีร์พระมาลัยส�ำนวน

ไทยวนและไทยอีสานแบ่งจารเป็น ๒ ตอน ตอนละ ๑ ผูก รวมมี ๒ ผูก ในขณะที่ คัมภีร์

พระมาลัยส�ำนวนกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่วัดผาแตก แบ่งบันทึกเป็น ๓ ตอน หรือ ๓ พับ และ

ให้ชื่อคัมภีร์พระมาลัยพับที่ ๓ ว่าจุฬลังคมาลัย 
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	 อน่ึง เน้ือเรื่องในคัมภีร์จุฬลังคมาลัยคล้ายคลึงกับเรื่องจูลคัลละอุบาสก

ในหนังสือรสวาหินี ซึ่งเป็นนิทานพื้นเมืองลังกาเรื่องมีว่า

	 จูลคลัละอุบาสกเป็นผู้เล่ือมใสในศาสนาอาศัยอยูใ่นลงักา วันหน่ึงพระมลิยมหา

เทวเถรอาพาธไปบณิฑบาตข้าวยาคจูากจูลคลัละ แล้วชวนจูลคลัละไปนมสัการพระเจดย์ี

จุฬามณทีีด่าวดงึส์ จูลคลัละและพระมลิยมหาเทวเถรพบพระศรอีารย์ิมานมสัการเจดย์ี

พร้อมเทพบริวาร จูลคัลละไต่ถามกุศลกรรมของเทพบุตร ๕ องค์ พระเถระสนทนา

กับพระศรีอาริย์ พระศรีอาริย์ประทานผ้าทิพย์แก่จูลคัลละผืนหน่ึง เมื่อกลับมายัง

โลกมนุษย์ จูลคัลละเล่าเรื่องราวให้คนฟังและแนะน�ำให้สร้างกุศล จากน้ันเจ็ดวัน

จูลคัลละเสียชีวิตและไปอุบัติเป็นเทพบุตรที่สวรรค์ช้ันดุสิต (Rasawahini cited in 

Na-Nakorn, 1983, p. 45)

	 นิทานพื้นเมืองของลังกาดังกล่าว จูลคัลละเป็นตัวละครเอกของเรื่อง เป็น

อุบาสกผู้ใฝ่ใจในพระศาสนา ได้ขึน้ไปสักการะพระธาตเุจดย์ี จุฬามณทีีส่วรรค์ช้ันดาวดงึส์

พร้อมกับพระมลิยมหาเทวเถร จูลคัลละได้พบพระศรีอาริย์โพธิสัตว์ น่าสนใจว่า

จุฬลังคมาลัย หรือพระมาลัยพับที่ ๓ ของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่บ้านผาแตก มีชื่อตัวละคร 

เค้าโครงเรื่อง ใกล้เคียงกับนิทานพื้นเมืองลังกาเรื่องจูลคัลละ กล่าวคือ จุฬลังคะเป็น

อุบาสกผู้ใฝ่ในทางธรรม ได้ตดิตามพระมาลัยไปนมสัการพระธาตเุจดย์ีจุฬามณีทีส่วรรค์

ช้ันดาวดงึส์ จนได้พบพระศรอีารย์ิ ช่ือจูลคลัละกบัช่ือจุฬลังคะคล้ายคลึงกนัมาก ทัง้ยงั

น�ำชื่อของตัวละครมาตั้งเป็นชื่อเรื่อง/ชื่อคัมภีร์อีกด้วย

	 เนื้อหาที่ปรากฏในคัมภีร์จุฬลังคมาลัยมี ๒ ส่วน คือเล่าเนื้อความตามคัมภีร์

พระมาลยัในพบั/ผูกที ่๑ และ ๒ อย่างย่นย่อ ส่วนทีแ่ตกต่างคอื เล่าเหตกุารณ์หลังจาก

ที่พระมาลัยน�ำความตามที่พระศรีอาริย์ส่ังลงมาบอกมนุษย์ มนุษย์บอกพระมาลัยว่า

ผู้ทีจ่ะจัดเครือ่งพนับูชาธมัม์เวสสันตระและจัดเทศน์ให้จบภายในวันเดยีวมเีพยีงกษตัรย์ิ

และเศรษฐีที่ท�ำได้ ชาวบ้านธรรมดาท�ำไม่ได้ ขอให้พระมาลัยข้ึนไปถามพระศรีอาริย์ 

จุฬลังคอุบาสกอาสาขึ้นไปกับพระมาลัย ดังความว่า

	 ส่วนว่ามหาเถรเจ้า ก็ไหว้สาถามว่า ภนฺเต ภควา ข้าแด่

เจ้ากูอริยเมตเตยเจ้า แต่เมื่อเช้ายังวัน ข้าก็ไหว้เจติยเจ้าแล้ว ก็นั่ง

อยู่แล้ว ค�ำอันเจ้ากูส่ังหื้อข้าลงไป หื้อก่าวยังคนทังหลายไนชมพู
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แล เมตตาภวนา ตั้งฟังยังมหาเวสสันตระ หื้อแล้ววัน ๑ วันเดียว

ดั่งอ้ัน หื้อตั้งเคื่องคือว่าช่อพันตัว ทุงพันผืน ไม้สีฟันพันเหล้ม 

ประทีดพันดวง เข้าพันก้อนนั้น มนุส อันว่าคนทังหลายก็ยินกิดยาก 

ล�้ำบากด้วยอั้นบ่ปดเปน เท่ามีแต่ท้าวพระยาสค่วยเสฏฐี จิ่งปดเปน

ได้แล ผู้ข้าก็จักชวนเอาอุบาสกผู้น้ีข้ึนมาไหว้สาถาม อริยเมตตเจ้า

เล่าแล โส เมตตยา ส่วนว่าพระเมตตยเจ้า สุตวฺา ได้ยนิแล้ว ตวํ วจนํ 

ยังค�ำมหาเถรเจ้า สุตฺวา ได้ยินแล้ว ยังปุจฉาถามดั่งอ้ัน ส่วน

อริยเมตตยเจ้า ก็ก่าวว่าดูรามหาเถร มนุสฺสา อันว่าคนทังหลาย 

ไนชุมพูน้ันด่ังอ้ัน คันว่าไค่ถึงสุกขสามประการน้ันดั่งอ้ัน มักไค่

หันหน้าข้าเมื่อเปนพระพายหน้าด่ังอ้ัน จู่งจักหื้อเขาพร้อมกัน

ตั้งฟังยังมหาเวสสันตระหื้อแล้ววัน ๑ วันเดียวดั่งอ้ัน อันว่า

เคื่องบูชาเย่เช้ือเย่พันน้ัน คันว่าผู้เดียวปองบ่ได้ ก็หื้อสองคน

สองคนปองบ่ได้ ก็หื้อส่ีคน ส่ีคนปองบ่ได้ ก็หื้อถึงเก้าถึงสิบถึง

ซาวปองบ่ได้ ก็หื้อชวนกันทานปเวณี คันจักถึงวัน ๑ บ่อย่าชาแล 

ก็จักได้ถึงนิพพานเจ้า อันบ่รู้เถ้าบ่รู้ตายนั้นชาแล 

(Chunlangkha Malai Wat Pha Taek Version, 1998)

	 กล่าวอีกอย่างหนึ่งว่าคัมภีร์จุฬลังคมาลัย หรือพระมาลัยพับที่ ๓ เป็นภาคต่อ

ของคัมภีร์ทุติยมาลัย เมื่อพระมาลัยน�ำความจากพระศรีอาริย์แจ้งให้มนุษย์ทราบ แล้ว

มนุษย์เกิดข้อสงสัยและขอต่อรองเรื่องการจัดเทศน์เวสสันตระ ซ่ึงพระศรีอาริย์ให้

ค�ำตอบว่าส่ิงทีผ่่อนปรนได้คอืผู้จัด หากจัดคนเดยีวไม่ได้ให้หลาย ๆ  คนช่วยกนัจัดเตรยีม

ของ แต่ส่ิงที่คงไว้ตามเดิมคือเครื่องพันบูชาธัมม์เวสสันตระและระยะเวลาในการจัด

เทศน์เวสสันตระให้เสร็จส้ินภายในวันเดียว น่าสนใจว่าเน้ือหาในคัมภีร์จุฬลังคมาลัย

ตอนที่เพิ่มเข้ามาสัมพันธ์กับประเพณีเทศน์มหาชาติที่บ้านผาแตกหรือไม่อย่างไร 

	 ๔)	ความสัมพันธ์ระหว่างคัมภีร์พระมาลัยกับประเพณีเทศน์มหาชาติของ

กลุ่มชาติพันธุ์ไทที่วัดผาแตก

	 ศิราพร ณ ถลาง ได้สรุปความจากข้อเขียนของมาลินอฟสกี้ที่อธิบาย

ความสัมพันธ์ระหว่างต�ำนานกับการประกอบพิธีกรรมว่า 
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	 ต�ำนานมิได้เป็นเพียงเรื่องเล่าธรรมดา แต่มีความสัมพันธ์

กับระบบความเช่ือเกี่ยวกับอ�ำนาจเหนือธรรมชาติของผู้คนในกลุ่ม

ชนน้ัน ต�ำนานยังเป็นเรื่องเล่าที่สร้างโลกทัศน์เกี่ยวกับจักรวาล 

สังคม และบอกสถานภาพของตัวตนของบุคคลในสังคม ต�ำนาน

เป็นเรื่องเล่าที่สังคมใช้สร้างมาตรฐานทางศีลธรรม และสร้าง

ค�ำอธบิายและเหตผุลในการประกอบพธิกีรรมต่าง ๆ  ในกลุ่มชนน้ัน ๆ  

(Nathalang, 2014, p. 366) 

	 คัมภีร์พระมาลัยเป็นคัมภีร์ที่ให้ค�ำอธิบายและให้เหตุผลในการประกอบพิธี

เทศน์มหาชาติของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่บ้านผาแตก ทั้งในแง่ของที่มาของการประกอบ

พิธีกรรม เครื่องบูชาที่ต้องจัดเตรียมในพิธีกรรม ระยะเวลาในการประกอบพิธีกรรม 

ตลอดจนอานิสงส์ที่จะได้รับ 

	 คัมภีร์พระมาลัยผูกที่ ๑ และ ๒ ของทั้ง ๓ ส�ำนวน อธิบายที่มาของประเพณี

เทศน์มหาชาตติรงกนัว่าให้จัดเครือ่งพนับชูาธัมม์เวสสนัตระและเทศน์ธัมม์เวสสนัตระ

จบภายในวันเดียว จะมีอานิสงส์ได้พบพระศรีอาริย์ โดยไม่ได้ระบุว่าการจัดเทศน์

ธัมม์เวสสนัตระ และจัดเครือ่งพนัน้ันกระท�ำเป็นรายบคุคลหรือคนจ�ำนวนมากร่วมกัน

จัดขึ้น ส่วนเน้ือความในจุฬลังคมาลัยหรือคัมภีร์พระมาลัยผูกที่ ๓ ส�ำนวนวัดผาแตก 

เล่าเหตกุารณ์หลังจากทีพ่ระมาลัยลงไปบอกมนุษย์ในชมพทูวีปว่า มนุษย์บอกพระมาลัย

ตามตรงว่า เครื่องพันบูชาธัมม์เวสสันตระมีหลายอย่าง การจัดเตรียมเครื่องพันนั้นคน

ธรรมดาเพียงคนเดียวท�ำไม่ได้ มีแต่กษัตริย์และเศรษฐีเท่านั้นที่ท�ำได้ ขอให้พระมาลัย

ขึ้นไปถามพระศรีอาริย ์ พระมาลัยและจุฬลังคอุบาสกข้ึนไปถามพระศรีอาริย ์

พระศรีอาริย์อนุญาตว่าหากว่าคนเดียวจัดเตรียมเครื่องพันไม่ได้ก็ให้หลาย ๆ คน

ช่วยกันจัดเตรียมเคร่ืองพัน และให้จัดเทศน์เวสสันตระให้จบภายในวันเดียว 

พระมาลัยน�ำความจากพระศรีอาริย์มาแจ้งมนุษย์ว่า

	 ดรูาอุบาสกอุบาสิกาทงัหลายเหย บัดนิตนเรามหาเถรเจ้าแล

จุฬลังคอุบาสกก็ขึ้นเมือไหว้สาถามยังพระเมตตยเจ้า ไนช้ันฟ้า

ตาวติงสา สวัรคเทวโลกพู้น ท่านก็บอกปวัตติข่าวสารว่า หื้อคน

ทังหลาย กท�ำบูรแลรักสาสีลภาวนาแล หื้อทานเคื่องวัตถุปัฏฐาน
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แล้ว เข้าน�้ำโภชนาอาหาร อัน ๑ ก็หื้อภ้อมกันส้างธัมม์เป็นทานแล 

เคือ่งอัฏฐบรกิขารเปนทาน อัน ๑ กห็ือ้ภ้อมกนัทานยงัมหาเวสสันตระ 

หือ้แล้ววัน ๑ วันเดยีวแล หย้องดัง่เคือ่งบชูายงัธมัม์มหาเวสสันตระน้ัน 

คนผู้ ๑ ปองบ่ได้ คือว่าช่อน้อยพัน ประทีดพัน เข้าพันก้อนนั้น คัน

ผู้เดียวปองบ่ได้ ก็หื้อพร้อมกันสองคนสามคนสี่คน แปดคนสิบคน

ร้อยคน ห้าร้อยคนก็ตั้งปองตั้งธัมม์ฟังยังมหาเวสสันตระหื้อชวน

กันวันเดียวนั้นดั่งอั้นแล ก็หากจักได้ถึงนิพพานธัมม์ไส้ อริยเมตตย

เจ้า หากสั่งเรามาสันนี้แล 

 (Chunlangkha Malai Wat Pha Taek Version, 1998)

	 กล่าวอีกอย่างหนึ่งว่าคัมภีร์พระมาลัยผูกที่ ๑ และ ๒ ให้ความส�ำคัญกับเรื่อง

การจัดเครือ่งพนับชูาธมัม์และจัดเทศน์มหาชาตใิห้เสรจ็ส้ินภายในวันเดยีวว่ามอีานิสงส์

จะได้เกิดในศาสนาพระศรีอาริย์ ในขณะที่คัมภีร์พระมาลัยผูกที่ ๓ หรือจุฬลังคมาลัย

เน้นประเด็นที่ผู้จัด ว่ามีได้ทั้ง ๒ แบบ คือ ๑) คนเดียวหรือคนไม่กี่คนเป็นเจ้าภาพ หรือ 

๒) คนจ�ำนวนมากคนร่วมกันเป็นเจ้าภาพ และเน้นว่าให้ท�ำบุญด้วยการทานธัมม์หรือ

ถวายคัมภีร์ 

	 ประเพณีเทศน์มหาชาติของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่บ้านผาแตกน้ันสืบต่อมาจาก

กลุ่มชาติพันธุ์ไทในสิบสองพันนา และเชียงตุง 

	 เจ้าฟ้ามหาขนานคอืผู้ครองเมอืงเชียงตงุและชายา ถวายคมัภร์ีมหาชาต ิ๑๑๐ 

ชุด ถวายหอผ้าขาว (ธรรมาสน์) ๑๐๐ หลัง ต้นครัวทาน (เครื่องไทยธรรม) ๑๐๐ ต้น 

พร้อมกับสร้างพระพุทธรูป ๑๒๐ องค์ เมื่อ จ.ศ. ๑๑๗๘ ตรงกับ พ.ศ. ๒๓๖๗ 

(Wachirayano, 2018, p. 60) 

	 บุญช่วย ศรีสวัสดิ์ เดินทางไปสิบสองพันนา พ.ศ. ๒๔๙๗-๒๔๙๘ บันทึก

เรื่องทานมหาปางของชาวไทล้ือว่า “ท�ำบุญใหญ่ท่ีสุดส�ำหรับตัวบุคคลคือ การทาน

มหาปางต้องถวายคัมภีร์มหาชาติ หอปราสาท ส่ิงของเครื่องใช้ เครื่องนุ่งห่ม 

เครือ่งนอน และอ่ืน ๆ  แทบทกุอย่าง เหมอืนกบัจะให้ผู้ได้รบัทานน้ันไปตัง้ครอบครวัตัง้ตวั

ได้ทีเดียว เชื่อกันว่าเป็นการท�ำบุญถวายทานที่ได้กุศลแรง” (Srisawad, 2004, p. 204) 
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	 ธรรศ ศรรีตันบลัก์ ให้ข้อมลูว่า ชาวไทใหญ่ในรฐัฉานทีนั่บถอืพทุธศาสนานิกาย

โยนให้ความส�ำคัญกับธัมม์เวสสันตระ แต่ผู้ที่นับถือนิกายม่านจะไม่ให้ความส�ำคัญ

เท่าใดนัก ชาวไทใหญ่ไม่เรยีกว่าทานมหาปาง แต่เรยีกว่าทานธมัม์เวสสันตระ ชาวไทใหญ่

บางพื้นที่จะใช้ “จะเรฮอลิ่กธัมม์เวสสันตระ” คือให้ จะเร (ผู้รู้หรือครู) เป็นผู้อ่านคัมภีร์

เวสสันตระ ต่างจากชาวไทเขิน-ไทลื้อที่ให้พระเทศน์ ไทใหญ่บางพวกที่เป็นเจ้าภาพทาน

ธัมม์เวสสันตระใช้ค�ำน�ำหน้าชื่อว่า “จะก่า” หรือ “จ่าก่า” และมีบางกลุ่ม ใช้ค�ำว่า

“ลายช่ืน”, “ลายใส”, หรือ “ลายค�ำ” เพิ่มเป็นค�ำน�ำหน้าช่ือเพื่อแสดงความยกย่อง

ในขณะที่ชาวไทล้ือเมืองยองและชาวไทเขินบางพื้นที่ของเมืองเชียงตุง เมื่อทาน

มหาปางแล้วได้รับการยกย่องให้มีค�ำน�ำหน้าชื่อว่า “พะก่า” (Sriratanaban, personal 

interview, 2020 September 30) อย่างไรก็ตามคนไทล้ือในสิบสองพันนาไม่มี

ธรรมเนียมเรียกผู้ที่เป็นเจ้าภาพทานมหาปางว่า “พะก่า” (Shung, personal

interview, 2020 September 28)

	 ที่บ้านผาแตก การเป็นเจ้าภาพทานมหาปางหรือถวายธัมม์เวสสันตระส่วน

บุคคลนอกจากต้องทานธัมม์จากน้อยไปใหญ่ คือท�ำบุญด้วยการถวายส่ิงของตาม

ที่ก�ำหนดไว้ให้ครบถ้วน โดยจะไม่ท�ำข้ามข้ัน แต่ละกลุ่มมีล�ำดับการท�ำบุญที่แตกต่าง

กันเล็กน้อย ดังนี้ ชาวไทใหญ่ตั้งต้นจากการถวายธัมม์ปารมี ธัมม์ชาตา ถวายสิ่งของ

ตามชาตาก�ำเลิดหรือชะตาเกิด เป็นเจ้าภาพตั้งธัมม์กลางใจเรือน เป็นเจ้าภาพบรรพชา

สามเณร เป็นเจ้าภาพอุปสมบทพระภิกษุ ทานธัมม์สามสุมสี่ทัน ทานธัมม์สุชชะวัณณะ

วัวหลวง แล้วจึงทานมหาปาง ทานธัมม์จากน้อยไปใหญ่ของชาวไทเขินตั้งต้นจากทาน

ธัมม์ปารมี ทานก๋วยสลาก ทานธัมม์ชาตา ทานธัมม์ปิฏกะทังสาม ทานธัมม์น�้ำอ้อย 

ถวายส่ิงของตามชาตาก�ำเลิดหรอืชะตาเกดิ เป็นเจ้าภาพบรรพชาสามเณร เป็นเจ้าภาพ

อุปสมบทพระภิกษุ ทานธัมม์สุชชะวัณณะวัวหลวง ให้ครบถ้วนก่อนจึงจะทานมหาปาง

ได้ ทานธัมม์จากน้อยไปใหญ่ของชาวไทล้ือที่บ้านผาแตก ตั้งต้นจากทานธัมม์ปารม ี

ทานธัมม์ชาตา ทานธัมม์ปิฏกะทังสาม ถวายส่ิงของตามชาตาก�ำเลิด แล้วจึงทาน

มหาปาง (Petchaboon, 2016, p. 61) 

	 คนไทเขนิและไทล้ือมคีวามนิยมว่าการทานมหาปางเป็นสุดยอดของการท�ำบุญ

ให้ทาน ต้องสั่งสมเงินทองจ�ำนวนมากเพื่อเป็นค่าใช้จ่ายในการจัดงาน ค่าบูชาคัมภีร์

เวสสันตระ ค่าอาหารเลี้ยงผู้ร่วมงาน ค่าท�ำบุญ นอกจากนี้ต้องมีญาติมิตร เพื่อนพ้อง
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ที่ช่วยเหลือในการจัดเตรียมเครื่องประกอบพิธี และจัดพิธีกรรมให้ครบถ้วน เช่ือว่า

ผู ้เป็นเจ้าภาพทานมหาปางและครอบครัวจะมีความสุขทั้งในโลกน้ีและโลกหน้า 

ของที่ถวายทานไปนั้นก็จะผู้ถวายอยู่ในโลกหน้า แม้คนไทเหล่านี้จะอพยพมาตั้งถิ่นฐาน

ที่ ต.เวียงพางค�ำ อ. แม่สาย จ.เชียงราย กว่า ๕๐ ปีแล้ว แต่ก็ยังคงรักษาความเชื่อ 

ประเพณี และพิธีกรรมหลายอย่างไว้ได้ รวมถึงประเพณีตั้งธัมม์เวสสันตระและ

ทานมหาปาง 

	 คนไทเขินเชียงตุงบางส่วนและคนไทลื้อเมืองยองมีธรรมเนียมว่าเมื่อแรกตั้ง

วัดใหม่ต้องถวายคัมภีร์เวสสันตระเข้าวัดก่อน จากการส�ำรวจคัมภีร์ที่วัดผาแตก พบว่า

คัมภีร์ที่เก่าที่สุดคือคัมภีร์เวสสันตระ เดิมเป็นของวัดเวียงพาน ต่อมามีผู้บูชาธัมม์

เวสสันตระชุดดังกล่าวถวายไว้ที่วัดผาแตก พระมหาวรเชษฐ์ มหาวิริโย พระภิกษุ

ชาวไทลื้อเมืองยองเล่าว่า วัดที่ท่านสร้างข้ึนใหม่คือวัดบ้านยื่น เมืองยอง เมื่อท�ำบุญ

ขึ้นวัดใหม่ก็เริ่มต้นด้วยทานธัมม์เวสสันตระ ผู้อาวุโสในชุมชนอธิบายว่าเน่ืองจาก

เป็นประเพณีที่ท�ำสืบเน่ืองกันมา (Mahaviriyo, personal interview, 2020 

September 28)

	 วัดผาแตก ทั้งพระภิกษุ ปู่จารย์ รวมถึงคนที่เข้าวัดส่วนมากเป็นคนที่อพยพ

มาจากเมืองต่าง ๆ ในรัฐฉานและสิบสองพันนา พระสิทธิชัย ฐิตธัมโม ชาวไทเขิน 

เจ้าอาวาสวัดผาแตกอธิบายว่า ความเชื่อของชาวเหนือ เชียงตุง เมืองยาง เมืองยอง 

เชือ่ว่าตัง้ธมัม์มหาชาต ิมอีานิสงส์สูงสุดเน่ืองจากพระเวสสันดรต้องสละทกุส่ิงทกุอย่าง

ก่อน แล้วจึงจะเป็นพระพุทธเจ้าได้ ที่บ้านผาแตกชาวบ้านอยากตั้งธัมม์ตามประเพณี

ที่เคยท�ำกันมา (Thitathammo, personal interview, 2020, October 23) ที่วัดแห่งนี้

จึงยังมีทั้งการตั้งธัมม์เวสสันตระเป็นประจ�ำทุกปีและมีผู้เจ้าภาพทานมหาปางอยู่

อย่างต่อเน่ือง กล่าวโดยสรุปว่าคัมภีร ์พระมาลัยมีบทบาทส�ำคัญต่อประเพณี

เทศน์มหาชาติของกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่วัดผาแตก ดังนี้ 

	 ๑.	คัมภีร์ปถมมาลัย ทุติยมาลัย และจุฬลังคมาลัย มีบทบาทในการอธิบาย

ที่มาของการประกอบพิธี จ�ำนวนเครื่องบูชาธัมม์ ระยะเวลาในการเทศน์ให้ส้ินสุด

ภายใน ๑ วัน รวมถึงอานิสงส์ของการจัดตั้งธัมม์ภายในเวลาที่ก�ำหนดว่าผู้น้ันจักได้

พบพระศรีอาริย์
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	 ๒.	คัมภีร์จุฬลังคมาลัยเน้นว่าเวสสันตระเป็นชาดกเรื่องส�ำคัญ พระศรีอาริย์

เทศน์เรื่องเวสสันตระให้เทวดาฟังที่ลานพระเจดีย์จุฬามณี เน้ือความในจุฬลังคมาลัย

พระศรีอาริย์แนะน�ำให้ท�ำบุญด้วยการทานธัมม์หรือถวายคัมภีร ์ ให้ตั้งธัมม์เวสสันตระ

คือถวายคัมภีร์เวสสันตระ พร้อมเครื่องบูชา เน้นว่าหากจัดเตรียมเครื่องพันบูชาธัมม์

และจัดตั้งธัมม์คนเดียวไม่ได้ ก็ให้หลาย ๆ คนช่วยกันจัด สอดคล้องกับความเชื่อของ

ชาวไทล้ือทัง้ล้ือในสิบสองพนันา ไทล้ือเมอืงยอง ไทเขินในเชยีงตงุ รวมถงึกลุ่มชาตพินัธุ์

ไทที่บ้านผาแตกที่ถือว่าการทานมหาปางหรือการถวายคัมภีร์เวสสันตระส่วนบุคคล

เป็นการท�ำบุญที่ยิ่งใหญ่มีอานิสงส์มาก 

	 แม้ปัจจุบันที่วัดผาแตกจะไม่ได้เทศน์คัมภีร์จุฬลังคมาลัยแล้ว เน่ืองจากเป็น

คมัภร์ีทีห่ายากแต่คตเิรือ่งการทานมหาปางกย็งัคงฝังรากลึกอยูใ่นใจของกลุ่มชาตพินัธุ์

ไท ปัจจุบันกลุ่มชาติพันธุ์ไทที่วัดผาแตกยังคงยืนหยัดจัดงานตั้งธัมม์เวสสันตระเป็น

ประจ�ำทุกปี และยังคงมีผู้เป็นเจ้าภาพทานมหาปางอยู่เนือง ๆ ด้วยเชื่อว่าเวสสันตระ

เป็นชาดกเรื่องส�ำคัญ

สรุป

	 ที่วัดผาแตกมีคัมภีร์พระมาลัย ๓ พับ เรียก ปถมมาลัย ทุติยมาลัย และ

จุฬลังคมาลัย แตกต่างจากชาวไทยวนในภาคเหนือและภาคอีสานที่มีคัมภีร์พระมาลัย

เพียง ๒ ผูก ภาคอีสานเรียกว่า มาลัยหมื่น มาลัยแสน ภาคเหนือเรียกว่า ปฐมมาลัย

และทุติยมาลัย คนไทยวนในล้านนาเรียกคัมภีรป์ฐมมาลัยว่ามาลัยเค้า และเรียกคัมภีร์

ทตุยิมาลัยว่ามาลัยปลาย สะท้อนว่าคมัภร์ีพระมาลัยทีใ่ช้ก่อนเทศน์มหาชาตขิองล้านนา

มีเพียง ๒ ผูก 

	 คัมภีร์ปฐมมาลัย-ทุติยมาลัยหรือมาลัยหมื่น-มาลัยแสน เป็นที่รู้จักกันอย่าง

แพร่หลาย หาต้นฉบับได้ไม่ยาก แตกต่างจากคัมภีร์จุฬลังคมาลัยหรือพระมาลัยผูกที่ ๓ 

พบว่ามต้ีนฉบบัเหลือน้อย น่าสนใจว่าแหล่งทีพ่บต้นฉบบัคมัภร์ีจุฬลงัคมาลัยคอืสิบสอง

พนันา คมัภร์ีจุฬลังคมาลัย ทีบ้่านผาแตกผู้วิจัยน�ำมาศกึษา ผู้ถวายคมัภร์ีน�ำต้นฉบับคมัภร์ี

จุฬลังคมาลัยมาจากเชียงตุง คัดลอกคัมภีร์แล้วน�ำมาถวายวัดผาแตก 
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	 เน้ือหาของคัมภีร์ปถมมาลัย ทุติยมาลัย และจุฬลังคมาลัยเป็นเหตุการณ์

ที่เกิดเกี่ยวเน่ืองกัน โดยคัมภีร์จุฬลังคมาลัย มีช่ือตัวละครและเหตุการณ์ในเรื่อง

คล้ายคลึงกับนิทานเรื่องจูลคัลละซึ่งเป็นนิทานพื้นเมืองลังกาในหนังสือรสวาหินี

	 คัมภีร์พระมาลัยทั้ง ปถมมาลัย ทุติยมาลัย และจุฬลังคมาลัยอธิบายมูลเหตุ

แห่งการเทศน์มหาชาติ การจัดเตรียมเครื่องพันบูชามหาชาติ ก�ำหนดระยะเวลาในการ

เทศน์มหาชาติให้เสร็จสิ้นภายใน ๑ วัน และกล่าวถึงอานิสงส์การจัดเทศน์มหาชาติว่า

จักได้พบพระศรีอาริย์ในอนาคต 

	 ในอดีตที่วัดผาแตกเทศน์พระมาลัยทั้ง ๓ พับ ได้แก่ ปถมมาลัย ทุติยมาลัย 

และจุฬลังคมาลัย ก่อนเทศน์มหาชาต ิทัง้ประเพณตีัง้ธมัม์เวสสันตระและทานมหาปาง 

แต่ต่อมาคัมภีร์จุฬลังคมาลัยหายาก ปัจจุบันจึงไม่เทศน์คัมภีร์ดังกล่าว ที่วัดผาแตกยัง

คงมีการจัดงานตั้งธัมม์เวสสันตระเป็นประจ�ำทุกปีและยังคงมีคู่สามี-ภรรยาแจ้งความ

ประสงค์ทานมหาปางอย่างต่อเนื่อง 
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บทคัดย่อ

	 งานวิจัยน้ีเป็นงานวิจัยบนฐานปฏิบัติการสร้างสรรค์งานศิลปะการละครที่

มุ่งศึกษาอัตลักษณ์แม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมน จังหวัดชลบุรี มีวัตถุประสงค์เพื่อใช้

กระบวนการศิลปะการละครในการรวบรวมและศึกษาเรื่องเล่าชีวประวัติของแม่ค้า

สูงอายุในตลาดหนองมน ตลอดจนสร้างสรรค์ละครจากเรื่องเล่าดังกล่าว เพื่อเสริม

สร้างคณุภาพชีวิตด้านจิตใจให้กบัแม่ค้าสูงอายใุนตลาดหนองมน และเพือ่ให้ผู้ชมละคร

ทั่วไปตระหนักถึงคุณค่าของผู้สูงอายุในสังคม การด�ำเนินงานแบ่งเป็นสามส่วน ได้แก่ 

การเตรียมการก่อนการปฏิบัติงานสร้างสรรค์ละครด้วยการส�ำรวจ การคัดเลือก และ

การสัมภาษณ์แม่ค้าสูงอายตุลาดหนองมน การปฏบิตังิานสร้างสรรค์ละครด้วยการเขยีน

บทละครและการก�ำกบัการแสดงละคร และการปฏบัิตงิานหลังการจัดการแสดงละคร

ด้วยการจัดการเสวนาหลังการแสดงละครและการแจกแบบสอบถามแก่ผู้ชมละคร ผล

ของการด�ำเนินงานยืนยันอัตลักษณ์ของแม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมนในฐานะที่เป็น

ผู้มุง่มัน่ฟันฝ่าอุปสรรคในชีวิตอย่างไม่ย่อท้อ ท�ำให้สรปุได้ว่ากระบวนการศลิปะการละคร
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สามารถช่วยเสริมสร้างคุณภาพชวีติด้านจิตใจให้กับผู้สูงอายุได้ อกีทั้งยังสามารถท�ำให้

ผู้ชมละครทั่วไปตระหนักถึงคุณค่าของผู้สูงอายุในสังคมได้อีกด้วย

ค�ำส�ำคัญ ผู้สูงอายุ, อัตลักษณ์, ละครแบบชีวประวัติ, ตลาดหนองมน, จังหวัดชลบุรี
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๓
	 This article is part of the research report on “Nong Mon Market Female 

Vendors: Identity Communication Process of the Elderly through Biographical Play. 

	
๔
	 An assistant professor, Department of Performing Arts, Faculty of Music and 

Performing Arts, Burapha University.

Nong Mon Market Female Vendors: 

Identity Communication Process of 

the Elderly through Biographical Play
๓

Arthri Vanichtrakul
๔

Abstract

	 The aim of this creative theatrical process, as practice based research, 

is to study the identities of elderly female vendors at Nong Mon market in 

Chonburi province. The objective of the research is to create a play based on 

the biographies of the elderly female vendors at Nong Mon market by 

using the theatrical process to compile their selected stories. This will not 

only strengthen the spirit of the elderly female vendors at Nong Mon market, 

but also encourage the audience to consider the value of the elderly in

society. The working processes consisted of three stages: the pre-production 

process – surveying, classification and interviewing the elderly female 

vendors at Nong Mon Market; the production process – script writing and play 

directing; and the post-production process – post play talk and questionnaires 

given to the audience. The findings reveal that the elderly female vendors 

at Nong Mon market are ones who have inexorably overcome obstacles of 

life. In conclusion, the theatrical process can shape and strengthen the spirit 

of the elderly, and make the audience appreciate the value of the elderly in 

society as well.

Keywords:	the elderly, identity, biographical play, Nong Mon market, 

	 Chonburi province
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บทน�ำ

	 ความเจริญทางการแพทย์และการสาธารณสุขในปัจจุบันเป็นปัจจัยส�ำคัญ

ที่ท�ำให้สังคมไทยก้าวเข้าสู่สังคมผู้สูงอายุ รัฐบาลไทยตระหนักถึงปัญหาที่จะเกิดขึ้น

จากการมีปริมาณประชากรผู้สูงอายุเป็นประชากรกลุ่มใหญ่ อีกทั้งยังมีแนวโน้มจะมี

ปริมาณเพิ่มขึ้นเรื่อย ๆ ด้วยเหตุน้ีจึงก�ำหนดยุทธศาสตร์ “การเตรียมความพร้อม

สังคมไทยสู่สังคมผู้สูงอายุ” ให้เป็นหน่ึงในยุทธศาสตร์หลักของแผนพัฒนาเศรษฐกิจ

และสังคมแห่งชาติตั้งแต่ฉบับที่ ๙ จนถึงฉบับที่ ๑๒ ด้วยการจัดให้มีแผนผู้สูงอายุ

แห่งชาต ิฉบับที ่๒ (พ.ศ. ๒๕๔๕-พ.ศ. ๒๕๖๔) ส�ำหรบัก�ำหนดทศิทางนโยบายยทุธศาสตร์

และมาตรการต่าง ๆ ที่ใช้ด�ำเนินนโยบายด้านผู้สูงอายุให้ชัดเจน (Bunphadug, 2011, 

p. 1) เพื่อเป็นแนวทางก�ำหนดนโยบายการบริหารประเทศให้สอดคล้องกับความ

เปล่ียนแปลงของสังคม การเสริมสร้างจิตส�ำนึกและการปลูกฝังการรับรู้เกี่ยวกับ

คุณภาพชีวิตของผู้สูงอายุให้ประชากรไทยจึงเป็นส่ิงจ�ำเป็นที่ทุกภาคส่วนต้องตระหนัก

และเร่งรัดพัฒนาร่วมกันเต็มก�ำลัง

	 ผู้สูงอายุได้รับการจัดกลุ่มให้เป็นหน่ึงในกลุ่มคนชายขอบ (Marginal) ของ

สังคมเน่ืองจากเป็นกลุ่มที่อยู่ห่างไกลจากศูนย์กลางอ�ำนาจของสังคม อีกทั้งยังมี

สถานภาพทางสังคมด้อยกว่าคนกลุ่มอ่ืน ๆ  เพราะอ�ำนาจของระบบทนุนิยมอุตสาหกรรม

ทีก่�ำหนดมาตรวัดคณุค่าและสถานภาพของคนในสังคมจากความสามารถในการท�ำงาน 

(Kaeothep, Suthamprasoet, and Soemthong, 2011, p. 411-420) ด้วย

ข้อจ�ำกัดด้านร่างกายซ่ึงถดถอยตามวัย การพัฒนาคุณภาพชีวิตของผู้สูงอายุจึงมุ่งไป

ในทางการพัฒนาด้านร่างกายเป็นอันดับแรก (Bek-Koehem, 2007, p. 118-122) 

อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยเช่ือว่าการพัฒนาคุณภาพชีวิตผู้สูงอายุด้านจิตใจน้ันเป็นส่ิงส�ำคัญ

ทัดเทียมกับการพัฒนาคุณภาพชีวิตผู้สูงอายุด้านร่างกาย สอดคล้องกับแนวคิด

ผู ้สูงอายุผู ้กระตือรือร้น (Active Aging) ขององค์การอนามัยโลก (WHO) 

ซ่ึงจัดการประชุมที่ประเทศสเปนเมื่อ ค.ศ. 2002 ให้ความส�ำคัญกับมิติสองด้านของ

ผู้สูงอายุ ได้แก่ ด้านสุขภาพร่างกายและสุขภาวะที่สมบูรณ์ทั้งกาย ใจ สังคม 

และจิตวิญญาณเพื่อให้เป็นผู้สูงอายุที่มีความสุข (Luiyaphong, 2013, p. 202-205) 

จากปัจจัยต่าง ๆ ดังกล่าว ผู้วิจัยจึงมีความสนใจกระบวนการเตรียมผู้สูงอายุให้

มีความพร้อมด้านจิตใจ เพื่อเสริมสร้างให้ผู้สูงอายุเป็นสมาชิกที่มีคุณภาพของสังคม 
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ซึง่ถือเป็นสิง่ที่สงัคมไทยในฐานะที่เป็นสงัคมผู้สงูอายตุอ้งใหค้วามส�ำคญัอย่างเรง่ด่วน 

	 แนวทางหน่ึงในการพัฒนาคุณภาพชีวิตของผู้สูงอายุด้านจิตใจ ได้แก ่

การเสริมสร้างความมั่นใจในคุณค่าของตนเองให้ผู้สูงอายุซ่ึงมีอัตลักษณ์ของผู้มี

ประสบการณ์ชีวิตในด้านต่าง ๆ ผ่านการใช้กระบวนการทางศิลปะการละครเพื่อ

สร้างสรรค์การย้อนกลับไปหาตัวตนในอดีตของผู้สูงอายุ เรียนรู้อัตลักษณ์ และน�ำ

การเรียนรู้น้ันมาต่อยอดเป็นผลงานการแสดงเพื่อขับเน้นและยืนยันอัตลักษณ์ของ

บุคคลที่มีคุณค่าในตนเองให้ผู้สูงอายุ อีกทั้งยังเอ้ือให้บุคคลอ่ืนในสังคมได้มีโอกาส

เรยีนรูป้ระสบการณ์ชวิีตทีก่อปรด้วยคณุค่าจากผู้สูงอาย ุโดยกระบวนการเรยีนรูเ้ริม่ต้น

จากการก�ำหนดให้ผู้สูงอายุที่เข้าร่วมในกระบวนการได้ย้อนร�ำลึกถึงประสบการณ์ชีวิต

เกี่ยวกับการฟันฝ่าอุปสรรคในชีวิตแล้วถ่ายทอดออกมาเป็นเรื่องเล่า ก่อนจะน�ำเรื่อง

เล่านัน้ไปสร้างสรรค์เป็นบทละครและจัดการแสดงละครซึง่ถ่ายทอดโดยนกัแสดงเป็น

ล�ำดับต่อไป

	 การเปิดโอกาสให้ผู้สูงอายุย้อนร�ำลึกถึงประสบการณ์ในอดีตท�ำให้ผู้สูงอายุ

สามารถเชื่อมโยงอัตลักษณ์ของตนในปัจจุบันที่ร่างกายถดถอย จิตใจอ่อนล้าเข้ากับ

อัตลักษณ์ในอดีตที่แต่ละคนได้เคยก้าวข้ามผ่านอุปสรรคในชีวิตจนกลายเป็นบุคคล

ที่ประสบความส�ำเร็จในด้านใดด้านหน่ึง ผลที่ได้รับจากกระบวนการเรียนรู้ดังกล่าว

มสีองด้าน ท�ำให้ผู้สูงอายเุกดิก�ำลังใจ ตระหนักถงึคณุค่าในชีวิตของตนและอีกด้านหน่ึง

ก็เป็นการเปิดโอกาสให้สมาชิกในสังคมได้ตระหนักถึงคุณค่าของผู้สูงอายุดังกล่าว

	 กลุ่มประชากรทีใ่ช้ในการศกึษาน้ีมทีัง้ผู้สูงอายซ่ึุงเคยหรอืก�ำลังประกอบอาชีพ

แม่ค้าในตลาดหนองมน ต�ำบลแสนสุข อ�ำเภอเมือง จังหวัดชลบุรี ตลาดหนองมนเป็น

ตลาดเก่าแก่ในภาคตะวันออกที่มีช่ือเสียงหลังการตัดถนนสุขุมวิทผ่านตลาดในราว

พ.ศ. ๒๔๙๓ เพื่ออ�ำนวยความสะดวกให้ประชาชนที่มาท่องเที่ยวชายทะเลบางแสน

ซึ่งเป็นแหล่งท่องเที่ยวที่ได้รับความนิยมมาตั้งแต่พ.ศ. ๒๔๘๖ ตลาดหนองมนมีร้านค้า

ที่มีชื่อเสียงหลายร้านและสืบทอดกิจการจากรุ่นสู่รุ่น

	 ผู้วิจัยเห็นว่าเรื่องเล่าชีวประวัติแม่ค้าสูงอายุเจ้าของร้านค้าสะท้อนให้เห็น

ตวัตนของผู้เล่าเรือ่งแต่ละคนทีเ่คยมบีทบาทหลากหลายในสังคม ทว่าปัจจุบันอัตลักษณ์

ในอดีตน้ันพร่าเลือนและถูกแทนที่ด้วยอัตลักษณ์ความเป็นผู้สูงอายุ ผู้วิจัยเช่ือว่า
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พลังเสียงเรือ่งเล่าของแม่ค้าสูงอายทุีย้่อนร�ำลึกถงึการฟันฝ่าอุปสรรคในชีวิตจะสามารถ

ท�ำให้ตวัตนของผู้เล่าเรือ่งได้รบัการกระตุน้ ปลกุเร้าให้มชีีวิตข้ึนมาซ้อนทบักบัตวัตนของ

ความเป็นผู้สูงอายทุีอ่่อนก�ำลังในปัจจุบัน ก่อให้เกดิตวัตนทีห่ลากหลายมากกว่าความเป็น

ผู้สูงอายุแต่เพียงประการเดียว ทั้งน้ี เพื่อเป้าประสงค์ในการแสดงให้เห็นการสร้าง

อัตลักษณ์ของปัจเจกบุคคล ท�ำให้เห็นมิติความเป็นมนุษย์ที่สามารถมองได้ลึกซ้ึง

รอบด้านของปัจเจกบุคคล ก่อให้เกิดการตระหนักรู ้และการยอมรับตัวตนของ

ปัจเจกบุคคลในบทบาทที่แตกต่างและหลากหลายได้

	 งานวิจัย “แม่ค้าตลาดหนองมน: กระบวนการส่ือสารอัตลักษณ์ผู้สูงอายุ

ผ่านการสร้างละครแบบชีวประวัติ” เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพที่อยู่บนฐานปฏิบัติการ

สร้างสรรค์งานศลิปะการละคร มจุีดเด่นทีก่ระบวนการด�ำเนินการวิจัยซ่ึงเป็นการปฏบัิติ

งานสร้างสรรค์ศิลปะการละครเรื่อง ตัวแม่ ตั้งแต่เริ่มต้นจนส้ินสุดกระบวนการ 

การด�ำเนินงานเน้นที่การปฏิบัติการสร้างสรรค์ศิลปะการละครสามส่วนส�ำคัญ ดังน้ี 

ส่วนแรกเป็นการเตรียมการก่อนการปฏิบัติงานสร้างสรรค์ละคร ได้แก่ การส�ำรวจ 

การคัดเลือก และการสัมภาษณ์แม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมนตลอดจนผู้ใกล้ชิดที่

เกี่ยวข้องเพื่อน�ำเรื่องเล่าของแต่ละคนมาใช้ ส่วนที่สองเป็นการปฏิบัติงานสร้างสรรค์

ละคร ได้แก่ การเขียนบทละครและการก�ำกับการแสดงละครชีวประวัติแม่ค้า และ

ส่วนที่สามเป็นการปฏิบัติงานหลังการจัดการแสดงละคร ได้แก่ การจัดการเสวนา

หลังการแสดงละครและการแจกแบบสอบถามแก่ผู้ชมละคร 

	 การปฏิบัติงานสร้างสรรค์ศิลปะการละครมุ่งให้ผู้ชมเข้าใจเน้ือเรื่องเล่าชีวิต

ของตัวละครแต่ละตัว ตลอดจนแก่นความคิดหลักเกี่ยวกับคุณค่าของมนุษย์ที่เกิดจาก

ความเพียรพยายามเอาชนะอุปสรรคในชีวิต โดยมีการประเมินผลสัมฤทธิ์ด้วยการใช้

แบบสอบถาม ด้วยเป้าประสงค์ดังกล่าว แนวคิดหลักที่ใช้ในงานวิจัยน้ีจึงเป็นแนวคิด

เรือ่งการศกึษาอัตลักษณ์ของบคุคลเพือ่น�ำมาประกอบการสร้างสรรค์ตวัละครแต่ละตวั 

เพือ่ประโยชน์ในการส่ือสารอัตลักษณ์ของแม่ค้าสูงอายตุลาดหนองมน โดยมเีครือ่งมอื

ที่ใช้ในการศึกษา ได้แก่ การเล่าเรื่องตามแนวคิดศาสตร์แห่งการเล่าเรื่องเพื่อใช้ในการ

สร้างสรรค์เรื่องเล่าชีวประวัติของแม่ค้า การเขียนบทละครตามแนวคิดเกี่ยวกับ

การเขยีนบทละครเพือ่ใช้ประกอบการเขยีนบทละครจากชวีประวัตแิม่ค้า และการก�ำกบั

การแสดงละครตามแนวคดิเกีย่วกบัการก�ำกบัการแสดงละครแนวสมจรงิ ประกอบกนั



แม่ค้าตลาดหนองมน: 

กระบวนการสื่อสารอัตลักษณ์ผู้สูงอายุผ่านการสร้างละครแบบชีวประวัติ

171

ขึน้เพือ่ร่วมกนัส่ือสารเรือ่งเล่าชีวประวัตแิม่ค้าสูงอายทุีอ่ยูใ่นรปูของบทละครเวทอีอกมา

เป็นการจัดการแสดงบนเวทีให้ได้รับผลส�ำเร็จเป็นละครซ่ึงเป็นภาพแทนส่วนเส้ียวชีวิต

ในอดีตที่ยืนยันและขับเน้นอัตลักษณ์ความเป็นผู้เพียรพยายามต่อสู้กับอุปสรรคต่าง ๆ 

ในชีวิตจนประสบความส�ำเร็จของแม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมน

	 ละครเรื่อง ตัวแม่ ซึ่งเป็นผลจากการสร้างสรรค์เรื่องเล่าชีวิตของกลุ่มแม่ค้า

สูงอายุตลาดหนองมนเป็นกระบวนการที่ขับเน้นการน�ำเสนอช่วงเวลาที่แม่ค้าสูงอายุ

ทุกคนเพียรพยายามเอาชนะอุปสรรคความยากล�ำบากในชีวิต เพื่อท�ำให้แม่ค้าสูงอายุ

เจ้าของเรื่องเล่าเกิดความภาคภูมิใจในคุณค่าของตนและท�ำให้ผู้ชมทั่วไปตระหนักถึง

คุณค่าของการมีชีวิต ตระหนักว่าผู้ที่ไม่ยอมแพ้ต่ออุปสรรคแม้อาจมีชีวิตไม่ราบรื่นน้ัน 

เป็นผู้ที่น่ายกย่องในความมานะอดทนเป็นอย่างยิ่ง อีกทั้งยังสามารถเป็นแบบอย่างให้

ผู้ชมได้รับข้อคิด สามารถน�ำไปปรับใช้กับชีวิตของตนได้ อนัจะส่งผลให้ประชากรทุกวัย

ในสังคมไทยอยู่ร่วมกันอย่างสันติสุข

วัตถุประสงค์ของโครงการวิจัย

	 ๑.	 เพื่อใช้กระบวนการศิลปะการละครในการรวบรวมและศึกษาเรื่องเล่า

ชีวประวัติของแม่ค้าสูงอายุในตลาดหนองมน ตลอดจนสร้างสรรค์ละครจากเรื่องเล่า

ดังกล่าว

	 ๒.	เพือ่เสรมิสร้างคณุภาพชีวิตด้านจิตใจให้กบัแม่ค้าสูงอายใุนตลาดหนองมน

	 ๓.	 เพื่อท�ำให้ผู้ชมละครทั่วไปตระหนักถึงคุณค่าของผู้สูงอายุในสังคม

วิธีการด�ำเนินการวิจัยและผลที่ได้รับ

	 หลังจากที่ได้ก�ำหนดหัวข้องานวิจัยและทบทวนวรรณกรรมที่เป็นองค์ความรู้

ส�ำหรบัใช้ในการศกึษาทัง้ข้อมลูปฐมภมูแิละทตุยิภมูแิล้วเสรจ็ ผู้วิจัยได้เริม่กระบวนการ

สร้างสรรค์งานละครเรื่อง ตัวแม่ โดยยึดหลักการสร้างอุปสรรคความขัดแย้งในชีวิต

ตัวละครเพื่อน�ำไปสู่การน�ำเสนอแก่นความคิดหลักของละครเป็นแกนส�ำคัญในการ

ปฏิบัติงาน โดยเริ่มงานในฐานะผู้เขียนบทละครด้วยการส�ำรวจ การคัดเลือก และ

การสัมภาษณ์แม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมนและผู้ใกล้ชิด เพื่อน�ำเรื่องเล่าทั้งหมดมา

เรียบเรียงให้เป็นบทละครชีวประวัติแม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมน จากน้ันจึงเป็น



วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๖ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๓172

การด�ำเนินงานในฐานะผู้ก�ำกบัการแสดงละครด้วยการจัดการซ้อมละครโดยใช้แนวทาง

การแสดงแบบสมจรงิเพือ่น�ำผลทีไ่ด้รบักลับมาพฒันากระบวนการเขยีนบทละครอีกครัง้ 

ก่อนน�ำบทละครที่พัฒนาแล้วเสร็จมาใช้ในการก�ำกับการแสดงให้ได้ละครที่สมบูรณ์

ยิ่งข้ึน เหตุที่ผู้วิจัยจัดกระบวนการปฏิบัติงานสร้างสรรค์ทั้งหมดดังกล่าวข้างต้นเป็น

จ�ำนวนสองครัง้ กเ็พือ่พฒันาผลงานทัง้การเขียนบทละครและการก�ำกบัการแสดงละคร

ตามที่ได้รับค�ำวิจารณ์และข้อเสนอแนะจากผู้ทรงคุณวุฒิซ่ึงเป็นทั้งนักวิชาการและ

นักวิชาชีพสาขาศิลปะการละคร อีกทั้งยังมีการแจกแบบสอบถามแก่ผู ้ชมละคร

เพื่อน�ำข้อคิดเห็นมาใช้พัฒนาละครด้วย โดยมีการจัดแสดงละครครั้งแรกที่โรงละคร

แบล็คบ็อกซ์ คณะดนตรีและการแสดง มหาวิทยาลัยบูรพา จังหวัดชลบุรี และมีการ

จัดการแสดงครัง้ทีส่องทีส่ตดูโิอบลูบอ็กซ์ ถนนเพชรบุรตีดัใหม่ จังหวัดกรงุเทพมหานคร 

ดังได้กล่าวแล้วว่ากระบวนการปฏิบัติงานสร้างสรรค์ศิลปะการละครทั้งสองครั้ง

แบ่งเป็นสามส่วนเพื่อความสมบูรณ์ครบถ้วนของการปฏิบัติงานสร้างสรรค์ศิลปะ

การละครไปสู่ผู้ชมตามเป้าหมายของงานวิจัย ดงัรายละเอียดเปรยีบเทยีบกระบวนการ

ปฏิบัติงานสามส่วนทั้งสองครั้งต่อไปนี้

๑. การเตรียมการก่อนการปฏิบัติงานสร้างสรรค์ละคร 

	 การเตรียมการก่อนการปฏิบัติงานสร้างสรรค์ละครมีวัตถุประสงค์เพื่อ

แสวงหาข้อมูลมาใช้เขียนบทละครชีวประวัติ มีรายละเอียดที่ส�ำคัญดังนี้ 

	 ๑.๑ การส�ำรวจแม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมน

	 ในการปฏิบัติงานครั้งแรก ผู้วิจัยส�ำรวจพื้นที่ในตลาดและชุมชนรอบตลาด

หนองมนเพื่อส�ำรวจหาแม่ค้าสูงอายุ โดยต้ังเกณฑ์ดังน้ี เป็นผู้ประกอบอาชีพค้าขาย

เพศหญิง มีอายุตั้งแต่ ๖๐ ปีขึ้นไปตามนิยามขององค์การสหประชาชาติที่ให้ไว้ส�ำหรับ

ค�ำว่า “ผู้สูงอาย”ุ (Phromphak, 2013, p. 1-2) และเป็นผู้ทีก่�ำลังค้าขายหรอืเคยค้าขาย

อยูใ่นตลาดหนองมน โดยปัจจุบันยงัมภีมูลิ�ำเนาอยูบ่รเิวณตลาดหนองมน พบว่ามจี�ำนวน

แม่ค้าสูงอายุที่เข้าเกณฑ์ดังได้ก�ำหนดข้างต้นจ�ำนวนทั้งสิ้น ๑๐ คน
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	 ๑.๒	การคัดเลือกแม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมน

	 ในการปฏิบัติงานครั้งแรก ผู้วิจัยได้ก�ำหนดเกณฑ์เพื่อคัดเลือกแม่ค้าสูงอายุ 

ได้แก่ เรื่องเล่าชีวิตของแม่ค้าสูงอายุต้องมีความเป็นละครหรือสามารถดัดแปลงเรื่อง

ให้มีความเป็นละครได้เท่านั้น กล่าวคือ แสดงให้เห็นการต่อสู้อุปสรรคต่าง ๆ ในชีวิต

อย่างไม่ย่อท้อ ทั้งนี้ สาระส�ำคัญของการต่อสู้อุปสรรคในชีวิตนั้นมิได้ค�ำนึงถึงผลที่ได้

รับ ทว่าต้องแสดงให้เห็นความเป็นผู้ไม่ยอมแพ้ต่ออุปสรรคเป็นส�ำคัญ เพราะตามหลัก

การของการสร้างการกระท�ำของตัวละครน้ันเน้นที่ความพยายามต่อสู้อุปสรรคหรือ

ความขัดแย้งในชีวิต มิใช่ที่ผลลัพธ์ของการต่อสู้ 

	 ผลการคดัเลือกพบว่ามแีม่ค้าสูงอายทุีเ่ข้าเกณฑ์ตามทีก่�ำหนดไว้จ�ำนวน ๖ คน 

ดังนี้ นางนิยม สร้อยสน “แม่นิยม” แม่ค้าขายข้าวหลาม นางบ๊วย จารุสิริลาภ หรือบ๊วย 

“เจ๊บ๊วย” แม่ค้าขายปาท่องโก๋ นางสุภัทรา พุทธาดีสุข หรือเตี้ย “แม่จรินทร์” แม่ค้า

ขายฮ่อยจ๊อ นางสาวศรีเวียง สัมฤทธิ์ หรือติ๊ด “แม่ศรีเวียง” แม่ค้าขายกะป ิ

นางลัดดาวัลย์ บุญธนาวงศ์ หรือหนู “แม่เจริญ” แม่ค้าขายเย็นตาโฟกั้ง นางอัมพร 

จงเกษมไพบูลย์ หรือพร “พี่พร” แม่ค้าขายข้าวต้มปลา 

	 ส�ำหรบัการปฏบัิตงิานครัง้ทีส่อง ผู้วิจัยได้คงทัง้สองข้ันตอน ได้แก่ การส�ำรวจ

และการคัดเลือกแม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมนไว้ดังเดิม เน่ืองจากมีความประสงค์จะ

พัฒนาข้อมูลเดิมให้สมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

	 ๑.๓	การสัมภาษณ์แม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมน

	 การปฏิบัติงานสัมภาษณ์ครั้งแรกมีทั้งการเก็บข้อมูลและการวิเคราะห์ข้อมูล

ทีไ่ด้รบัไปพร้อมกนัเพือ่ความฉบัไวทนัต่อเหตกุารณ์ขณะทีแ่ม่ค้าแต่ละคนก�ำลังเล่าเรือ่ง

ชีวิตของตน โดยใช้การสัมภาษณ์เชิงลึก การสร้างความสัมพันธ์กับแม่ค้าสูงอายุผู้ให้

ข้อมูล เป็นการพูดคุยแบบไม่เป็นทางการ การสังเกตปฏิกิริยาโต้ตอบ ตลอดจนสังเกต

อารมณ์ความรู้สึกของแม่ค้าในขณะที่ฟังค�ำถามและก�ำลังเล่าเรื่อง อีกทั้งยังใช้การ

เทยีบเคยีงเพือ่โน้มน�ำแม่ค้าสูงอายใุห้สามารถร�ำลึกถงึอดตีได้ (Elliott, 2005, p. 18-21) 

อน่ึง การออกแบบค�ำถามที่ใช้ในการสัมภาษณ์ทั้งหมดเน้นการใช้ค�ำถามแบบเจาะลึก

ถึงช่วงเวลาที่แม่ค้าสูงอายุแต่ละคนต่อสู้ฟันฝ่าอุปสรรคในชีวิต เพื่อให้ได้เรื่องเล่าชีวิต
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ที่ตรงตามหลักการและวัตถุประสงค์ของการน�ำเสนอละครชีวประวัติ ตัวแม่ มากที่สุด 

	 ในการปฏบัิตงิานครัง้ทีส่องมกีารสมัภาษณ์แม่ค้าสูงอายทุกุคนเพิม่เตมิเพือ่น�ำ

ข้อมลูทีไ่ด้รบัมาพฒันาการเขยีนบทละคร โดยค�ำถามทัง้หมดทีใ่ช้เน้นให้แม่ค้าสูงอายไุด้

วิจารณ์ แสดงทัศนคติต่อเหตุการณ์ต่าง ๆ ในชีวิตและเหตุการณ์รอบตัวมากขึ้น และ

ยังมีการถามเจาะรายละเอียดเพื่อให้ได้ข้อมูลเชิงลึกยิ่งขึ้นอีกด้วย 

	 อน่ึง ในการปฏิบัติงานครั้งที่สอง ได้มีการสัมภาษณ์นักแสดงหญิงทั้งหมด

๖ คนซึ่งเป็นขั้นตอนใหม่ที่ผู้วิจัยปฏิบัติ เนื่องจากเห็นว่าจ�ำเป็นต้องได้รับข้อมูลชีวิตจริง

ของนักแสดงทุกคนมาใช้ในการเขียนบทละครเพื่อสร้างความเช่ือมโยงให้นักแสดง

สามารถเข้าใจตวัละครแม่ค้าได้ดยีิง่ขึน้ ขัน้ตอนดงักล่าวมจุีดเด่นคอืเป็นการเทยีบเคยีง

เรื่องราวชีวิตจริงของนักแสดงเข้ากับเรื่องราวชีวิตของแม่ค้าสูงอายุเพื่อน�ำเรื่องราว

ทัง้ทีเ่หมอืนหรอืต่างกนัไปใช้พฒันาบทละคร ผลทีไ่ด้รบัคอืสามารถช่วยให้นักแสดงเข้าใจ

และสามารถสวมบทบาทเป็นตัวละครแม่ค้าได้ลึกซึ้งยิ่งขึ้น 

	 จากผลการเตรียมการก่อนการปฏิบัติงานสร้างสรรค์ละคร สามารถสรุป

ได้ว่าความส�ำเรจ็ในชวิีตทีผู้่หญงิปรารถนาเป็น ความส�ำเรจ็ในชวิีตครอบครวัเป็นส�ำคญั 

ผู้หญงิให้ความส�ำคญักบัลูกมากกว่าสาม ีส่วนความส�ำเรจ็ในด้านอาชพีการงานและฐานะ

เป็นเรื่องรอง ดังกรณีศึกษาจากแม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมนซ่ึงผู้วิจัยสามารถสรุป

อัตลักษณ์ร่วมได้ว่าแม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมนเป็นผู้มีอัตลักษณ์ของผู้หญิงที่เป็น

เสาหลักของครอบครัว สามารถท�ำงานหารายได้เล้ียงตนเองและครอบครัวได้เป็น

อย่างดี ทว่าการเป็นผู้ประสบความส�ำเร็จด้านอาชีพน้ันเป็นปัจจัยที่อาจมีผลต่อการ

เป็นผู้ไม่ประสบความส�ำเร็จด้านการมีชีวิตคู่ สะท้อนให้เห็นว่าการเป็นผู้หญิงที่ประสบ

ความส�ำเร็จด้านอาชีพอาจมีผลท�ำให้ชีวิตครอบครัวมีความบกพร่องได้ และหากเป็น

ไปได้ แม่ค้าสูงอายุทุกคนมีความปรารถนาจะมีชีวิตครอบครัวที่สมบูรณ์ ท�ำให้เห็นว่า

ผู้หญงิให้ความส�ำคญักบัการมคีูชี่วิตและการมชีวิีตครอบครวั อย่างไรกด็ ีแม่ค้าสูงอายุ

ทุกคนที่แต่งงานแล้วให้ความส�ำคัญกับอัตลักษณ์ความเป็นแม่ที่ต้องดูแลลูกให้ดีที่สุด 

และให้ความส�ำคัญกับการศึกษาของลูกเป็นพิเศษ ส่วนแม่ค้าสูงอายุที่มีสถานภาพเป็น

ผู้หญิงโสด ท�ำให้ต้องสร้างอัตลักษณ์ของผู้หญิงที่สามารถพึ่งพาตนเองได้ ในขณะที่

แม่ค้าสูงอายุที่ไม่ประสบความส�ำเร็จในการสร้างฐานะทว่าประสบความส�ำเร็จใน
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ชีวิตคู่ ก็สร้างอัตลักษณ์ของผู้หญิงที่มีเพื่อนคู่ชีวิต มีครอบครัวอบอุ่น ท�ำให้มีก�ำลังใจ

ในการฟันฝ่าอุปสรรคอื่น ๆ ในชีวิตต่อไป 

๒. การปฏิบัติงานสร้างสรรค์ละคร

	 การปฎิบัติงานในขั้นตอนนี้ทั้งสองครั้งมีจุดร่วมคือ เป็นการน�ำเสนอช่วงชีวิต

ของแม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมนที่ได้ฟันฝ่าอุปสรรคความยากล�ำบากของชีวิตเพื่อให้

แก่นความคดิหลักของละครสามารถส่ือสารไปถงึผู้ชมได้อย่างราบรืน่ โดยในการปฏบัิติ

งานครั้งที่สองเน้นการขยายรายละเอียดให้ผู้ชมเห็นการฟันฝ่าอุปสรรคของตัวละคร

ให้ชัดเจนข้ึน เพื่อให้แก่นความคิดหลักของละครสามารถส่ือสารไปถึงผู้ชมได้อย่างมี

ประสิทธิภาพยิ่งขึ้น ดังรายละเอียดการเขียนบทละครและการก�ำกับการแสดงละคร

ต่อไปนี้

	 ๒.๑	การเขียนบทละคร

	 แนวทางการเขียนบทละครในการปฏิบัติงานทั้งสองครั้งยึดหลักการสร้าง

อุปสรรคความขัดแย้งในชีวิตตัวละครเพื่อน�ำไปสู่การน�ำเสนอแก่นความคิดหลักของ

ละครดังกล่าวข้างต้น โดยขับเน้นการน�ำเสนอแก่นความคิดหลักของละครเพียง

แก่นเดียว ได้แก่ คุณค่าในชีวิตของมนุษย์เกิดจากความเพียรพยายามเอาชนะอุปสรรค

ในชีวิต การปฏิบัติงานครั้งแรกมีจุดเด่นคือการใช้กลวิธีน�ำเสนอแบบการเปรียบเทียบ 

เพื่อให้ผู้ชมเห็นส่ิงที่ต้องการน�ำเสนอได้ชัดเจนข้ึน ส่วนการปฏิบัติงานครั้งที่สองมี

จุดเด่นคอื การเช่ือมโยงโลกของตวัละครเดก็นักเรยีนการแสดงเข้ากบัโลกของตวัละคร

แม่ค้า ดังรายละเอียดการปฏิบัติงานที่ส�ำคัญสองส่วน ได้แก่ การสร้างโครงเรื่องและ

การสร้างตัวละคร ดังต่อไปนี้

		  ๒.๑.๑	การสร้างโครงเรื่อง

	 	 ในการปฏิบัติงานครั้งแรกเป็นการสร้างโครงเรื่องหลักซ่ึงเน้นอุปสรรค

และความพยายามเอาชนะอุปสรรคของแม่ค้าทุกคนควบคู่กับการสร้างโครงเรื่องรอง

ซ่ึงเน้นความพยายามของกลุ่มเด็กนักเรียนการแสดงในการเขียนบทละครชีวประวัติ

แม่ค้าส่วนการปฏิบัติงานครั้งที่สองเป็นการสร้างโครงเรื่องหลักซ่ึงน�ำเสนอเรื่องเล่า
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ชีวิตของแม่ค้าสูงอายุควบคู ่กับโครงเรื่องรองซ่ึงน�ำเสนอเรื่องกลุ่มเด็กนักเรียน

การแสดงก�ำลังร่วมกันฝึกซ้อมการแสดงที่เขียนบทละครขึ้นจากชีวประวัติของแม่ค้า 

โดยโครงเรื่องทั้งสองโครงเรื่องต่างเน้นการน�ำเสนออุปสรรคและความพยายามต่อสู้

เอาชนะอุปสรรคของแม่ค้าและของเด็กนักเรียนการแสดงเช่นเดียวกัน 

	 	 สรุปผลการเขียนบทละครครั้งแรกจากผู้ทรงคุณวุฒิและผู้ชมละคร

พบว่าบทละครสามารถท�ำให้โครงเรื่องทั้งสองโครงเรื่องท�ำหน้าที่เดียวกัน ได้แก ่

น�ำเสนอช่วงเวลาที่แสดงให้เห็นความเพียรพยายามของตัวละครซ่ึงก่อให้เกิดการ

กระท�ำในละครได้ชัดเจนและสนับสนุนกันเป็นอย่างดี โดยผลของการเลือกน�ำเสนอ

โครงเรื่องหลักเกี่ยวกับชีวิตแม่ค้าให้อยู่ในรูปเรื่องเล่าในอดีตของตัวละครโดยเล่าตาม

ล�ำดบัเวลาและการเลือกน�ำเสนอโครงเรือ่งรองเกีย่วกบัชีวิตเดก็นักเรยีนการแสดงให้อยู่

ในรูปการกระท�ำในปัจจุบันของตัวละครโดยเล่าตามล�ำดับเวลาเช่นกันน้ัน ท�ำให้ผู้ชม

บางส่วนสนใจโครงเรื่องรองมากกว่าโครงเรื่องหลัก นอกจากน้ี การเล่าเรื่อง

ตามล�ำดับเวลามีผลท�ำให้เรื่องราวด�ำเนินไปเรียบเรื่อย ลดทอนความน่าติดตามของ

ละครลง 

	 	 ส่วนผลการเขียนบทละครครั้งที่สองสามารถท�ำให้โครงเรื่องทั้งสอง

โครงเรื่องท�ำหน้าที่เดียวกัน ได้แก่ ขับเน้นความเพียรพยายามของตัวละครทั้งสอง

กลุ่มได้อย่างชัดเจนและสนับสนุนกนัเป็นอย่างด ีส�ำหรบัผลของการเลือกน�ำเสนอโครง

เรือ่งหลักเกีย่วกบัชีวิตแม่ค้าให้อยูใ่นรปูเรือ่งเล่าในอดตีของตวัละครโดยเล่าตามล�ำดบั

ประเด็นและการเลือกน�ำเสนอโครงเรื่องรองเกี่ยวกับชีวิตเด็กนักเรียนการแสดงให้

อยู่ในรูปการกระท�ำในปัจจุบันของตัวละครโดยเล่าตามล�ำดับประเด็นเช่นกันนั้น ท�ำให้

ผู ้ชมสนใจใคร่ติดตามเรื่องราวในละครมากขึ้นกว่าการน�ำเสนอละครครั้งแรก 

ผู้ชมสามารถติดตามเรื่องได้ราบรื่นข้ึน เพราะทั้งสองโครงเรื่องน�ำเสนอเรื่องทีละ

ประเดน็ อีกทัง้ประเดน็ต่าง ๆ  ทีไ่ด้รบัการคดัสรรให้เรยีงล�ำดบักนัน้ันทวีความเข้มข้นขึน้

เมือ่เรือ่งด�ำเนินไป แสดงให้เหน็ภาวะคบัขันของตวัละครทัง้ตวัละครกลุ่มแม่ค้าและกลุ่ม

เด็กนักเรียนการแสดงที่ทวีความเข้มข้นข้ึน เช่นกัน ท�ำให้เห็นว่าการเลือกใช้กลวิธี

การน�ำเสนอละครโดยมิได้ค�ำนึงถึงล�ำดับเวลานั้นไม่มีผลต่อความเข้าใจของผู้ชม 
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		  ๒.๑.๒	การสร้างตัวละคร

	 	 ในการปฏิบัติงานครั้งแรก ได้มีการสร้างกลุ่มตัวละครหลัก ได้แก่ แม่ค้า

ตลาดหนองมนจ�ำนวน ๖ คน ควบคู่กับการสร้างกลุ่มตัวละครรอง ได้แก่ เด็กนักเรียน

การแสดงจ�ำนวน ๖ คน โดยก�ำหนดบทบาทให้กลุ่มตัวละครเด็กนักเรียนการแสดงท�ำ

หน้าทีเ่ป็นผู้ถ่ายทอดเรือ่งเล่าชีวิตของกลุ่มตวัละครแม่ค้าสูงอาย ุส่วนในการปฏบิตังิาน

ครั้งที่สอง ได้คงจ�ำนวนและการสร้างกลุ่มตัวละครหลักควบคู่กับกลุ่มตัวละครรองไว้

เช่นเดิม ทว่าได้ก�ำหนดให้นักแสดงทุกคนท�ำหน้าที่เป็นผู้สวมบทบาทเป็นตัวละครคนละ 

๒ ตัว ได้แก่ ตัวละครแม่ค้าและตัวละครเด็กนักเรียนการแสดง 

	 	 ผลการสร้างตัวละครในการปฏิบัติงานครั้งแรกท�ำให้มีการแบ่งบทบาท

หน้าที่ของตัวละครชัดเจน ท�ำให้ผู้ชมสามารถติดตามชมละครได้อย่างราบรื่น ส่วนผล

การสร้างตัวละครในการปฏิบัติงานครั้งที่สองซ่ึงมีการเช่ือมโยงโลกของกลุ่มตัวละคร

เดก็นักเรยีนการแสดงเข้ากบัโลกของกลุ่มตวัละครแม่ค้า ท�ำให้ผู้ชมสามารถเข้าใจได้ว่า

กลุ่มตัวละครเด็กนักเรียนการแสดงได้เรียนรู้การใช้ชีวิตผ่านการต่อสู้อุปสรรคในชีวิต

ของกลุ่มตัวละครแม่ค้าทั้งจากประสบการณ์ชีวิตของตัวละครแม่ค้าที่แต่ละคน

สวมบทบาทและจากประสบการณ์ชีวิตของตัวละครแม่ค้าอื่น ๆ ร่วมด้วย ดังนั้น ผู้ชม

จึงสามารถเข้าใจ เข้าถงึ และมอีารมณ์ความรูสึ้กร่วมกบัตวัละครทัง้สองกลุ่มได้มากข้ึน

เมื่อเปรียบเทียบกับผลการเขียนบทละครครั้งแรก

	 	 อนึ่ง ด้วยเหตุที่ในการปฏิบัติงานทั้งสองครั้งมีการก�ำหนดแก่นความคิด

หลักของเรือ่งเพยีงแก่นความคดิเดยีว มผีลให้แม้บทละครจะประกอบไปด้วยโครงเรือ่ง

สองโครงเรื่องและตัวละครสองกลุ่ม ก็สามารถท�ำให้บทละครมีเอกภาพของเรื่องและ

เอื้อให้แก่นเรื่องสามารถสื่อสารถึงผู้ชมละครได้ราบรื่นตามสมควร

	 ๒.๒	การก�ำกับการแสดงละคร

	 ในการปฏิบัติงานครั้งแรก ผู้วิจัยได้คัดเลือกนักแสดงหญิงจ�ำนวน ๖ คน และ

ก�ำหนดให้ทกุคนมหีน้าทีส่วมบทบาทเป็นตวัละครเดก็นักเรยีนการแสดงและท�ำหน้าทีเ่ป็น

ผู้เล่าเรื่องชีวิตตัวละครแม่ค้าสลับกันไปมาตลอดทั้งการด�ำเนินเรื่อง ดังน้ัน นักแสดง

จึงมีอารมณ์ความรู้สึกร่วมกับตัวละครเด็กนักเรียนการแสดงที่ตนสวมบทบาท ทว่า
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นักแสดงไม่ต้องมีอารมณ์ความรู้สึกร่วมไปกับเรื่องเล่าของแม่ค้า อีกทั้งไม่ต้องมี

ปฏิสัมพันธ์กับตัวละครแม่ค้าอ่ืน ๆ บนเวที และตัวละครแม่ค้าสามารถพูดกับผู้ชมได้

โดยตรงตามขนบของการเป็นผู้เล่าเรื่อง ผลของทางเลือกในการก�ำหนดแนวทาง

การแสดงดังกล่าว ท�ำให้ผู้ชมไม่ใคร่มีอารมณ์ความรู้สึกร่วมกับกลุ่มตัวละครแม่ค้า

เท่าใดนัก

	 ในการปฏิบัติงานครั้งที่สอง ผู้วิจัยใช้นักแสดงหญิงกลุ่มเดิม จุดเด่นของ

การก�ำกับการแสดงในครั้งที่สองน้ีเป็นการก�ำหนดให้นักแสดงทุกคนสวมบทบาทเป็น

ทั้งตัวละครแม่ค้าและตัวละครเด็กนักเรียนการแสดง และเน้นการน�ำเสนอปฏิสัมพันธ์

ระหว่างตัวละครทั้งสองกลุ่มทุกตัวละคร นักแสดงจึงต้องมีอารมณ์ความรู้สึกร่วม

กับเรื่องและตัวละครทั้งสองกลุ่มทุกตัวละครอีกด้วย ผลของทางเลือกในการก�ำหนด

แนวทางการแสดงดงักล่าว ท�ำให้นักแสดงมอีารมณ์ความรูสึ้กร่วมไปกบัทัง้เรือ่งของเดก็

นักเรยีนการแสดงและเรือ่งของแม่ค้าทีต่นสวมบทบาท อีกทัง้นักแสดงยงัมปีฏสัิมพนัธ์

กับตัวละครเด็กนักเรียนการแสดงและตัวละครแม่ค้าอื่น ๆ บนเวทีอีกด้วย

	 ผลการปฏิบัติงานสร้างสรรค์ศิลปะการละครทั้งการเขียนบทละครและ

การก�ำกับการแสดงละครน้ัน สามารถขับเน้นความเพียรพยายามของตัวละครใน

การต่อสู้อุปสรรคต่าง ๆ ในชีวิตและสามารถน�ำเสนอแก่นความคิดหลักของเรื่องได้

ตามวัตถุประสงค์ ท�ำให้สามารถส่ือสารอัตลักษณ์ของแม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมน

ด้านความเป็นผู้หญิงที่มีความเพียรพยายามต่อสู้อุปสรรคในชีวิตได้ราบรื่นตามสมควร

๓. การปฏิบัติงานหลังการจัดการแสดงละคร

	 ขั้นตอนการปฏิบัติงานหลังการจัดการแสดงละครมีความส�ำคัญอย่างยิ่ง 

เน่ืองจากเป็นการศึกษาว่าผลงานการสร้างสรรค์ศิลปะการละครสามารถส่ือสารไปถึง

แม่ค้าสูงอายุหนองมน ตลอดจนผู้ชมทั่วไปได้ส�ำเร็จตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย

หรอืไม่ อย่างไร ผู้วิจัยจึงจัดให้มกีารส�ำรวจผลทีผู้่ชมละครได้รบั โดยจัดให้มกีารด�ำเนินงาน

ทัง้การจัดการเสวนาหลังการแสดงละครโดยผู้ทรงคณุวุฒทิัง้นักวิชาการและนักวิชาชพี 

อีกทั้งยังมีแม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมนเจ้าของเรื่องเล่ามาร่วมการเสวนาด้วย 

นอกจากนี้ มีการแจกแบบสอบถามแก่ผู้ชมละคร สามารถสรุปผลที่ได้รับดังนี้
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	 ผลการเขียนบทละครในการปฏิบัติงานครั้งแรกสามารถท�ำให้แม่ค้าสูงอายุ

ตลาดหนองมนเจ้าของเรือ่งเล่ามคีวามภาคภมูใิจในการต่อสู้ฟันฝ่าอุปสรรคในชีวิตของ

ตน อีกทั้งยังสามารถท�ำให้ผู้ใกล้ชิดแม่ค้าที่มาชมละคร ตลอดจนผู้ชมทั่วไปเห็นพ้อง

ว่าชีวิตของแม่ค้าสูงอายุทุกคนเป็นชีวิตที่น่าช่ืนชม สามารถเป็นแบบอย่างให้ผู้อ่ืนได้

ในแง่ของความอดทน การต่อสู้กับอุปสรรคและข้อจ�ำกัดต่าง ๆ ในชีวิต ผู้วิจัยยัง

ได้รบัความเหน็ว่าเรือ่งราวชีวิตในโครงเรือ่งหลักของกลุ่มตวัละครแม่ค้ามคีวามน่าสนใจ

เน่ืองจากเป็นชีวประวัตขิองบุคคลธรรมดาทว่ามคีวามเข้มข้น และยงัได้รบัความเหน็ว่า

เรื่องของแม่ค้ามีความยาวเกินไป ท�ำให้ค่อนข้างเป็นอุปสรรคต่อการติดตามอย่าง

ต่อเน่ือง ส่วนการปฏิบัติงานครั้งที่สอง สามารถแก้ปัญหาของการเขียนบทละครใน

ครัง้แรกได้ เน่ืองจากผู้ชมเหน็ว่าเรือ่งราวชีวิตในโครงเรือ่งหลักของกลุ่มตวัละครแม่ค้า

และเรื่องราวชีวิตในโครงเรื่องรองของกลุ่มเด็กนักเรียนการแสดงมีความสัมพันธ์กัน

อย่างชัดเจน และยังสามารถน�ำเสนอเรื่องของแม่ค้าให้น่าติดตามขึ้นได้ เนื่องจากปรับ

เปล่ียนกลวิธกีารล�ำดบัเรือ่งให้เป็นไปตามประเดน็ มใิช่ตามล�ำดบัเวลาดงัปรากฏในการ

เขียนบทละครครั้งแรก

	 ผลการก�ำกับการแสดงละครในการปฏิบัติงานครั้งแรกสามารถขับเน้น

ความยากล�ำบากของกลุ่มตัวละครแม่ค้าและท�ำให้ผู้ชมเข้าใจการต่อสู้อุปสรรคของ

แม่ค้าได้ ความเห็นส่วนหนึ่งของผู้ชมพอใจกับกลวิธีการน�ำเสนอซึ่งก�ำหนดให้ตัวละคร

แม่ค้าท�ำหน้าที่เป็นผู้เล่าเรื่องของตนกับผู้ชมโดยตรงเน่ืองจากเห็นว่าเป็นการน�ำเสนอ

ทีเ่รยีบง่าย ตรงไปตรงมาทว่ามเีสน่ห์ อย่างไรกด็ ีผู้ชมส่วนหน่ึงมคีวามเหน็ต่างเน่ืองจาก

เหน็ว่ากลวิธกีารน�ำเสนอดงักล่าวท�ำให้เรือ่งค่อนข้างเรยีบ เป็นอุปสรรคต่อการตดิตาม

ชมละครอย่างต่อเน่ือง ส่วนการปฏบิตังิานครัง้ทีส่องมจุีดเด่นทีส่�ำคญัคอืผู้ชมสามารถ

เข้าใจความสัมพันธ์ของตัวละครแม่ค้ากับตัวละครเด็กนักเรียนการแสดง ผู้ชมเห็น

ประจักษ์ว่าตัวละครเด็กนักเรียนการแสดงได้เรียนรู้ชีวิตจากประสบการณ์ชีวิตของ

ตัวละครแม่ค้า

	 สามารถสรุปได้ว่าผลของการสร้างสรรค์ละครชีวประวัติแม่ค้าตลาด

หนองมน ตัวแม่ บรรลุตามวัตถุประสงค์ที่มุ่งขับเน้นการน�ำเสนอความเพียรพยายาม

ต่อสู้อุปสรรคในชีวิตโดยไม่ย่อท้อของกลุ่มตัวละครแม่ค้าซ่ึงผู้วิจัยน�ำเน้ือหาของ

โครงเรื่องมาจากชีวประวัติของกลุ่มแม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมน จังหวัดชลบุรี 
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เพื่อมุ่งถ่ายทอดอัตลักษณ์ของผู้มีความมานะ ต่อสู้อุปสรรคอย่างไม่ท้อถอยของแม่ค้า

สูงอายุเป็นส�ำคัญ ท�ำให้ได้รับผลว่ากระบวนการปฏิบัติงานที่ผู้วิจัยเลือกใช้สามารถ

ช่วยสนับสนุนให้แม่ค้าสูงอายตุลาดหนองมน ผู้ใกล้ชิด ตลอดจนผู้ชมละครทัว่ไปตระหนัก

ถึงอัตลักษณ์ ความส�ำคัญในฐานะปัจเจกบุคคลของแม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมนได้

ตามวัตถุประสงค์

อภิปรายผลการวิจัย

	 แม้การปฏิบัติงานวิจัยเรื่อง “แม่ค้าตลาดหนองมน: กระบวนการส่ือสาร

อัตลักษณ์ผู ้สูงอายุผ่านการสร้างละครแบบชีวประวัติ” ได้รับความส�ำเร็จตาม

วัตถุประสงค์ อย่างไรก็ดี อุปสรรคส�ำคัญของการสร้างสรรค์งานละคร ได้แก่ ความ

บกพร่องในการเขียนบทละครให้น�ำเสนอแก่นความคดิหลักของเรือ่งได้ชัดเจนเพือ่ท�ำให้

เรือ่งราวมคีวามเข้มข้นน่าตดิตาม และความบกพร่องในการเลือกแนวทางน�ำเสนอละคร

เพื่อเอ้ือให้แก่นความคิดหลักสามารถส่ือสารไปสู่ผู้ชมได้อย่างมีประสิทธิภาพสูงสุด 

ดังจะได้อภิปรายต่อไป

	 จากผลของการศึกษาในแง่ของการใช้กระบวนการทางศิลปะการละครเพื่อ

ยืนยันและขับเน้นอัตลักษณ์ของแม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมน จังหวัดชลบุรี เจ้าของ

เรื่องเล่าชีวประวัติน้ันพบว่าในข้ันตอนการเตรียมการก่อนการปฏิบัติงานสร้างสรรค์

ละครมีผลสัมฤทธิ์ที่แตกต่างกัน ดังน้ี ในขั้นตอนการส�ำรวจแม่ค้าในตลาดหนองมน

ยังค่อนข้างขาดความรัดกุม เน่ืองจากไม่มีข้อมูลอ้างอิงที่เป็นเอกสาร ส่งผลให้ผู้วิจัย

ด�ำเนินการส�ำรวจหาข้อมูลของแม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมนได้ด้วยวิธีการเดียว ได้แก่ 

การสอบถามข้อมูลจากผู้ค้าขายในตลาดหนองมนตลอดจนประชาชนทั่วไปที่เป็นลูกค้า

ในตลาด วิธกีารส�ำรวจแม่ค้าสูงอายดุงักล่าวส่งผลให้ข้ันตอนการคดัเลือกแม่ค้าสูงอายุ

เป็นไปได้ค่อนข้างล�ำบากและอาจไม่ทั่วถึง อย่างไรก็ดี ในข้ันตอนการสัมภาษณ์แม่ค้า

สูงอายุตลาดหนองมนที่ผ่านเกณฑ์การคัดเลือกแล้วน้ัน ผู้วิจัยได้รับความร่วมมือ

จากแม่ค้าสูงอายเุจ้าของเรือ่งเล่าชีวประวัตทิกุคนตลอดจนผู้ใกล้ชิดเป็นอย่างดทีัง้ด้าน

การให้ข้อมูลและการให้สัมภาษณ์ ส่งผลให้ผู้วิจัยได้รับข้อมูลที่เพียงพอต่อการน�ำมา

สร้างสรรค์งานด้านการเขียนบทละครในที่สุด
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	 จากผลของกระบวนการในข้ันตอนการเตรียมการก่อนการปฏิบัติงาน

สร้างสรรค์ละครดงักล่าวข้างต้น ผู้วิจัยสนับสนุนให้มกีารสร้างสรรค์งานเขียนบทละคร

ดัง้เดมิ (Original Plays) ให้แพร่หลายขึน้เพือ่ประโยชน์ต่อการพฒันาในวงวิชาการและ

วงวิชาชีพศิลปะการละคร ทั้งน้ี ผู้วิจัยพบว่าผู้เขียนบทละครสามารถแสวงหาแรง

บันดาลใจตลอดจนวัตถุดิบที่น�ำมาใช้ประกอบการเขียนได้จากหลากหลายแหล่งที่มา 

อน่ึง การปฏิบัติงานในการศึกษาน้ียังพบว่าชีวประวัติของปัจเจกบุคคลน้ันน่าสนใจ

และมีคุณค่าในตนเอง อีกทั้งเรื่องราวของบุคคลที่เป็นคนธรรมดาสามัญในสังคม

ก็ยิ่งใหญ่และสามารถเป็นแรงบันดาลใจให้ผู้อื่นได้อีกด้วย 

	 ส�ำหรับในขั้นตอนการปฏิบัติงานสร้างสรรค์ละครพบว่าหลักการเขียนบท

ละครให้สอดคล้องกับแนวทางการยึดความขัดแย้งของตัวละครเป็นส�ำคัญน้ัน เป็น

ปัจจัยส�ำคัญที่ท�ำให้เรื่องราวในละครขับเคล่ือนได้อย่างมีประสิทธิภาพ ดังตัวอย่าง

จากการศึกษาน้ี นับตั้งแต่การเลือกขับเน้นความพยายามต่อสู้อุปสรรคในชีวิตของ

กลุ่มตัวละครแม่ค้าตลาดหนองมนให้เป็นแกนหลักของบทละคร สามารถท�ำให้ผู้วิจัย

คดัสรรเหตกุารณ์ในชีวิตของแม่ค้าสูงอายตุลาดหนองมนเพือ่น�ำมาเลือกใช้เป็นวัตถดุบิ

ในการเขียนบทละครได้อย่างมีหลักเกณฑ์ กล่าวคือ เรื่องราวใดบ้างในชีวิตของแม่ค้า

ที่ได้รับการคัดเลือกหรือไม่ได้รับการคัดเลือกให้น�ำมาเล่าเป็นเหตุการณ์ต่าง ๆ ในบท

ละคร นอกจากน้ี การยึดความขัดแย้งของตัวละครเป็นส�ำคัญน้ันยังท�ำให้เรื่องราว

ด�ำเนินไปอย่างมีเอกภาพ ดังจะเห็นว่าแม้บทละครจะกล่าวถึงชีวิตของกลุ่มตัวละคร

แม่ค้าจ�ำนวน ๖ คน และชีวิตของกลุ่มตัวละครเด็กนักเรียนการแสดงจ�ำนวน ๖ คน 

รวมจ�ำนวนเรื่องเล่าชีวประวัติทั้งส้ิน ๑๒ เรื่อง ทว่าการน�ำเสนอการต่อสู้อุปสรรคใน

ชีวิตของตัวละครทั้งสองกลุ่มให้เป็นแกนหลักของบทละคร ส่งผลให้เรื่องราวทั้งหมด

ในละครเป็นเรือ่งเดยีวกนั ด�ำเนินไปในทศิทางเดยีวกนัทัง้หมด อย่างไรกด็ ีข้อบกพร่อง

ของการน�ำเสนอเรือ่งให้คูข่นานกนัไปสองโครงเรือ่ง ได้แก่ โครงเรือ่งของกลุม่ตวัละคร

แม่ค้าและโครงเรือ่งของกลุม่ตวัละครเดก็นักเรยีนการแสดงน้ันยงัไม่สามารถน�ำเสนอ

ความพยายามต่อสู้อุปสรรคในชีวิตของกลุ่มตัวละครเด็กนักเรียนการแสดงได้เข้มข้น

รุนแรงทัดเทียมกับการน�ำเสนอความพยายามต่อสู้อุปสรรคในชีวิตของกลุ่มตัวละคร

แม่ค้า ท�ำให้เหน็ว่าการเขียนบทละครยงัมข้ีอบกพร่องในด้านการสร้างความขดัแย้งของ

โครงเรื่องทั้งสองเรื่องให้ทัดเทียมกัน น่าสนใจเท่าเทียมกัน 
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	 ด้านการน�ำเสนอแก่นความคิดหลักของบทละคร ในการจัดการแสดงละคร

ครั้งแรก ผู้ชมส่วนหน่ึงเห็นว่าการน�ำเสนอแก่นของบทละครยังไม่ชัดเจนนักแม้ผู้ชม

สามารถเข้าใจเรื่องราวที่บทละครน�ำเสนอได้ดี แสดงให้เห็นว่าบทละครยังไม่สามารถ

เช่ือมโยงความสัมพันธ์ของตัวละครสองกลุ่ม ได้แก่ กลุ่มตัวละครแม่ค้าและกลุ่มตัว

ละครเด็กนักเรียนการแสดงได้อย่างราบรื่น ผู้วิจัยจึงได้พัฒนาการเขียนบทละครที่ใช้

ในการจัดการแสดงละครครั้งที่สอง โดยเน้นการสร้างเรื่องราวของกลุ่มตัวละครเด็ก

นักเรียนการแสดงให้มากข้ึนจากเดิมที่เน้นการสร้างเรื่องของกลุ่มตัวละครแม่ค้า

เป็นหลัก เพื่อแสดงให้ผู้ชมประจักษ์ว่ากลุ่มตัวละครเด็กนักเรียนการแสดงได้เรียนรู้

ชีวิตผ่านการสวมบทบาทเป็นตวัละครแม่ค้า ท�ำให้การน�ำเสนอแก่นของบทละครชดัเจน

ขึ้น ยิ่งไปกว่าน้ัน การเขียนบทละครในการจัดการแสดงครั้งที่สองยังสามารถท�ำให้

ผู้ชมตระหนักได้ว่าความส�ำเร็จในชีวิตมนุษย์อาจเกิดขึ้นจากส่ิงเล็กน้อยซ่ึงสามารถ

น�ำความสุขมาสู่ชีวิตได้โดยไม่จ�ำเป็นต้องวัดจากความส�ำเร็จที่ยิ่งใหญ่ อาทิ ด้านฐานะ 

ช่ือเสียง หรอืการได้รบัการยอมรบัจากสังคมเสมอไป นอกจากน้ี ด้านการเขียนบทละคร

โดยปรับเปล่ียนการเล่าเรื่องของกลุ่มตัวละครแม่ค้าจากการเล่าเรื่องตามล�ำดับเวลา

ในการจัดการแสดงครั้งแรกไปเป็นการเล่าเรื่องตามประเด็นในการจัดการแสดงครั้ง

ที่สองน้ัน มีผลให้ผู้ชมเข้าใจเรื่องได้ชัดเจนขึ้นและยังสามารถติดตามเรื่องได้ราบรื่น

ขึ้นด้วย

	 ส�ำหรบัการก�ำกบัการแสดงละครโดยมุง่ขบัเน้นการน�ำเสนอแก่นความคดิหลัก

ของเรือ่งซ่ึงมุง่ให้ผู้ชมตระหนักถงึความส�ำคญัของความเพยีรพยายามเอาชนะอุปสรรค

ต่าง ๆ  ในชีวิตอย่างไม่ย่อท้อของมนุษย์ ส่งผลให้ผู้วิจัยปรบัเปล่ียนแนวทางการน�ำเสนอ

ละครให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของการวิจัยยิ่งขึ้น จากการจัดการแสดงละครใน

ครั้งแรก ซ่ึงก�ำหนดให้นักแสดงสวมบทบาทเป็นตัวละครเด็กนักเรียนการแสดงและ

เป็นผู้ถ่ายทอดชีวประวัติของตัวละครแม่ค้าในฐานะที่เป็นผู้เล่าเรื่อง ส่งผลให้ผู้ชมมี

อารมณ์ร่วมกบักลุ่มตวัละครแม่ค้าค่อนข้างน้อย ท�ำให้แม้ผู้ชมจะสามารถเข้าใจกลุ่มตวั

ละครแม่ค้าได้ ทว่าผู้ชมกลับรู้สึกว่าไม่มีส่วนได้ส่วนเสียกับชีวิตของตัวละครแม่ค้า

เท่าทีค่วร นอกจากน้ี ผู้ชมยงัเหน็ความสัมพนัธ์ของกลุ่มตวัละครแม่ค้าและกลุ่มตวัละคร

เด็กนักเรียนการแสดงได้ไม่ชัดเจนนัก ท�ำให้ผู้ชมเช่ือมโยงการเรียนรู้ชีวิตของกลุ่ม

ตัวละครเด็กนักเรียนการแสดงผ่านการถ่ายทอดประสบการณ์ชีวิตของกลุ่มตัวละคร
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แม่ค้าได้ค่อนข้างน้อย ด้วยเหตุนี้ ในการจัดการแสดงครั้งที่สอง ผู้วิจัยจึงปรับแนวทาง

การน�ำเสนอละครโดยก�ำหนดให้นักแสดงต้องสวมบทบาทเป็นทั้งตัวละครแม่ค้าและ

ตัวละครเด็กนักเรียนการแสดง เพื่อท�ำให้เรื่องราวชีวิตของตัวละครทั้งสองกลุ่ม

ด�ำเนินไปพร้อมกนั ท�ำให้เหน็ชดัขึน้ว่าตวัละครเดก็นักเรยีนการแสดงได้เรยีนรูชี้วิตผ่าน

ประสบการณ์ของตัวละครแม่ค้าได้มากข้ึนตามวัตถุประสงค์ อีกทั้งยังสามารถท�ำให้

ผู้ชมเกิดอารมณ์ความรู้สึกร่วมกับตัวละครทั้งสองกลุ่มได้มากขึ้นด้วย

	 จากผลของกระบวนการในข้ันตอนการปฏบัิตงิานสร้างสรรค์ละครน้ันดงักล่าว

ข้างต้น ผู้วิจัยเห็นว่าการเขียนบทละครควรค�ำนึงถึงเอกภาพของบทเป็นส�ำคัญ 

เพราะมีผลให้บทละครมีความชัดเจน ตรงประเด็น แม้ในบทละครจะประกอบไป

ด้วยโครงเรื่องหลายเรื่องและมีตัวละครมากมาย ทว่าโครงเรื่องทุกเรื่องต้องมุ่งไป

สู่การน�ำเสนอแก่นความคิดหลักซ่ึงมีความส�ำคัญที่สุดในเรื่อง นอกจากน้ี การเขียน

บทละครโดยมุ่งยึดความขัดแย้งของตัวละครเป็นแกนหลัก ท�ำให้บทละครมีความ

เข้มข้นน่าติดตาม และท�ำให้ผู้ชมตระหนักถึงแก่นความคิดหลักของบทละคร ส�ำหรับ

การก�ำกับการแสดงละครน้ัน ผู้วิจัยเห็นว่าการเลือกแนวทางการน�ำเสนอละครเป็น

ปัจจัยส�ำคัญที่ท�ำให้แก่นความคิดซ่ึงละครต้องการน�ำเสนอสามารถส่ือสารกับผู้ชม

ได้อย่างราบรืน่หรอืไม่ เพยีงใด ในการศกึษาน้ี ทางเลือกในการน�ำเสนอละครชีวประวัติ

แม่ค้าสูงอายุด้วยแนวทางการน�ำเสนอแบบสมจริงตลอดทั้งการด�ำเนินเรื่องสามารถ

ท�ำให้ผู้ชมเข้าใจแก่นความคิดของละครและเกิดความรู้สึกร่วมไปกับตัวละครได้อย่าง

มีประสิทธิภาพตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย เน่ืองจากเป็นการขับเน้นความสมจริง

ของความพยายามต่อสู้อุปสรรคในชีวิตของตัวละครโดยไม่พยายามปรุงแต่ง

	 ส�ำหรับในขั้นตอนการปฏิบัติงานหลังการจัดการแสดงละครน้ัน นับเป็นขั้น

ตอนส�ำคญัในการจัดการกระบวนการส่ือสารอัตลักษณ์ผู้สูงอายผุ่านการสร้างละครแบบ

ชีวประวัติแม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมนให้ได้ครบถ้วนตามกระบวนการส่ือสาร ท�ำให้

ผู้วิจัยได้รบัทราบผลหลังการชมละคร ทัง้น้ี ด้วยเหตทุีผู้่วิจัยได้จัดให้มกีารแสดงละครรวม

ทั้งสิ้นสองครั้ง ผู้วิจัยจึงได้น�ำข้อคิดเห็นและข้อเสนอแนะของผู้ชมละครในการจัดการ

แสดงครั้งแรกมาวิเคราะห์เพื่อพัฒนาละครให้สมบูรณ์ยิ่งขึ้นในการจัดการแสดง

ครั้งที่สอง ท�ำให้ละครแบบชีวประวัติเรื่อง ตัวแม่ สามารถส่ือสารอัตลักษณ์ของ

ผู้สูงอายุได้อย่างมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้นตามวัตถุประสงค์การวิจัย 
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	 อน่ึง การส่ือสารอัตลักษณ์แม่ค้าสูงอายุตลาดหนองมน จังหวัดชลบุรีใน

การศึกษาน้ีมีข้อจ�ำกัดเน่ืองจากเป็นการศึกษาข้อมูลเพียงส่วนหน่ึงของประชากรผู้สูง

อายุในสังคมไทย ข้อมูลที่ได้รับจากการศึกษาจึงไม่อาจใช้เป็นตัวแทนของการท�ำความ

เข้าใจอตัลักษณ์ของผู้สูงอายุในสังคมไทยได้อย่างครอบคลุมรอบด้าน อย่างไรก็ดี จาก

กระบวนการปฏบัิตงิานท�ำให้ผู้วิจัยได้รบัข้อสรปุเกีย่วกบัอัตลักษณ์ของผู้หญงิในฐานะที่

เป็นผู้ให้ความส�ำคัญกับชีวิตครอบครัวเป็นส�ำคัญ โดยบทบาทความรับผิดชอบที่ผู้หญิง

ให้ความส�ำคัญมากที่สุด ได้แก่ ความเป็นแม่ ดังนั้น บุคคลที่มีความส�ำคัญต่อชีวิตของ

ผู้หญิงมากที่สุดคือลูก ส่วนบทบาทความเป็นภรรยาน้ันเป็นบทบาทที่มีความส�ำคัญใน

ฐานะที่ท�ำให้ผู ้หญิงเห็นว่าท�ำให้ตนมีเพื่อนคู ่ชีวิต คู ่คิด เติมเต็มชีวิตให้สมบูรณ ์

นอกจากน้ี ผู้หญิงยังให้ความส�ำคัญกับบทบาทความเป็นลูกสาวของพ่อแม่ที่เน้นความ

กตัญญู ดูแลพ่อแม่เป็นส�ำคัญอีกด้วย ส�ำหรับอัตลักษณ์ของความเป็นผู้ที่ประสบ

ความส�ำเร็จด้านอาชีพการงานและฐานะน้ันเป็นส่ิงที่ผู้หญิงให้ความส�ำคัญรองลงมา 

อย่างไรก็ดี ความส�ำเร็จด้านอาชีพการงานและฐานะก็มีความส�ำคัญเพราะสามารถ

ช่วยเกื้อหนุนให้ผู้หญิงสร้างความมั่นคงให้ครอบครัวได้ กล่าวคือ สามารถให้การศึกษา

แก่ลูกได้อย่างเต็มที่ สามารถดูแลพ่อแม่ให้สุขสบายได้ตามสมควร

	 จากการศกึษาอัตลักษณ์ของประชากลุ่มตวัอย่าง ได้แก่ แม่ค้าตลาดหนองมน

จังหวัดชลบรุดีงักล่าวข้างต้น ท�ำให้สามารถวิเคราะห์ได้ว่าผู้หญงิในสังคมไทยมอัีตลักษณ์

ที่หลากหลายและไหลเลื่อนไปตามวัย เวลา สถานภาพ บทบาท และบริบทต่าง ๆ ใน

สังคม ผู้หญิงให้ความส�ำคัญกับบทบาทความรับผิดชอบในครัวเรือน ได้แก่ บทบาท

ความเป็นแม่ บทบาทความเป็นลูกสาว และบทบาทความเป็นภรรยา มากทีสุ่ด รองลงมา

คือบทบาทความรับผิดชอบนอกบ้าน ได้แก่ บทบาทในการประกอบอาชีพ ผู้มีความ

ช�ำนาญในการประกอบกิจการงาน ท�ำให้เห็นพื้นที่ของผู้หญิงในสังคมซ่ึงอาจเป็นทั้ง

สิ่งที่ผู้หญิงต้องการเป็นและสิ่งที่ผู้หญิงควรเป็นตามบรรทัดฐานของสังคม

	 งานวิจัยเรือ่ง “แม่ค้าตลาดหนองมน: กระบวนการส่ือสารอัตลักษณ์ผู้สูงอายุ

ผ่านการสร้างละครแบบชวีประวัต”ิ เป็นปฏบิตักิารสร้างสรรค์ละครครบทัง้กระบวนการ

นับตั้งแต่การส�ำรวจ การคัดเลือก การสัมภาษณ์เจ้าของเรื่องเล่าเพื่อเก็บข้อมูล

ชีวประวัตมิาเขยีนบทละคร การจัดการฝึกซ้อมการแสดงละคร การจัดการแสดงละคร 

ไปจนถึงการน�ำความคิดเห็น ข้อเสนอแนะของผู้ชมมาพัฒนากระบวนการสร้างสรรค์
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ละครให้ส่ือสารกบัผู้ชมได้ดยีิง่ขึน้ นับเป็นก้าวหน่ึงในการสร้างสรรค์งานศลิปะการละคร

ในสังคมไทย เป็นการต่อยอดองค์ความรู้ทางศิลปะการละคร ส�ำหรับสาระส�ำคัญของ

กระบวนการปฏิบัติงานวิจัยสร้างสรรค์น้ัน ผู้วิจัยมุ่งขับเน้นและยืนยันอัตลักษณ์ของ

ผู้สูงอายุซ่ึงเป็นผู้มีประสบการณ์การต่อสู้อุปสรรคในชีวิตมาเป็นเวลายาวนานด้วย

ความชื่นชม โดยมุ่งหวังให้ผู้ชมละครได้ยึดเป็นแบบอย่างในการด�ำเนินชีวิต ผู้วิจัยหวัง

ว่าแนวปฏิบัติตลอดจนข้อคิดที่ได้เรียนรู้จะมีประโยชน์กับผู้สร้างสรรค์งานศิลปะการ

ละครต่อไป
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เสฐียรโกเศศ. (๒๕๑๖). วัฒนธรรมและประเพณีต่างๆ ของไทย. กรุงเทพมหานคร:

	 โรงพิมพ์เจริญธรรม.
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พรสุขสวัสดิ,์ พรยพุรรณ. (๒๕๕๕). การพฒันารปูแบบการจัดดอกไมแ้บบไทยในประเพณี

	 เกี่ยวกับชีวิตของชาวไทยภาคกลาง. (วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต). 

	 มหาวิทยาลัยมหาสารคาม, มหาสารคาม, ประเทศไทย.

โถทอง, พนิดา. (๒๕๕๗). การสืบสานงานช่างฝีมือดั้งเดิม: กรณีศึกษาแผนกช่างฝีมือ

	 หัวโขน โรงเรียนช่างฝีมือในวัง (ชาย). (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต). 

	 มหาวิทยาลัยศิลปากร, นครปฐม, ประเทศไทย.

ตนัตชูิเวช, พชัราภา. (๒๕๖๐). เจเนอเรชันแอลฟา: เจเนอเรชัน่ใหม่ในสังคมไทยศตวรรษ

	 ที่ ๒๑. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

ทองเจริญบัวงาม, บุญชัย. (๒๕๕๗). งานช่างดอกไม้สด. ใน รายงานพิธีประกาศขึ้น

	 ทะเบยีนมรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรมของชาต ิประจ�ำปีพทุธศกัราช ๒๕๕๗. 

	 กระทรวงวัฒนธรรม, ๖๘-๗๐.

อยูม่ัง่ม,ี นนทพร. (๒๕๕๙). ธรรมเนียมพระบรมศพและพระศพเจ้านาย. กรงุเทพมหานคร: 

	 โรงพิมพ์มติชนปากเกร็ด.

สัมภาษณ์ 

คงสันเทียะ, บุญเตือน. (๒๕๖๐, ตุลาคม ๒๐). สัมภาษณ์.

เทพสิทธิ์, มัติกา. (๒๕๖๐, ตุลาคม ๒๑). สัมภาษณ์.

ธนประดิษฐ์, มัณฑณา. (๒๕๖๐, ตุลาคม ๒๓). สัมภาษณ์.

พูนขุนทด, น้อย. (๒๕๖๐, ตุลาคม ๒๐). สัมภาษณ์.

มาลากุล ณ อยุธยา, อ�ำไพ. (๒๕๖๐, ตุลาคม ๑๙). สัมภาษณ์.

หลุ่มบางล้า, รันทม. (๒๕๖๐, ตุลาคม ๒๒), สัมภาษณ์.
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ผ้าไหมไทยกับ “ความมั่นคงของมนุษย์” ในสมัยสงครามเย็น

อัตถากร, บุญชนะ (ม.ป.ป.). บันทึกการปฏิวัติ ๑-๓ เมษายน ๒๕๒๔ กับข้าพเจ้า. 

	 กรุงเทพฯ: ม.ป.ท.. 

ธนาคารแห่งประเทศไทย. (๒๕๔๘). “สมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ กับ

	 การอนุรักษ์ สืบสาน เผยแพร่มรดกทางวัฒนธรรมผ้าทอมือ” ใน หอแสดง

	 ผ้าไทยพื้นบ้าน เฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระนางเจ้าฯ พระบรมราชินีนาถ. 

	 กรุงเทพฯ: ธนาคารแห่งประเทศไทย. 

ชินวรรโณ, จุลชีพ. นโยบายต่างประเทศของไทยในช่วงสงครามเย็น. ใน จุลศิริวงศ์,

	 ชัยโชค. บรรณาธิการ. (๒๕๓๖). ๕ ทศวรรษการต่างประเทศของไทย: จาก

	 ความขัดแย้งสู่ความร่วมมือ. กรุงเทพฯ: ส�ำนักงานคณะกรรมการวัฒนธรรม

	 แห่งชาติ และคณะรัฐศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 

เดอ ลาลูแบร์, ซีมอน. (๒๕๕๒). จดหมายเหตุลาลูแบร์: ราชอาณาจักรสยาม. นนทบุรี: 

	 ศรีปัญญา.

ธรรมศักดิ์, สัญญา., อิศรางกูร ณ อยุธยา, จรูญพันธ์ และ จุลละทรัพย์, ทวี.

	 (๒๕๑๗). “การต่างประเทศกบัความมัน่คงของประเทศ”. เอกสารจากรายการ 

	 “พบประชาชน”. วันพุธที่ ๓๐ มกราคม ๒๕๑๗. 

คันธิก, กุลนันทน์. (๒๕๕๔). “Winning Hearts and Minds”. จุลสารความมั่นคง

	 ศึกษา ๙๕, ๘. 

กองบรรณาธิการมติชน. (๒๕๔๙). นางแก้วคู่พระบารมี. กรุงเทพฯ : มติชน.

มัดหมี่ไหมไทย ... สายใยชนบท. (ม.ป.ป.). กรุงเทพฯ:  โรงพิมพ์กรุงเทพ.

นาวิกมูล, เอนก. (๒๕๔๗). การแต่งกายสมัยรัตนโกสินทร์. กรุงเทพฯ: เมืองโบราณ. 

นพประเสริฐ, ศิบดี. (๒๕๖๐). อนุรักษนิยมไทยกับนโยบายต่างประเทศ (พ.ศ. ๒๕๑๖-

	 พ.ศ. ๒๕๒๑). (วิทยานิพนธ์ปริญญารัฐศาสตรดุษฎีบัณฑิต). จุฬาลงกรณ์

	 มหาวิทยาลัย, กรุงเทพฯ, ประเทศไทย.

ส�ำนักงานปลัดส�ำนักนายกรัฐมนตรี. “บทสัมภาษณ์นายกรัฐมนตรีคนที่ ๑๒ นายสัญญา 

	 ธรรมศักดิ์” ใน ส�ำนักนายกรัฐมนตรี. (๒๕๓๕). ๖๐ ปี ส�ำนักนายกรัฐมนตรี. 

	 กรุงเทพฯ: ส�ำนักงานปลัดส�ำนักนายกรัฐมนตรี.
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ส�ำนักงานคณะกรรมการพิเศษเพื่อประสานงานโครงการอันเน่ืองมาจากพระราชด�ำริ. 

	 (๒๕๓๕). สมเด็จพระนางเจ้าฯ พระบรมราชินีนาถ พระแม่เจ้าของชาวไทย

	 กับงานพัฒนาคุณภาพชีวิต ส่ิงแวดล้อม และศิลปาชีพเพื่อพสกนิกร.

	 กรงุเทพฯ: ส�ำนักงานคณะกรรมการพเิศษเพือ่ประสานงานโครงการอันเน่ือง

	 มาจากพระราชด�ำริ. 

ประชุมทอง. (ม.ป.ป.). ที่ระลึกในงานพระราชทานเพลิงศพ พันโท ณรงค์เดช 

	 นันทโพธิเดช. กรุงเทพฯ: ประชุมทอง.

คณะท�ำงานพิพิธภัณฑ์ผ้าในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ. (๒๕๕๕). 

	 ราชศิลป์พัสตราภรณ์. กรุงเทพฯ: พิพิธภัณฑ์ผ้าในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ 

	 พระบรมราชินีนาถ. 

พิพิธภัณฑ์ผ้าในสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ. (๒๕๕๙). งามสมบรม

	 ราชินีนาถ. กรุงเทพฯ: ศิริวัฒนาอินเตอร์พริ้นท์. 

ราชบัณฑิตยสถาน. (๒๕๕๐). กฎหมายตราสามดวง ฉบับราชบัณฑิตยสถาน เล่ม ๒. 

	 กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน. 

สิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ, สมเด็จพระนางเจ้า. (๒๕๔๗). ความทรงจ�ำในการตามเสด็จ

	 ต่างประเทศทางราชการ. กรุงเทพฯ: กิเลนการพิมพ์. 

สมานชาติ, สิทธิชัย. (๒๕๖๒). มรดกภูมิปัญญาสิ่งทออีสาน. กรุงเทพฯ: กรมส่งเสริม

	 วัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม.

เกนหลง สนิทวงศ์ ณ อยุธยา, ท่านผู้หญิง. (๒๕๓๕). เป็น อยู่ คือ: สมเด็จพระนางเจ้าฯ 

	 พระบรมราชินีนาถ. กรุงเทพฯ: ศิริวัฒนาอินเตอร์พริ้นท์. 

พึงจิตต์ ศุภมิตร, ท่านผู้หญิง. (๒๕๔๖). ตามเสด็จฯ ต่างประเทศ. กรุงเทพฯ: ไพลิน

	 บุ๊คเน็ต. 

ธนประสิทธิ์พัฒนา, สุวดี. (๒๕๔๒). การแต่งกายสตรีกับหัตถกรรมทอผ้าในสังคมไทย

	 สมัยรัตนโกสินทร์. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 

กรมหม่อนไหม. (๒๕๕๕). โครงการหมู่บ้านอนุรักษ์ไหมไทยพื้นบ้าน. กรุงเทพฯ: 

	 กรมหม่อนไหม กระทรวงเกษตรและสหกรณ์. 

กลุ่มนักข่าวหญงิ. (๒๕๒๔). พระราชกระแสสมเดจ็พระนางเจ้าสิรกิติิ ์พระบรมราชินีนาถ 

	 พระราชทานสัมภาษณ์แก่กลุ่มนักข่าวหญิง วันพฤหัสบดีที่ ๒๘ สิงหาคม 

	 ๒๕๒๓. กรุงเทพฯ: กลุ่มนักข่าวหญิง.
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สัมภาษณ์ 

บุญนาค, เตช. (๒๕๕๙, เมษายน ๒๑), สัมภาษณ์.
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“จามรี” สัตว์ที่ไม่มีในประเทศไทย แต่ปรากฏในโบราณราชประเพณี

บุญประเสริฐ, จตุพร. (๒๕๕๖). การวิเคราะห์ต�ำราวัว. (วิทยานิพนธ์ อักษรศาสตรมหา

	 บัณฑิต) สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร.

จันทสาโร, ศุภวุฒิ. (๒๕๕๙). ท�ำเนียบศาสตราวุธจีน. กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์ยิปซี.

จันทวิช, ณัฏฐภัทร. (๒๕๔๗). คติความเช่ือในเรื่องช้างเผือก. วารสารวิมานเมฆ, ๘,

	 ๓ (มิ.ย.-ก.ค. ๒๕๔๗).

ชินพงศ์, แพง. (๒๕๕๖). กรมศิลป์เผยเครื่องคชราภรณ์. กรุงเทพฯ: ผู้จัดการ.

ชุมพล, พฤทธิสาณ. (๒๕๕๙). การสังเคราะห์ประวัติศาสตร์บอกเล่าในสมเด็จพระนาง

	 เจ้าร�ำไพพรรณี พระบรมราชินีในรัชกาลที่ ๗. กรุงเทพฯ: พิพิธภัณฑ์พระบาท

	 สมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว สถาบันพระปกเกล้า.

ด้วงวิเศษ, นฤพนธ์. (๒๕๖๐). การแพร่กระจายทางวัฒนธรรม. กรุงเทพฯ: ศูนย์

	 มานุษยวิทยาสิรินธร.

กรมศิลปากร. (๒๕๕๐). การสร้างเครื่องคชาภรณ์. กรุงเทพฯ : กรมศิลปากร

กรมศิลปากร. (๒๕๒๐). จารึกในประเทศไทย. กรุงเทพฯ : หอสมุดแห่งชาติ.

กรมศลิปากร. (๒๕๓๘). พระราชพงศาวดารกรงุรตันโกสินทร์ รชักาลที ่๓ ของเจ้าพระยา

	 ทิพากรวงศมหาโกษาธิบดี. กรุงเทพฯ : กระทรวงวัฒนธรรม. 

กรมศลิปากร. (๒๕๕๐). ประมวลภาพประวัตศิาสตร์ไทย พระราชพธิบีรมราชาภเิษกสมยั

	 รัตนโกสินทร์. กรุงเทพฯ : ส�ำนักหอจดหมายเหตุแห่งชาติ.		

กรมศิลปากร. (๒๔๘๙). เที่ยวเมืองพะม่า.กรุงเทพฯ: วชิรญาณ.

กรมศิลปากร. (๒๕๕๒). พระราชพิธีสิบสองเดือน พระราช	นิพนธ์ในพระบาทสมเด็จ

	 พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว. กรุงเทพฯ : หอรัตนชัยการพิมพ์.

จุลพรหม, จักริน. (๒๕๖๐). การปรับเปลี่ยนรูปแบบและความหมายของสัญลักษณ์

	 มงคลจากสมยัทวารวดสู่ีสมยัรตันโกสินทร์. กรงุเทพฯ: คณะมนุษยศาสตร์และ

	 สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย.
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ค�ำวัง, อภิรัฐ. (๒๕๖๐). ศาสดาในรูปพระมหากษัตริย์แห่งศาสนาซิกข์ ประวัติศาสตร์ 

	 ความหมาย และองค์ประกอบ (อรรถาธิบายเชิงเปรียบเทียบ). นครปฐม: 

	 ศนูย์ภารตะศกึษา สถาบนัวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลยัมหดิล.

กองบรรณาธิการข่าวสด. (๒๕๕๗). ไหว้พระประธาน ๗๗ จังหวัด. กรุงเทพฯ: ส�ำนัก

	 พิมพ์ข่าวสด.

เกรียงไกร เกิดสิริ (๒๕๖๐). งานพระเมรุ: ศิลปสถาปัตยกรรม ประวัติศาสตร์และ

	 วัฒนธรรมเกี่ยวเนื่อง. กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์มติชน

มหาจุฬาลงกรณ์ราชวิทยาลัย. (๒๕๕๙). พระไตรปิฎกเล่มที่ ๗ พระวินัยปิฎกเล่มที่ ๗. 

	 กรุงเทพฯ: กรมศาสนา.

มณใีส, โชษติา. (๒๕๔๘). สมทุรโฆษค�ำฉันท์ช่วงทีแ่ต่งสมยัอยธุยา: วิธกีารด้านเน้ือเรือ่ง. 

	 วารสารราชบัณฑิตยสถาน ๓๐, ๓ (กรกฎาคม-กันยายน ๒๕๔๘)

กระทรวงศึกษาธิการ. (๒๕๓๑). มหาเวสสันดรชาดก ฉบับ ๑๓ กัณฑ์. กรุงเทพฯ :

	 โรงพิมพ์คุรุสภาลาดพร้าว.

ฤทธิภ์กัด,ี สมศกัดิ.์ (๒๕๖๐). เครือ่งคชาภรณ์พระเศวตอดลุยเดช พาหนฯ เครือ่งประดบั

	 ช้างต้นสมัยรัตนโกสินทร์ในรัชกาลที่ ๙. กรุงเทพฯ: กรมธนารักษ์ กระทรวง

	 การคลัง.

เรอืงรกัษ์ลิขติ, ชลดา. (๒๕๕๗). ปัญหา “กมัพชุภากย์” บางค�ำในเรือ่งสมทุรโฆษค�ำฉันท์. 

	 กรุงเทพฯ: ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

สัจจพันธุ์, รื่นฤทัย. (๒๕๕๒). อิเหนาร้อยแก้วฉบับถอดความสมบูรณ์. กรุงเทพฯ:

	 สถาพรบุ๊กส์.	

แสงสินชัย, ทองย้อย. (๒๕๖๒). จามรี อ่านว่า จา-มะ-รี. กรุงเทพฯ: ธรรมะ เสรีชน.

ศราภยัวานิช, บรุยา. (๒๕๕๖). เครือ่งประกอบพระราชอิศรยยศ ส�ำหรบัพระมหากษัตรย์ิ

	 ที่ปรากฏในพระราชพิธีบรมราชาภิเษกสมัยรัตนโกสินทร์. วิทยานิพนธ์ศิลป-

	 ศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาโบราณคดีสมัยประวัติศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย 

	 มหาวิทยาลัยศิลปากร.

เนตรนิยม, สิทธิพร (๒๕๕๙). เครื่องราชกกุธภัณฑ์ทั้ง ๕ ของไทย และ พม่า. นครปฐม: 

	 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย.
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สุ่มจินดา, พิชญา. (๒๕๕๓).พลิกความรู้เรื่องแผ่นไม้จ�ำหลักเครื่องราชกกุธภัณฑ์ใน

	 พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ รามค�ำแหง จังหวัดสุโขทัย.” ศิลปวัฒนธรรม ๑๐ 

	 (สิงหาคม): ๑๒๒-๑๓๕.

ศรีวัฒนสาร, พิทยะ. (๒๕๕๓). ๓๙๕ ปี บันทึกของปินโต : หลักฐานประวัติศาสตร์นิพนธ์

	 หรือนิยายผจญภัย. การประชุมวิชาการของมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 

	 ครั้งที่ ๔๘.

ทองเจือ, เผ่าทอง. (๒๕๕๙). เครือ่งเบญจราชกกธุภณัฑ์: พระมหาพชัิยมงกฎุ. กรงุเทพฯ: 

	 เมืองไทยประกันชีวิต.

อุดมผล, พิสิทธิ์. (๒๕๕๖). ความเชื่อ ประเพณี พิธีกรรม และการอนุรักษ์ควายไทย:

	 กรณศีึกษาชาวนาตําบลดอนปรู อําเภอศรีประจันต์ จังหวัดสุพรรณบุรี. 

	 วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช.

วชริญาณ. (๒๕๐๒). บุณโณวาทค�ำฉันท์ และสุภาษติอิศรญาณ. พระนคร: รุง่เรอืงธรรม.

รายการอ้างอิงภาษาไทยบทความที่ ๔

“ความเป็นชาติไทย” ใน “โคลนติดล้อ ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเนื่อง” : การศึกษา

ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับอุดมการณ์

บุญญาสถิตย์, วรรณพร. (๒๕๔๘). การตอบโต้และตอบสนองต่อกระบวนการ

	 เปล่ียนแปลงแบบตะวันตก ของเจ้านายฝ่ายในในรัชกาล พระบาทสมเด็จ

	 พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวถึงรัชกาลพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว 

	 (พ.ศ. ๒๓๙๔ - พ.ศ. ๒๔๖๘). (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต) ภาควิชา

	 ประวัติศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่.

เจริญธัญสกุล, อภิรดี. (๒๕๔๒). แนวทางการปลูกฝังลัทธิชาตินิยมผ่านหนังสือพิมพ์ 

	 ของรัฐบาลในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว กับรัฐบาลใน

	 สมยัจอมพล ป.พบิลูสงคราม. (วิทยานิพนธ์ปรญิญามหาบัณฑิต) สาขาวิชาการ

	 หนังสือพิมพ์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 

เกษกมล, มัทนา. (๒๕๑๗). การวิเคราะห์ในเชิงประวัติศาสตร์เรื่องการเมืองและ

	 การปกครองในรัชกาลที่ ๖. (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต) ภาควิชา

	 ประวัติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.
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หงศ์ลดารมภ์, กฤษดาวรรณ. (๒๕๔๓). ปริจเฉทเกี่ยวกับชนกลุ่มน้อยในประเทศไทย: 

	 การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับอุดมการณ์. รายงานผลการวิจัย

	 คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

แก้วพัตร, สุภัทร. (๒๕๕๙). ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับภาพตัวแทนคนอีสานใน

	 หนังสือพมิพ์ระดบัชาตแิละระดบัท้องถิน่. (วิทยานิพนธ์ ปรญิญาดษุฎบีณัฑิต)

	 ภาควิชาภาษาไทย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

นนทวัฒน์, ชาดา. (๒๕๓๓). ประวัติศาสตร์และการเมืองสมัยรัชกาลที่ ๔ -๗ ก่อน

	 ประชาธปิไตยจะมาถงึ ทีม่าของประชาธปิไตยก่อนปิดฉากสมบูรณาญาสิทธิราชย์.

	 พิมพ์ครั้งที่ ๑. กรุงเทพฯ : ภาพพิมพ์.

มูลนิธิพระบรมราชานุสรณ์ พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว. (๒๕๒๕).

	 โคลนติดล้อ ของ อัศวพาหุ ล้อติดโคลน และเรื่องสืบเน่ือง. กรุงเทพฯ:

	 โรงพิมพ์ไทยเขษม.

ภมุทพิสมัย, อัจฉราพร. (๒๕๓๒). ปัญหาภายในสังคมไทยก่อนการปฏิวัติ ๒๔๗๕ : 

	 ภาพสะท้อนจากงานเขียนทางหนังสือพิมพ์. รายงานการวิจัย สถาบัน

	 [ไทยคดีศึกษา] มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์. 

สุพันธุ์วณิช, อิงอร. (๒๕๔๒). ภาษาเพลงรักจากบทพระราชนิพนธ์ใน	พระบาทสมเด็จ

	 พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว. วารสารภาษาและวรรณคดีไทย, ๑๖ (ธ.ค. ๒๕๔๒) 

	 หน้า ๑๐๙-๑๓๒.

ตีระวินิช, สุกัญญา. (๒๕๓๑). พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวกับการหนังสือ

	 พิมพ์ไทย. รายงานผลการวิจัย ภาควิชาการหนังสือพิมพ์ คณะนิเทศศาสตร์ 

	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

วิจิตรวาทการ, หลวง. (๒๕๑๒). งานค้นคว้าเรื่องชนชาติไทย. พิมพ์ครั้งที่ ๒. พระนคร: 

	 กองทัพบก.
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ปถมมาลัย ทุติยมาลัย และจุฬลังค-มาลัย กับประเพณีเทศน์มหาชาติของกลุ่ม

ชาติพันธุ์ไท ที่วัดผาแตก อ�ำเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย

เอกสารต้นฉบับ

จุฬลังคมาลัย. พับสา ๑ พับ. สมบูรณ์. อักษรธรรม. จ.ศ. ๑๓๖๐. วัดผาแตก 

	 ต�ำบลเวียงพางค�ำ อ�ำเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย. 

ปถมมาลัย . พับสา ๑ พับ. สมบูรณ์. อักษรธรรม. จ.ศ. ๑๓๖๐. วัดผาแตก 

	 ต�ำบลเวียงพางค�ำ อ�ำเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย. 

ทุติยมาลัย . พับสา ๑ พับ. สมบูรณ์. อักษรธรรม. จ.ศ. ๑๓๖๐. วัดผาแตก 

	 ต�ำบลเวียงพางค�ำ อ�ำเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย. 

เอกสารทุติยภูมิ

ล�ำมหาชาติ ส�ำนวนจังหวัดชัยภูม.ิ (๒๕๒๙). พระนคร: ส�ำนักพิมพ์ ส.ธรรมภักดี.

ด้วงชนะ, อร่ามรัศมิ์. (๒๕๓๘). การศึกษาประเพณีสวดพระมาลัยของชาวอ�ำเภอไชยา 

	 จังหวัดสุราษฎร์ธานี. (วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต). มหาวิทยาลัย

	 ศรีนครินทรวิโรฒ, สงขลา, ประเทศไทย.

จารุวร, ปรมินท์. (๒๕๔๒). การสืบทอดท�ำนองสวดและประเพณีสวดพระมาลัยที่บ้าน

	 หนองขาว จังหวัดกาญจนบุรี. (วิทยานิพนธ์อักษรศาสตรมหาบัณฑิต). 

	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, กรุงเทพฯ, ประเทศไทย.

ณ นคร, วัฒนา. (๒๕๒๕). ลักษณะร่วมของเรื่องพระมาลัยในวรรณกรรมพื้นบ้านและ

	 พระมาลัยค�ำหลวง. (วิทยานิพนธ์อักษรศาสตรมหาบัณฑิต). จุฬาลงกรณ์

	 มหาวิทยาลัย, กรุงเทพฯ, ประเทศไทย.

ณ ถลาง, ศิราพร. (๒๕๕๗). ทฤษฎีคติชนวิทยา วิธีวิทยาในการวิเคราะห์ต�ำนาน-นิทาน

	 พืน้บ้าน. (พมิพ์ครัง้ที ่๓). กรงุเทพฯ : ส�ำนักพมิพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

เพชรบูรณ์, จตุพร. (๒๕๕๙). ความเชื่อและบทบาทของประเพณีทานธัมม์ของกลุ่ม

	 ชาตพินัธุไ์ททีต่�ำบลเวียงพางค�ำ อ�ำเภอแม่สาย จังหวัดเชียงราย. (วิทยานิพนธ์

	 อักษรศาสตรดษุฎบีณัฑิต). จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, กรงุเทพฯ, ประเทศไทย.
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พัดพาดี, อรอนงค์. (๒๕๒๒). พระนิพนธ์ประเภทค�ำหลวงของเจ้าฟ้าธรรมาธิเบศร.

	 (วิทยานิพนธ์อักษรศาสตรมหาบณัฑิต). จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, กรงุเทพฯ, 

	 ประเทศไทย.

รุ่งเรืองศรี, อุดม. (๒๕๔๒). ต้ังธัมม์หลวง. ใน สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ

	 เล่ม ๕ : น. ๒๓๔๐-๒๓๕๐. กรงุเทพฯ: มลูนิธสิารานุกรมวัฒนธรรมไทย ธนาคาร

	 ไทยพาณิชย์.

รุ่งเรืองศรี, อุดม. (๒๕๔๕). เวสสันตรชาดกฉบับไม้ไผ่แจ้เรียวแดง. เชียงใหม่: มิ่งเมือง. 

สรรพานิช, ชฎาลักษณ์. (๒๕๒๔). พระมาลัย : การศึกษาเชิงวิเคราะห์. (วิทยานิพนธ์

	 ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต). มหาวิทยาลัยศิลปากร, กรุงเทพฯ, ประเทศไทย.

ศรีสวัสดิ์, บุญช่วย. (๒๕๔๗). ไทยสิบสองปันนา. พิมพ์ครั้งที่ ๒, กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์

	 ศยาม.

สาระทศันานันท,์ สาร. (๒๕๔๒). พระเวสส์, บุญ(เทศน์มหาชาต)ิ. ในสารานุกรมวัฒนธรรม

ไทยภาคอีสาน เล่ม ๙ : น. ๓๐๓๓-๓๐๔๒. กรุงเทพฯ: มูลนิธิสารานุกรม

วัฒนธรรมไทยธนาคารไทยพาณิชย์. 

สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. (๒๕๒๕). รายชื่อหนังสือโบราณล้านนาไทย: 

	 เอกสารไมโครฟิล์ม. เชียงใหม่ : สถาบันวิจัยสังคม.

พระมหาวชิระ วชิรญาโณ(จันทาพูน), พระวิสิทธิ์ ฐิตวิสิทโธ, พระครูพิพิธ สุตาธร และ 

	 วิโรจน์ อินทนนท. (๒๕๖๑). คุณค่าการตั้งธัมม์เวสสันตรชาตกของชาวไทขึน 

	 ในเมืองเชียงตุง. วารสารพุทธศาสตร์ศึกษา ๙(๒), ๕๔-๖๘. 

สัมภาษณ์
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รายการอ้างอิงภาษาไทยบทความที่ ๖

แม่ค้าตลาดหนองมน: กระบวนการสื่อสารอัตลักษณ์ผู้สูงอายุผ่านการสร้างละคร

แบบชีวประวัติ

เบค-เกอร์นส์เฮม, อี. (๒๕๕๐). ครอบครวัในความหมายใหม่: การค้นหาวิถชีวิีตแบบใหม่ 

	 (วารุณี ภูริสินสิทธิ์, ผู้แปล). กรุงเทพฯ: โครงการจัดพิมพ์คบไฟ.

บญุผดงุ, สุทธพิงศ์. (๒๕๕๔). การพฒันาคณุภาพชวิีตผู้สูงอายใุนท้องถิน่โดยใช้โรงเรยีน

	 เป็นฐานตามหลักเศรษฐกิจพอเพียง (ระยะที่ ๑). กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัย

	 ราชภัฏสวนสุนันทา.

แก้วเทพ, กาญจนา, สุธรรมประเสริฐ, นันทกา, และเสริมทอง, เอกธิดา. (๒๕๕๔). ผู้คน

	 ที่หลากหลายในการสื่อสาร: เด็ก สตรี และผู้สูงวัย. กรุงเทพฯ: โครงการเมธี

	 วิจัยอาวุโส ฝ่ายวิชาการ ส�ำนักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.).

หลุยยะพงศ์, ก�ำจร. (๒๕๕๖). ภาพยนตร์กบัการประกอบสร้างสงัคม ผู้คน ประวัตศิาสตร์ 

	 และชาติ. กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย.

พรหมภกัดิ,์ ชมพนุูท. (๒๕๕๖). การเข้าสู่สังคมผู้สูงอายขุองประเทศไทย. ส�ำนักวิชาการ 

	 ส�ำนักงานเลขาธิการวุฒิสภา ๓(๑๖), ๑-๒.
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j	 หลักเกณฑ์การเสนอบทความวิจัยเพื่อตีพิมพ์ในวารสารไทยศึกษา

j	 รายชื่อหนังสือและสิ่งพิมพ์ของสถาบันไทยศึกษา

j	 ใบสมัครสมาชิกวารสารไทยศึกษา

j	 ประวัติผู้เขียนบทความในวารสารไทยศึกษาฉบับนี้
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หลักเกณฑ์การเสนอบทความวิชาการหรือบทความวิจัย

เพื่อตีพิมพ์ในวารสารไทยศึกษา

๑.	 เป็นบทความทางด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ที่เกี่ยวกับไท-ไทยศึกษาเพื่อ 

	 น�ำเสนอองค์ความรู้ใหม่หรือทบทวนภูมิปัญญาของคนไท-ไทย ให้เป็นที่ประจักษ์

	 แก่คนทั่วไป 

๒.	 เป็นบทความภาษาไทย ความยาวประมาณ ๓๐ หน้ากระดาษ A๕ ขนาดอักษร 

	 Angsana New ๑๔ พร้อมทั้งแฟ้มข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ 

๓.	 ส่งบทความพร้อมบทคัดย่อในรูปแบบของไฟล์ข้อมูล เลือกส่งได้หลายช่องทาง 

	 ดงัน้ี โดยส่งบทความด้วยตนเอง ส่งไฟล์มาที ่E-mail : chula.its.journal@gmail.com 

	 หรอืส่งบทความฉบับพมิพ์มาทีก่องบรรณาธกิารวารสารไทยศกึษา สถาบันไทยศกึษา 

	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย อาคารประชาธิปก-ร�ำไพพรรณี ช้ัน ๙ แขวงวังใหม ่

	 เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ ๑๐๓๓๐ 

๔.	 วารสารไทยศึกษาเปิดรับบทความตลอดปี ทั้งน้ีรอบการพิจารณาบทความโดย

	 คณะบรรณาธิการ แบ่งเป็น ๒ รอบ ดังนี้ 

	 ๑.	บทความที่ตีพิมพ์ในฉบับที่ ๑ (เดือนมกราคม-เดือนมิถุนายน) พิจารณาราว

	 	 เดือนพฤศจิกายนของปีก่อนหน้า

	 ๒.	บทความที่ตีพิมพ์ในฉบับที่ ๒ (เดือนกรกฎาคม-เดือนธันวาคม) พิจารณาราว

	 	 เดือนพฤษภาคมของปีเดียวกัน

๕.	 ต้องระบุช่ือบทความ ช่ือ-นามสกุลจริง และประวัติโดยย่อของผู้เขียนบทความ 

	 พร้อมวุฒิการศึกษา ต�ำแหน่ง และสถานที่ท�ำงานอย่างชัดเจน ทั้งภาษาไทยและ

	 ภาษาอังกฤษ

๖.	 บทความต้องมีบทคัดย่อทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ มีความยาวรวมกันไม่เกิน 

	 ๑ หน้า กระดาษ A๔ และก�ำหนดค�ำส�ำคัญ (Keywords) อย่างน้อย ๓-๕ ค�ำ

๗.	 หากบทความมีตารางหรือแผนภูมิประกอบ ให้แนบไฟล์ภาพ ตาราง หรือแผนภูมิ

	 มาพร้อมกับบทความด้วย

๘.	 หากบทความมีตัวอักษร หรือสัญลักษณ์พิเศษ ให้แนบข้อมูลของตัวอักษรหรือ

	 สัญลักษณ์พิเศษนั้นมาพร้อมกับบทความด้วย
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๙.	 ภาพถ่ายที่ใช้ประกอบในบทความ ควรระบุแหล่งที่มาในกรณีที่ผู้วิจัยถ่ายภาพเอง 

	 ให้ระบุวัน เดือน ปี ที่บันทึก	

๑๐.	การอ้างอิงในบทความใช้การอ้างอิงแบบนามปี (author date system)

	 ระบุบรรณานุกรมเรียงตามล�ำดับตัวอักษร ตามระบบการอ้างอิง APA ท้าย

	 บทความ

๑๑.	ทุกบทความจะได้รับการประเมินคุณภาพของบทความทั้งในด้านเน้ือหาและ

	 ความเกี่ยวข้องกับวัตถุประสงค์ของวารสารจากผู้ทรงคุณวุฒิอย่างน้อย ๒ ท่าน

	 ในสาขาที่เกี่ยวข้องกับบทความโดยระบบ double blind review

๑๒.	กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธิ์ในการไม่ส่งคืนต้นฉบับ เปิดเผยช่ือผู้ทรงคุณวุฒิ

	 แก่ผู้เขยีนบทความในทกุกรณี ยกเว้นการแก้ไขภาษาและระบบอ้างอิงของบทความ

๑๓.	 บทความทุกบทความเป็นลิขสิทธิ์ของวารสารไทยศึกษา การเผยแพร่หรือน�ำไปใช้

	 ในการอ้างอิงแหล่งทีม่าจากวารสาร ต้องได้รบัค�ำยนิยอมเป็นลายลักษณ์อักษรจาก

	 ผู้จัดการวารสารเท่านั้น



201วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๑๖ ฉบับที่ ๒ กรกฎาคม - ธันวาคม ๒๕๖๓

รายชื่อหนังสือและสิ่งพิมพ์ของสถาบันไทยศึกษา

หนังสือ

	 ๑.	จุลทัศน์ พยาฆรานนท์. สาระไทย. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๓. (ราคาเล่มละ ๑๕๐ บาท) 

	 ๒.	จุลทัศน์ พยาฆรานนท์. ร้อยคำ�ร้อยความ. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๓. (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๓.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ และคณะ. ทำ�เนียบผลงานวิจัยด้านไทยศึกษา.

	 	 กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๕. (ราคาเล่มละ

	 	 ๑๘๐ บาท) 

	 ๔.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ และคณะ. ภาษาไทยท่ีดีเป็นอย่างไรใครกำ�หนด. 

		  กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๕. (ราคาเล่มละ

	 	 ๔๐ บาท) 

	 ๕.	อรวรรณ บรรจงศิลป์ ดุริยางคศิลป์ไทย. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๖. (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๖.	ตรีศิลป์ บุญขจร. กลอนสวดภาคกลาง. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๗. (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๗.	ประคอง นิมมานเหมินท์. ย่าขวัญข้าว. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์

	 	 มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๙. (ราคาเล่มละ ๖๐ บาท) 

	 ๘.	อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ์. พินิจไทยไตรภาค ปฐมภาค: ภาษา. กรุงเทพฯ:

	 	 สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๔๙. (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท) 

	 ๙.	ตรีศิลป์ บุญขจร, บรรณาธิการ. พินิจไทยไตรภาค ทุติยภาค: ศิลปวัฒนธรรม

		  และวรรณคดี. กรุงเทพฯ: สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๐. 

	 	 (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๑๐.	ตรีศิลป์ บุญขจร, บรรณาธิการ. พินิจไทยไตรภาค ตติยภาค: ประวัติศาสตร์

		  และไทยศึกษา. กรุงเทพฯ: สถาบันไทยศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๐. 

	 	 (ราคาเล่มละ ๒๐๐ บาท) 

	 ๑๑.	กนก วงษต์ระหงา่น. แนวพระราชดำ�ริดา้นการเมืองการปกครองของพระบาท

		  สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว. กรงุเทพฯ: โรงพมิพแ์หง่จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย, ๒๕๕๓.
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	 	 (ราคาเล่มละ ๒๕๐ บาท) 

	 ๑๒.	ประคอง นิมมานเหมินท์. เจ้าเจืองหาญวีรบุรุษไทลื้อ ตำ�นาน มหากาพย์

		  พธีิกรรม. กรงุเทพฯ: สถาบนัไทยศกึษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, ๒๕๕๔. (ราคา

	 	 เล่มละ ๒๕๐ บาท)

วารสารระดับชาติ

	 ๑.	วราภรณ์ จิวชัยศักด์ิ, บรรณาธิการ วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๑ 

	 	 กุมภาพันธ์–กรกฎาคม ๒๕๕๑ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๒.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติศิลป์ 

		  ภูมิปัญญาไทย ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๑–มกราคม ๒๕๕๒ (ราคา

	 	 เล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๓.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ปีที่ ๕ ฉบับที่ ๑ 

	 	 กุมภาพันธ์–กรกฎาคม ๒๕๕๒ (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๔.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับสมบัติภูมิปัญญา

		  อาหารไทย ปีที่ ๕ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๒–มกราคม ๒๕๕๓ (ราคา

	 	 เล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๕.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับวรรณกรรม

		  พุทธศาสนาในสังคมไทย ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์–กรกฎาคม ๒๕๕๓ 

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)

	 ๖.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับพุทธศิลป์ในสังคม

		  ไทย ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๓–มกราคม ๒๕๕๔ (ราคาเล่มละ 

	 	 ๑๐๐ บาท)

	 ๗.	วราภรณ์ จิวชัยศักดิ์,   บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับวัฒนธรรมใน

		  เชิงวัตถุ ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๑ กุมภาพันธ์–กรกฎาคม ๒๕๕๔ (ราคาเล่มละ 

	 	 ๑๐๐ บาท)

	 ๘.	รุ่งอรุณ กุลธำ�รง, บรรณาธิการ. วารสารไทยศึกษา ฉบับความหลากหลายทาง

		  วัฒนธรรมในสังคมไทย ปีที่ ๗ ฉบับที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๔–มกราคม ๒๕๕๕

	 	 (ราคาเล่มละ ๑๐๐ บาท)
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อาจารย์ ดร.พรทิพย์ อันทิวโรทัย

	 อาจารย์ ดร.พรทิพย์ อันทิวโรทัย ปัจจุบันเป็นอาจารย์ประจ�ำภาควิชา
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	 Dr. Kriangkrai Honghengseng is currently a lecturer in Faculty of 

Liberal Arts, Mahidol University.
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	 Dr. Chatuporn Petchaboon is currently a lecturer in Department of 
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ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อาทรี วณิชตระกูล
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